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Χ Α  Ρ Ο  ί

Ο Χ ά ρ ο ς , · / )  X  ά  ρ ο ν τ *  ,ς 1 είναι π ρ ο ' 
σοπωποιγισις τοϋ ; θ α νά του ,. προ πάντων δέ 
τοϋ άωρου 2. ’Εντεύθεν η εκ,φρασις τ  ο ν π ?ί- 
ρ ε ν  ο Χ ά ρ ο ς ,  αντί α θά να τος3, διότι δ

1 Ό  Schmidt άποδεικνύει (Das Volksleben 
der Nengriechen τ. j .  σ.222) δτι ή'λέξις’Χ  ά -
ρ ό  ν τ  α ς προί,λθέν εκ τής οϋχ\ πολ!> εύχρηστου 
κ α τα λή ξεω ; τ ή ; γενική ; τοΰ Χ ά ρ ω ν , Χ ά ρ ο ν τ ο ; 
(Σ ου ίδ ., τ. II. 2 σ. 1 2 4 2  Bei'flh- έν λ. Τ  ο V V ο υ- 
τονι έν κωδ. Α. κα ’ι V · καί σ. 1 6 0 4  έν λ . X  ά -  
ρ ω  ν έν κώδ. C. —  IIρολ . Θ ω μ . Μ αγίστρόυ, 
ύπόθ. τω ν  Ά ρ ισ τ ο φ . βα τρ ά χ ω ν .) λατινιστί δέ
Charon, Charontis.

2  Uirichs, Reisen'und Forschtmgen in Grie- 
cnetiland- t. I. σ ί 33.-—Wachsmuth, Das alte 
Grrech. im neucn. σ. 20.

3 M; P. Yrcto, Melanges neohelleniques. p.· 
39. «Le nom de Charon fut applique par les 
Crecs des derniers temps a la Mort. De la

[ΟΑΡΘΕΝΕΝ ΕΤΟΣ β '.]

θάνατος σπανιώτατα προσοπωποιεΐτα'. παρά 
τοϋ λο:οϋ τ·9ΐζ 'Ελλάδος !*. Η  δε χρήσις τ ις

les expressions; « Charon l’a emporte ; Charon 
l a fou le ; l’a saisi.»— Theotoky, Details’ sur 
Corfou. p. 12 3 - *On personifiela Mort, qu’on 
appelle, dans ce cas, Χ ά ρ ω ν , et Ton dit que 
Chnron a enleve un vivant, pour dire qu’il 
est m ort.»— Βλ. και Π ρω τοδικ ., it. ΐ ή ;  π αρ ’  ή- 
μΐν ταφ·ϊ\ς σ. 19.— Κ ακ ώ ς δέ ό Iken (LeUCOthea 
τ. 1. σ. 1 9 0 ), άπατηθείς έκ ττ\ς έκοράσεως ταύ
της λέγει δτι ή λέξι; Χ ά ρ ω ν  είναι συνώνυμο; τής 
λ . διάβολος.

1 Ό  Schmidt ( ένθ. ά ν . σ . £ 2 2 ) αναφέρει τά  
έ^ή£ μ όνον  χ ω ρ ία  ι&ν οη μ οτιχ & ν οίσμάτων, ενθα 
άσθενΟις. α α ι* ε τα ι π ρ ο σ ο π ω π α ίη σ ί ; ταΰ  θανάτου , 
«τού ; δέρει ό θ ά ν α τ ο ;»  ( Ί α τ ρ ι δ . ,  Συλλογή δ η μ α τ . 
α σ μ ά τ ω ν , σ. 47 )· « ώ  θ άνατε  λ υ π ή σου  μ ε , λυ π ή 
σου  μ ε  κ α ί φ τ ά σ ε .» (Passow, a p , 379) δπερ ό
μ ω ς  δέν είναι δ η μ ο τικ ό ν  ασμ,α, ά λλ ’  έλεγεΤον τοϋ 
Σ ο λ ο μ ο ΰ , έ σ ΰ α λ μ έ ν ω ; ώ ; τ ο ι ο 3 τ ο  κ α τ α ^ ω ρ ισ θ έ ν . 
«Γ λ ή γ ορ α  έ'λα θ άνατε  νά  π ά ρη ς  τήν ζω ή ν  μ ο υ .»  
Passow, σ . 5 0 0 . π ρ ο ; δ  π α ρ ά β α λ λ ε  τόν α ΐσ ώ - 
πειον μΰθαν τοΰ γέρο.ντος κ α ί θανάτου, έν 
γ έ ρ ω ν  «τό ν  θ ά ν α το ν  έλθεΐν έπ εχ αλ εΤ το·
9 8  ed Halm.— σ . ' 14  καί 29 0  
Schmidt προσέτι παρατηρεί οτι ε ί; τά

157



4250 Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

λέξεως X  ά ρ ω  ν άντί τοΰ θάνατος είναι άρ 
χαιοτάτν)' «Χ ά ρω ν  ό θ ά ν α το ς» , λέγει δ 
Σουίτας.

Ο Χ ά ρ ο ς  θ α  ν α  τ  ό ν ε ι τους άνθρώ- 
πους κ ατά  παραγγελίαν τοΰ Θ εοΰ1*, δπως 
δ θάνατος παρ’ Εύριπίδ/ι, οστις λέγει έν τή 
’Α λ κ ή στιδ ι:

Κτεϊνειν 6ν δν χρ$· τοΟτο γάρ τετάγμεθα 2.
’Εν τοΐς δημοτικοΐς ασμασιν ό Χ άρος, 

παρουσιαζόμενος εις νέους ήρωας οπως τοΐς 
π  ά ρ η τ  ή ν ψ υ χ ή ν ,  λέγει δτι δ Θεδς τον 
έστειλεν νά πράξϊΐ τοΰτο.
ΠοΟ ’μένα μ’  έ'στειλ’ ό Θεός νά πάρω τήν ψυχήν

[σοο 3.
και παρακαλούμενος δπως περιμείνη επί τ ι -  
νας ημέρας π ροσθέτει:
Δέν ήμπορίϋ, λεβέντη μου γιατ’ εΐμαι προσταμ-

[μένος.
Εμένα μ ’  έ'στειλ’ ό Θεό; Μα πάρω τήν ψυχή σου 4·. 
νΕν τινι δε κυπριακφ ασματι, έν ώ δ Χ ά 
ρος παλαιών πρδς τδν ήρωα Διγενή, κατα
βάλλεται ΰπ’ αυτοΰ οναοέρεται δ τ ι :
*Ήρτε φωνή ’ποΟ τον Θεόν, κι’ άπό τούς Ά ρ -

[χαγγέλλους, 
— Ιίαι δέν σέ ’ πεμψα, Χάροντα, παλτ^ώματα νά

[κάμιρς
παρά ’ στειλά σε, Χάροντα, ψυχαίς γιά νά μου

[βγάλης 5.
Σημειωτέα δέ καί ή έν έτέρω δημοτικω α -  
σμ α τι άπ α ντώ σα  εκφρασις περι νέου άσθε- 
νοΰντος βαρέως έξ έρωτος·

τ&ν έν ’ Ιταλία 'Ελλήνων ούδαμοΟ άπαντ? ή λέ- 
ξις Χ άρο;, άλλά μόνον ή λέξις θάνατος tanato. 
(Morosi, Studi sui dialetti Greci della terra d’ 
Otranto σ. 44 και 27).

1 Fauriel, Chants populaires de la Grece 
moderne. t, I p. LXXXVI— Vll. «Au role de 
Charon, simple conducteur des morts, dans 
leur passage de ce monde a l ’autre, ils (les 
Grecs mondernes) ont joint celle d ’executenr 
des volontes d’une providence supreme, at
tentive au moindres des actions humaines et 
toujours prete a punir les ecarts de l’orgueil, 
et le trop de confiance dans le sentiment des 
forces fragiles et passageres de lhom m e.»

2 Εύριπιδ., "Αλκηστ., 49.
3 Passow, Carmina popularia. άρ. 426 στ. 

11— 4 2 7 ,2 .-4 2 9  στ. 11— 432-— Χασιώτης σ,
167.— Schmidt, Das Volksleben der Neu- 
griechenl. σ. 233.

4 Passow, σ. 305 άρ. 429-
5 ’ Εν Χρύσαλλ. τ. Γ '. σ, 598.— Σα*ελλαρ·, 

Κυπρ. τ. Γ '. σ. 48.

Μήτ’ άπό Χάρο χάνεται, μήτ’  άπό 6χό ’πεθαίνει

'θ  δέ Θεδς, κ ατά  τινα έτέραν πρόληψιν» 
παραγγέλλει τδν Χάρον πάντοτε ν’  <£πο- 
κτείννι εκείνους, δσων ε σ ώ θ η σ α ν  α ί  ή -  
μ έ ρ α ι '  διότι ώ ς και ανωτέρω έν τοΐς περί 
Μοιρών ώμιλήσαμεν, πιστεύουσιν δτι αί τ ύ -  
χαι τώ ν  άνθρώπο>ν είναι γεγραμμέναι είς 
τον ουρανδν 2, καί κ ατά  συνέπειαν άμ α  φθά- 
ση ή ώρισμένη ημέρα τοΰ θανάτου τινδς δ 
Θεδς παραγγέλλει τδν Χάρον νά  τ ο ΰ  π  ά 
ρ η τ ή ν  ψ υ χ ή ν .  Δημοτικόν τι <?σμα τη ς  
συλλογής Χ ασιώ του  αναφέρει τήν περίερ
γον ταύτην πρόληψή ώ ς ε ξ ή ς :

Πουλάκι πάησε κ’ έκατσε ’ ς το3 Ktuvr-α ντΤ,τ?! σέλλα, 
κι’ ούδέ λαλοΰσε ’σάν πουλί κι’ ούδέ ’σά’ χηλιδόνί, 
μοΟν’ έλαλοδσε κ’  έλεγε ανθρώπινη κουβέντα.
— Κώστα μου, μήν ’ξοδεύεσαι, μή χάνης και τό

[β ιό  σου,
έσένα σουρθ’  ό θάνατος, σουρθε γιά ν’ άποθάνι^ς. 
— Ποΰ ξέρεις σύ, πολάκι μου, ποΟ ξέρεις χηλιδόνι; 
— ’ Εψές ήμουν ’ ς τούς ουρανούς, καί τώρα ήρΟ’

[άπέκει,
κι’ ακόυσα ποΰ σέ έγραψαν μέ τούς άποθαμμέ-

[νους 3.

"Οτι παραπλήσια  καί οί αρχαίοι έδόξαζον , 
έξάγομεν έκ τοΰάκολουθουχοιρίου το ΰ Α ο υ - 
κιανοΰ : «δ  μέν τις ώσπερ βασιλεύς δ Π λού
τ ο ν  μοι δοκεΐ καθήστο έπιλεγόμενος τώ ν  
τεθνηξομένων τ ά  δνόματα , ους ήδη υπερη- 
μέρους τής ζωής συνέβαινεν είναι» Κ αί 
οί Εβραίοι δέ ραββΐνοι άποκαλοΰσι τδν ά γ 
γελον τοΰ θανάτου Δ ο υ μ ά , ήτοι σιγήν, 
διότι, λέγουσιν, δτι σιωπηλώς εγγράφει έπι 
τοΰ πινακος τής ειμαρμένης δσους μέλλει 
νά φονεΰσ^ 3·

’ Αντί τούτου εις Ζάκυνθον πιστεύουσιν, 
ώ ς αναφέρει δ Schmidt 6, δτι εις τ ά  υπό
γεια τοΰ Χ άρου βασίλεια ύπάρχουσι λυ
χνάρια, ών έ'καστον αντιπροσωπεύει την 
ζωήν ένδς ανθρώπου- σβεσθέντος δέ τοϋ 
ο ω τδ ς  τοϋ λυχναρίου, αποθνήσκει δ άνθρω
πος, ου ή ζω ή  μέ τδ  φως αυτοΰ συνδέεται.

1 Νεοελλην. ’Ανάλεκτα. τ. I. σ. 90.
2 Βλ. ΠαρΟεν&νος τ. Β'. σ. 882.
3 Χασιώτου, Συλλογή τ&ν κατά τήν "Ηπει

ρον δημοτ. £σμάτων σ. 139-— Βλ. Passow, αρ.37-
4 Λουκιαν., Φιλοψεοδ. §  53.
5 Barth, de Celleno, Biblioth. rabbin·, t. 

1- p. 301.
[ 6 Schmidt, 1· c. τ. 1- σ. 246.
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Πρός την πρόληψιν ταύτην σχέσιν έχει ή 
έν Κύθνω συνειθιζομένη έκφρασις τον έ ξ  ε* 
φ τ ί λ  λ ι τ  εν άντί τ ό ν έ φ ό ν ε υ σ ε ,  τ ό ν  
έθ  κν ά  τ  ω σ  ε^' καί μΰθός τις ανατολικός, 
καθ’ δν ποιμην τις παρακαλούμενος υπό 
τής Χ ολέρας νά δώση αΰτη π ρόβατα  οπως 
τ ω  δωρηση την ζωην, έξέφρασε την δυσ
πιστίαν του ότι δυνατόν νά μη είναι αύτη 
Τ) Χολέρα" η Χ ολέρα τό τε  τόν έφερεν εις τι 
σπάλαιον ένθα ύπήρχον αναρίθμητα λυ
χνάρια άλλα  μέν πολλην π οσότη τα  έλαίου 
εχοντα , άλλ α  δέ ολίγην, καί άτινα ησαν 
ή ζω η  τών άνθρώπων’ τ ώ  έδειξε τό τε  ή 
Χ ολέρα £ν λυχνάριον μέ ολίγον έλαιον, καί 
τ ώ  εΐπεν ότι είναι τό  λυχνάριον τό  παρι- 
ατών την ζωην αύτοΰ, προσέθεσε δέ ότι 
εχει έλαιον μόνον διά δύο ετη. ό ποιμην 
ήρώτησε τό τε  άν είναι δυνατόν π εριστατι- 
κόν τι νά ελάττω ση  την διάρκειαν τοΰ φω
τός  μαθών ότι είναι αδύνατον, ήρνηθη νά 
τη  δώση τά  π ρόβατα , μυκτηρίζων αυτήν 
καί λέγων ότι δέν την φοβείται διότι δέν 
δύναται νά τόν θανατώση πριν ί) εξαντλη
θώ τό  έλαιον τοΰ λύχνου του ®.

Α λλοτε δ Χ άρος καταβάλλει τους uSpt- 
σ τ ά ς , τους καυχωμένους οτι δέν φοβοΰνται 
αύτόν, ώς δεικνύει τό  κοινότατον δημοτι
κόν άσμ α  τής Εΰγενούλας, οΰ πλεϊσται υ
π ά ρ χ ου ν  π α ρ α λ λ α γ α ί:
*Η Εύγενοδλα ή ώ  [Α μορφή κ’ή μικροπανδρεμμένη, 
κακηώραν έπαινειούντανε, π ώ ; Χ άρο ; δέν τήν

[πιάνει,
γιατ’ έ'χει τούς ένι’ άδελφού;,κ’ έ'χ’ άνδρα παλληκάρι, 
Ιχει καί σπίτι’ άρχοντικά μ ’ αύλαΐς καί περιβόλια. 
Κ άποιο πουλί, κακό πουλί, τοϋ Χάρου πάει τά

[λέγει,
κι’ ό Χάρος τήν σαγίτεψε, κ’  ή κόρη κιτρινιάζει 
Οεύτερη τρίτη σαγιτιά κλινάρι τήνε ρίχνει 3.

1 Έ φημ. τών Φιλομαθών 1861 σ. 1881.—  
*0 μεταφραστή; τών Mysteres de Paris τοΟ 
Eug. Sue κύριο; I. Σκυλίσση;, μεταφράζει τό 
τή ; κορακίστικας (argot) τώ  » κλεπτών γλώσσης 
ρήμα φονεύειν (chouriner) διά τοΟ ξ ε φ τ ι λ ί- 
ζ « ι ν.—-Σημαίνει δέ τά | ε φ τ  ι λ ί ζ ω , διορΟόνω 
τήν θρυαλλίδα τοΰ λύχνου.

2 Ό μ οιόν  τινα φλαμανδικάν μΰθον διηγείται 
δ Ch. Deulin (Le compere de la mort. έν 
Journal pour tous t. X I.)

3 Ζαμπελ., άσματα δη μ. τϊ\ς 'Ελλάδος σ. 715. 
— Passow, Carmina popularia Graeciae recen- 
tioris. άρ. 415.— Παραλλαγάς τοδ άσματος τού
του βλ. iy Passow άρ. 413— 417.

’Επειδή δ θάνατος φυσικώς είναι άφευ
κτος, καί δ άνθρωπος δέν θέλει κατορθώ
σει ουδέποτε ν’ άποφύγη αύτόν» όσον π ο 
λυμήχανος καί άν ηναι , διά τοΰτο δ λαός 
διά τώ ν  δημοτικών ασμ άτω ν  αύτοΰ συμ
βουλεύει ν ά χ α ι ρ ώ μ ε θ α  τ η ν  ζ ω η ν  α υ 
τ ή ν  ε ί ς  τ  ό ν έ π ά ν ω  κ ό σ  μ  ο ν, χορεύον- 
τες καί εύθυμοΰντες" ίδου έν τών ασμ άτω ν  
τούτω ν, εκ τών άριστων τής δημώδους ποιη- 
σεως φσμα χοροΰ, εύθύμου μελαγχολίας, 
ινα ούτως εϊπωμεν, μεστόν :

Χαρήτε, νχο\, χαρήιε νχαίς, 
κ ’  ή ήμέρ’ όλοοραδυάζει,
XI* ό Χάρος ταΐ; ήμέραις μας 
μχά-μχά ταΐς λογαριάζει ί

"Α ; πατήσωμε κι’  άς πάη 
τέτοια γή ποΰ θά μδς φάη !

Δέν έ’χει ό Χ άρος δχάκρισι 
δέν έ’χει εμπιστοσύνη 
πέρνει παιδιά ’πά τά βυζί, 
γέροντας δέν άφίνει.

Δόστε του γιά νά ’ πρεπίση 
κι* ό χορός νά νοστιμίσι^ !

Χαρήτε, νχοι, χαρήτε νχαΐς, 
τά δροσερά σα ; νχάτα, 
γχατί θά ναλθ’  ενας καιρός 
νά σ2; τά φάγ’  ή πλάκα !

*Ας πατήσωμε κ^ ας πάη 
τέτοια γή ποΟ θά μας φάη !

Τούτ’ ή γή ποΰ τήν πατούμε 
όλοι μέσα θέ νά μποΟμε !
Τούτ’ ή γή μέ τά χορτάρια 
τρώγει νχού; καί παλληκάρχα, 
κι’ άποκάτου ’ ς τά λουλούδχα 
τρώγει νχαΐς καί κοπελλούδχα.

Δόστε της λοιπόν νά πάρτ|, 
δόστε της μέ τά ποδάρι!

Χαρήτε, νχοΐ, χαρήτε νχαΐς, 
τοϋ χρόνου ποιάς θά ζήσ^; 
ό Χάρος έχει άπόφασι 
ψυχή νά μήν άφίσϊ).

"Αρχοντες και μεγιστίνες, 
και λοιπή φτωχολογιά, 
δλους μ α ; προσμένει ό Χ άρος ! 
νχούς γερόντους καί παιδιά ! 2

1 Παροιμία τις λέγει. «M ov’Jo Χάρος δέ σταυ- 
ρόνεται» ή «Μόνο τά Χ άρο δέν ’ μποροΟν νά σταυ
ρώσουν» (ΰπεννοεΐται : οί τά πάντα τεχναζόμε- 
νοι άνθρωποι). Ό μ οια  λέγει ό χορός έν τή ’Αν
τιγόνη τοϋ Σοφοκλέους, έξυμνών τήν παντεχνίαν 
τοΟ άνθρώπου: «'Α ίδα φεΟξιν οϋκ έπάξεται,·

2  Ζαμπελ,, Πόθεν ή κοινή λέξις τραγουδώ σ.



*23 % Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

Τ ο α ύ τό  a  sc 07 (Λ α  -έπεκράτει κ α ι κ α τ ά  
τή ν α ρ χ α ιό τ η τ α ' π&λλ-ά. σ ώ ζ ο ν τ α ι  επ ιγράμ 
μ α τ α  π ροσκ αλ οΰ ντα  τόν άνθρωπον νά πίν/) 
καί νά έσθίη και νά β ΐ ε φ α ν ώ τ α ι  δ ι ’ ά ν -  
θέων, επειδή βραχύς; έ τοϋ  βίο*» χρόνος *· 
Ο  δ ’ ’Ανακρέων συμβουλεύει νά: ά γ α π ώ μ εν  

και νά μεθύωμεν^ Ιμ άντες ύπ ’ όψιν δτι δ βίος 
τρέχει ώ ς  τροχ ός ά ρ μ α τ ο ς , και οτι εντός 
μικρού '  ,·.

ολίγη κεισόμεσδα 
χόνις, όστέ.ων λυθέντων.2,

Η ιδέα τοϋ θανάτου κ,αί τ ά  θλιβερά 
αύτοϋ σύμβ<3λα ύ π ό.τώ ν  αρχαίων εθεω- 
ροϋντο μόνον ώς παρακελευστικά πρός ηδο
νήν' ούτως εν τινι σφραγιδογλύφω, έν ω 
υπάρχει κεχαραγμένη κε,φαλή νεκροΰ, άν α - 
γινώσκομεν τήν έ ξ ις  επιγραφήν : «Πίνε λέ 
γει τό  γλύμμα καί εσθιε Χ&ί περίκεισο αν - 
Οεα τοιοϋτοι γενόμεθα εξαπίνης» ®. Καί αί 
εύθυμοι μεν, άλ λ ’ άντιχριστιανικαί ίδέαι 
αΰται διετηρήθησαν μέχρ'.ς ημών, ώς έκ 
τοΰ άνωτέρου δημοτικού άσματος εξάγεται.

Αι ίδέαι αΰται κρατύνονται καί έκ τών 
εθνικών περί τώ ν  μ ετά θάνατον δοξασιών 
τοϋ καθ’ η μας . λαοΰ ’ δλαι φαβοϋνται τόν 
θάνατον διότι τήν ζωήν γλυκεϊαν δμ ολο- 
γοΰσι, καίτοι άνάμεστον τοσο^των πικριών. 
Και μετά τόσα βάσανα πάλ’ ή ζωη γλυκεία’ vat, 
κι’ οποιο; τό βάνατοζητ^κάποιος κουζούλης,βιραι.
λέγει δημοτικόν τι δίστιχον Ούτω καί ο 
ομηρικός ’Αχιλεύς λέγει έν Αδου πρός τόν 
'ο δ υ σσ έα , δτι προετίμα έν τή γή παρ’ άνδρί 
άκλήρφ καί π τ ω χ ώ  νά θητεύή επί μισθω, 
η ν άρχη πάντων τώ ν  νεκοών :
Βουλαίμην κ ’  έπάροορος έών Οητευέμεν άλλψ, 
άνδρί π αρ ’  άκλήρψ , φ  μή β 'ο τ ο ;  π ολύ ; ει'η, 
η π2σιν νεκύεσσι κ«ταφ(Ημ;ένοισιν· άνάσσειν 5 .

48— 49 και έξ αϊτοί)1 ΤΤανδώρ.· τ. X . Διά τήν 
τελευταίαν ιδέαν πρβλ. Horat., Carm. t. S'. 13 
-Pallida Mors aequo pulsat pedc pauperum 
tabcrnos Regumque turres.»

■1 Boeckh, Corpus inscript. er. t.· IV p. 88 
n° 7298. 7299,— Άνβολ. Παλατ" X I. 38.

2 Άνακρ., ώδ. Δ ', στ. ^ κε. —  βλ. και ΙΑ'. 8 
— 4 4 .

3 Gori, inscript. Ill 21.
4 Λιανοτράγουδα 1868 σ> 73.— Passow, ο. 

52ο.— Schmidt, 1 σ. 243.
5 Όδυσσ. Λ . 489. κ ε . Gf. SrSgnlsbach, 

Iloraensche Thcologic σ. 330.— Nachhomeiis- 
che Thcologie, σ, 397 καί 421.—tSchmidL, 1. c.

Ομοίαν γνώμην εκφράζει καί δ ’α  ντιφάνης:
. . .···. . οΰδεί; · πώποτε,

"Ω  δέσποτ’ , άπέΟαν’ άποΟανεΤν πρόθυμο; ών, 
τού ; γλιχομένου; δέ ζ?ί.ν κατασπ? ^οϋ σκέλους, 
άκοντα; ό Χ άρων εί; τό πορΟμεΐον τ ’ αγ?!, 
σιτιζομένου; καί πάντοτ’  έ^οντα; άωΘόνως,. 
ό δέ λιμός έστιν άΒανασίάζ αάρμακο^ 4.

Ο θάνατος, θεωρείται συνηθοις παρά-^οϋ 
λαοϋ , ώς στέρησις τώ ν  αγαθών τής ζω ή ς , 
καί. ούχί ώς άπόλαυσις καλλίτερου^ μ έλλον - 
τος> οπως ό χριστιανισμός διδάσκει" δ ά π ο -  
θνήσκων θρηνεί τ ά  κάλλη του , τά  ©ποια 
θά καταστρέψνχ ή ρ.αύρη γ ή ",  καί ά π ο -  
χαιρετα-περιπαθώς την φύσιν, ήν τό  ύ στα 
τον προσβλέπει; Ιδού οί τελευταίοι λόγο? 
τοϋ κλέφτου Ζήδρου, κ ατά  τι δημοτικόν 
? .σ μ * ;. ; ν; / Λ  Vv- ·ο; .;λΪ . ·;;

Ά φ ίνω ’ γείά Υ τδν  Ό λόμπο',’ ;  ολα τά κορφοβούνια: 
V έσδ ';’λημέρχα μ ’έρημα «λατάνια μέ τοΰςΐσ/ιουί) 
βρυσοϋλε^ μέ τ&,κρυά νερά και γαμπηλοί μου κάμ-

[ποι.
Άφίνω ’γειά ’ ς τοΰ; σταυραχτοΰ;. και ’ ; ολα τά

[ίιφτίρχα,
ά|»{νω ’γειά ’ ς τόν ήλχο· μου και ’; τό λαμττρόφεγ-

ν  ίϊά?! .
ποΰ μοΰ ’φέγγε νά περπατώ σάν ά;ιο παλληκάρι 3 .

Τίς δέν βλέπει την κ αταταφ ανή  Ομοιό
τ η τα  τών τελευταίων λόγω ν  τοϋ άπ οθνη - 
σκον-ίος κλέφτου, πρός ιού ς τελευταίους 
έπίσης λόγου ; το ϋ : σοφοκλείου Αιαντος r 
Κ αί δ ηρως ουτος. θνησκων απευθύνει τ ο  
ύστατον χαΐρε πρός τήν περί αύτον φύσιν :

Σέ δ’ , ώ  φαεινή; ήμέρα; τό νΰν σέλα;, 
καί τόν διφρέυτήν Ή λιον προσεννέιίω, 
πανύστατόν δή κοΰποτ’ αΰδι; ύστερον. 
rn  φέγγος, ώ  γ?ί; Ιερόν οικεία; πέδον 
ΣαλαμΤνος, ώ  πάτρφον έστία; βάθρον,

1 Παρά Στοβ., Άνθολ. ΡΚΑ'. 4. — Σημειω
τέο; ό έν τίμ παρόντι άποσπάσματι χαρακτηρι
σμοί τοϋ Χάρωνος ώ; ψυγοπομπρϋ Οεοϋ, άντϊ 
τοϋ Έρμοϋ, στςανιώτατα άπ^ντων παρά το-ΐ; αρ
χαίοι; συγγραϊιεύσιν, ώ ; Οά ίδωμεν κατώτεροί.

2 Passow, άρ, 106. σ. 85.
Μου,στάκι μου καραμπογιά καί,'φρύδια μου γραμ-

[μ ίν«,
μ ο υ α τά κ ιά  μ ο ο  μ π ιρ μ π ιλ ω τ ά , σ τ ό μ α  μ ου  ζ*χα- 

J (ρένίΛ,
Χαί σϋ τ σ α μ π ί  π ερή φ α νε· π ο ΰ σ α ι μ χ κ ρ ό ; ’ ς>ταίί 

•· . [π λ ά τ α ι ;
κ α ί σ α ;  Οά φ ά γ ’  ή  μ α ύ ρη  γ ή  κ α ί τ ώ ρ η μ ο  τ ό  χ ώ μ α .  
Β λ., καί ά ρ . 149. σ ,  95.

3 Λελέκ., Δημοτ.-άνθολ. 4 8 6 8 .  σ .  5 7 .
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χλβιναί t' ’Aftfivai καί τό σύντροφον γένοί, 
xpf\vai τε ποταμοί θ’ ο?δε, καί τά τρωϊχά 
πεδία προσαυδω, χαίρει’ ,.ώ-τροφές έμοί 1.

’Αλλά κχί θνήσκων δ "Ελλ-ην δέν θέλει 
νά άποχωρισθή τής φύσεως· έίηθυμεϊδ τά
φο; του νά εχη θυρίδα δι’ ής νά βλέπη τάς 
χελιδόνας τήν άνοιξιν, καί ν’ άκούη- τον 
Μάϊον τών άηδόνων τά κελαδήματα 2, δ 
δε ναύτη; θέλει τον τάφον του εις την ά
κτήν τής θαλάσσες; . \ >· .· /-
V’ Sxo&ri άχνια τί*; θάλασσα; καί ταραχή τ’ αγέρα, 
κ’ άκούιτ) καί τού; συντρβφουςτου που λεν τό έ'α

[μόλα 3. :

’ Εν τ ω  πρόλόγω  τώ ν  Κ αλλεργών του δ. 
Λοίιίτίΐς κύριος 2 π .;·Ν. Βασιλεΐάδης δμιλε"ϊ 
περί τοΰ  πρύς τήν ζω ήν εροιτός τοϋ ^Ελλη- 
νος, τοϋ  έν τοΐς ' δήμοτικοΐς ασμασιν υπεμ - 
φαινομένό-υ, καί επ ιτυ χ έστατα  ορίζει τήν 
λεπτήν διαφοράν την υ -άρχουσαν είς τάς 
περί θανάτου Γδέάς μ εταξύ  τω ν  μεσημβρι
νών καί τώ ν  βορείων λαών. ’ ίδού το  χ ω -  
ρίον τοϋ κ. ΒασΛειάδου :

« Ο Ελλην τρέφει διάπυρον καί ά κ α τά - 
βλητον τύν έρωτα τ η ς : ζω ή ς καί τής ο ύ - 
σ εω ς, ,τήν ελπίδα εντός του βαθύρριζον καί 
αειθαλή· Μ ετά πάσαν τήςτύ χης δυσμένειαν, 
μ.ετά πάσαν τοϋ βίου σκληράν περιπέτειαν, 
άφ ελέ; καί βαθύ συμπέρασμα επιτέλλει είς 
τ ά  χείλη του τοϋτο :
Καί μέ τ ί  χίλια βάσανα πάλ’ ή ζωή γλοκειά ’ ναι. 
Α π αραλλάκ τω ς ως ή εύγενής παρ’ Ευρι
πίδη ’ Ι φ ι γ έ ν ε ι α  Ιν Α ύ λ ί  δ ι  ήτις ά ν α γ - 
καζομένη είς θάνατον έδέετο τοϋ πατρός 
της έπ ιλέγου σα :

Τό φ&; τόδ’ άνθρώποισιν ήδιστον βλέπειν,
Τά νέρθε,δ’ ούδέν μαίνεται δ’ S; εύχεται 
Θανεΐν. 4. Λ - i

Τπάρχει δέ λεπ τή  τις καί βαθεϊα διάκρι- 
ςΐξ  είς τάς περί θ α νά του . ιδέας καί συναι
σθήσεις μεταξύ τώ ν  είς τά  μεσημβρινά καί 
βόρεια κ λίμ ατα  λαώ ν ’ οί άρκτώοι λαοί φ ο - 
βρϋνται μάλλον τον θάνατον ?j άγαπώ σι 
την ζω ή * , ενώ δ ελληνικός κόσμος ιδίως 
έράται τής ζω ή ς άποστρέφων επί μάλλον

■1 Σοφοκλ., Αία; 856 κε.
2 Passow, άρ. Μ4. 105. 106. 11». 434. 

156. 163. κε.
3 Passow, άρ. 358.— βλ. καϊ άρ. 391.
4 2ΐίχ. 1254.

άπο τοϋ θανάτου το  πρόσωπον. Είς τά  δη 
μοτικά ήμών α σ μ α τα  ή κόρη πειροψένη νά 
άποδρκσνι-τοϋ Αδου, ούδαμώς είς τ ά  περί 
αυτήν προσέχει, ούδαμώς άποδύρεται τ ά ς  
κ ά τω  συμφοράς, ά λ λ ’ άρχεται έπιφωνοΰσα :
Καλότυχα ψηλά. βουνά καί κάμποι ευλογημένοι 
ΠοΟ Χάρο δέν παντέχετε, Χάρο δέν καρτερείτε! 
Τά καλοκαίρι πρόβατα καί τάν χειμώνα χιόν,ια.1I.»

Αί τοιαΰται ίόέαι καθιστώσι θλιβερόν 
ή , ώς ,δ λαος λέγει, πικρόν, τον θάνατον" 
διά τοΰτο ή προσοπωποίησις αύτοΰ δ Χ ά 
ρος άποκαλείται έν τοΐς δημοτικοϊς ασμασι 
π  ι κ ρ ο χ  ά ρο ν τ  α  ς a , καί σκληρές διότι 
αποχωρίζει άλλτ,λων προσφιλείς . συγγενείς 
καί φίλους, άκαμπτος καί κωφός μένων είς 
δεήσεις καί δάκρυα 3. Ο Χ άρος, λέγει γνω
στόν τι δημοτικον άσμ α ,
'Ο Χ άρος έκαλίγωνεν ο;ου ’ ς τό φεγγαράκ·. 
κ’ ή μάνα του τάν έρωτάει κ’  ή  μάνα του τοΰ λέγει* 
— Γοιέ μ ’ , ’ ς τό κυνήγι ποΟ θά πας καί ’ ς τά κυ

νή γη μά  σου, 
μήν πάρ.^; μάναις μέ παιδχά κ’ άδέρφια μ’  άδερ—

[φάδαις,
μήν πάριρ; πρωταντρόγυνα πρωτοστεφανωμένα. 
— Ό π ώ ορ ω  τρεΐ; παίρνω τούς δυό, κι’  όπώβρω

[δυό τάν ενα, 
κι’ όπώβρω  κ’ ενα μοναχά, κι’ έκείνονε τόν παίρ-

[νω 4·

1 Passow, άρ. 424.— Βασιλειάδου, Κ αλλέρ- 
ν«ι σ. μο'.

2 Schmidt, Das VolKsleberi der Neugrie- 
chen 1 «. 235.

3 «'Ο Χάρος εΐναι κουφός,» «ό Χ άρο; δέν 
άκούει,» λέγει ό λαός. (Schmidt ). C. σ. 233Λ

4 Ζαμπέλ., "Α σμ. δημ. τή; Έ λ λ . σ. 739.—  
Tomaseo, Canti popolaii III. 293.— Passow, 
Carmina popularia Gfaeciae recentioris, άρ. 
408- —  Τό ίρσμα τοΟτο φέρεται ώ ; έξής έν τή 
άρχή έτέρο« κυπριακού περί Χάρου καί Λιγενη: 
'Ο Χ ά ρ ο ; μαυροφόρησε μαΟρα καβαλλικέβκει, 
χρυσόν σπαθίν έζώστηκεν καί ’ π2 τά πανάΰριν, 
γιά va’jprj καί τήν μάναν του γιά νά τοΟ πάραγ-

[γείλη.
— Γ υιέμ οο, μέν παίρνρ;, ώμορφάις, μέν παίρνης

{ τ α ΐ ς  γ ρ η ά δ α ι ς ,  

μέν παίρν!(ΐς;τά μικρά παιδιά καί κλαΤσιν ή μ α -
|νάδε;.—

Κ ή ά πολοήθη Χ άροντα; καί λέει καί λαλεΐ της. 
— *Av Uv.παίρνω ται; ώμορφαι;, άν ϊν παίρνω

[γ ρ η ά δ α ις ,

αν:εν naipvio μικρά παιδιά, τί Χ άροντα; λοοΰμαι;
(Χρυσσαλί; τ. Γ '.  σ. 597.— Σακελλαρίου, Κ υ

πριακά τ. Γ '. σ. 4β— 47 )̂
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’£«  ετέρω δημοτικώ άσματι ό Χάρος, 
παρακαλούμενος υπο νέου νεκροΰ νά λυπη- 
0?ι αύτόν καί νά τφ χαρίσ/ιδέκα ετη ζωής, 
«ποκρίνεται :
— Δέν είμαι μάνα νά πον£&, πατέρα; νά λυποΟμαι, 
Έγώ είμαι Χάρος χλιβερός /.at παραπονεμένο;· 
χωρίζω μάν’ άπ’ τά παιδιά, παιδάκχ’ άπ’ τόν πα

τέρα·
χωρίζ’ αδέρφια ’γκαοδιακά και πολυαγαπημένα- 
χωρίζω καί τ’ άντρόγυνα και τά βουνά ραγίζουν 1 .

Τάς αύτάς ιδέας εκφράζει καί δ Κρής | 
ποιητής τής ις·', εκατονταετηρίδος Χορτά- 
τσης έν ττί τραγωδία αύτοΰ ’Ερωφίλνι, έν νι 
προλογίζει δ Χάρος :

Έγώμ’ έκεΤνο; τό λοιπό άπ’ δλοι μέ μισοΰσι, 
καί σκυλλοκάρδη, και τυφλό, κι’απονο μέ λαλοΟ-

[σι 2.
καίάλλαχοΰ:
2 ’  εναν άνοιγοσφάλισμα τ£&ν άμματι’  άποσώνω, 
καί δίχω;λύπησι κάμμιά π2σ’  άνθρωπο σκοτόνω. 
Τά κάλλη σούνω, κι’ ώμμορφο πρόσωπο δέ λυ-

[ποΰμαι,
τού; ταπεινού; δέ ’λεημονώ, τού; άγριου; δέ φο

βούμαι.
Τού; φεύγουν φτάν'όγλήγορα, τού; μέ ζητοδν μα

κραίνω,
καί δίχω; νά μέ κράζουσι συχνά τσοί γάμου;

[μπαίνω,
■xt’  άρπω νυφάδε; καί γαμπρού;, γέροντε; καί κο-

[πέλια
καϊ κάνω ’ςόδχα τσή χαραί;, κα’ι κλάχματα τά γέ-

[λοια 3.

"Ενεκα τών περί Χάρου μυθολογημάτων 
τούτο>ν, Χ ά ρ ο ν  δνομάζει μεταφορικώς δ 
λαός πάν το έπιφέρον όλεθρον. Ούτως δ 
Κρής ποιητής Βικέντιος Κορνάρος λέγει 
περι τοΰ Έρωτοκρίτου:
Ζάχαρ’ εΤν’ τό τραγούδι του καϊ τό σπαθί του X ά-

[ρ ο ; 4.

ώς δε διηγείται Νικηφόρος δ Βρυέννιος δ 
πενθερός ενός τών Κομνηνών έκλήθη X  ά- 
ρ ω ν, ώς ίλύων τούς έχθρούς ®·

1 Λελέκου, Δημοτική ανθολογία. 4868 σ. 1 5 1 . 
— Τοϋ άσματο; τούτου εΤναι περίεργο; ά πρΟ-ο; 
στίχο;, έν ψ απευθύνεται συγχρόνως δέησι; πρό; 
τόν Χάρον καί τόν Θεόν :
Παρακαλδι σε Χάρε μου,καί προσκυνώ σε, Θέ μου.

2 Χορτάτση. Έρωφίλη σ. 4 (Βενετ. 1772.)
3 Αύτ. σ. 4.
4 Βικ. Κορνάρου, Έρωτόκριτος· ασμα πρΟ- 

τον. σ. 29. (Βενετ. 1737).
5 Νικηφ. Βρυένν., Α. 2.

Δημοτικόν τ ι δίστιχον παραβάλλει τόν 
κόσμον όλον πρός δένδρον, τούς άνθρώπους 
πρός τούς καρπούς αύτοΰ, τόν δε Χάρον 

j πρός τρυγητήν δρέποντα τούς καρπούς τού- 
' τους ■*. Ευφυές δέ τ ι δημώδες αίνιγμα π α- 

ριστοί τόν κόσμον όλον ώς δεξαμενήν πλήρη 
ΰδατος' θηρίον τ ι (δ Χάρος) πίνει έξ αυτής' 
άλλ’ ούτε τό θηρίον κορέννυται πίνον, ούτε 
ή δεξαμενή έλαττοΰται ’Εν γένει δέ δ 
Χάρος καλείται ά χ  ό ρ τ  α γ ο ς» ώς μή φει- 
δόμενος μηδενός, άλλ’ άπαντας καταστρέ
φουν καί άπολλύων. Διά τήν αύτήν αιτίαν 
ά ρ π α κ τ ή ρ α  άποκαλεΐ τόν Αδην δ Κ α λ λ ί
μαχος ® καί r a p a c e r a  δ ΓΟράτιος ^ Α 
δης καί απώλεια ούκ έμπίπλανται» λέγει 
ή Βίβλος 5. Οί πατέρες τής εκκλησίας έ - 
θεώρουν τόν Αδην άπληστον στόμα τά  
πάντα καταβρόχθιζαν 6 . «Χριστός τήν 
π α μ φ ά γ ο ν  αύτοΰ συγκλείσας γαστέρα» 
λέγει ’Ανδρέας δ Κρήτης Είς τήν μητρό- 
πολιν τοΰ Nevers υπάρχει άπεικόνισις τοϋ 
δαίμονος, εχοντος ύπερμέτρως άνεφγμένον 
τό στόμα καί καταβροχθίζοντος τούς κο
λασμένους8. Ο δέ Dante περιγράφει τόν 
άνακτα τοΰ Αδου ώς τριπρόσωπον γίγαντα 
τρώγοντα τρεις αμαρτωλούς.

Da ogni bocca dironipea co’ denti 
un peccatore a guisa di maciulla, 
si che tre ne facea, cosi dolenti 9.

Έ κ  τών προλήψεων τούτων προήλδεν

1 Passow, σ. 593.— Λελέκ., αΰτ. σ. 463.—  
Αιανοτράγουδα. 1868 σ. 111.

2 Σγοδρνά μου πελεκητή,
μαρμαρένια καί χυτή, 
πάει τό θεριό νά πι$. 
οδτε τά θεριό χορταίνει, 
οΰτ’ ή σγοΟρνα λιγοστεύει.

3 Καλλιμαχ., έπιγρ. Β. 6,
4 Horat., Carm. II ιη'. 30.
5 Παροιμ. ΚΖ', 20.—  Βλ. καί Α'. καί Ήσαίαν 

κεφ. 5 πρό; δέ Ά γ . Βασιλείου, εί; Ήσαίαν κεφ. 
5· (τ. II σ. 150 τη; εί; φύλλον έκδόσεω; των α
πάντων αΰτοδ.)

6 Maury, Essai sur les legeudes pieuses du 
moyen Age. p. 4 37.

7 Άνδρέα τοϋΚρήτη;, Όμιλ. si; τήν κοιμησιν 
τή; Θεοτόκου Α'.

8 Maury, 1. C.—  Ε’ί; τινα; εικόνα; τοδ με- 
σαίωνο; ό θάνατο; άπεικονίζετο έφιππο; έπϊ με
λανό; ζώου, έσθίοντο; νεκρού;. (Chainpfleury, 
Hist, de la caricature au moyeu age. p. 109.)

9 Dante, L’ inferno. cant. 34.— Akury, I- c.
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ϊσως ί  ιδέα τοϋ λαοϋ τής Ε λλάδος δ τι δ 
Χάρος τρώγει τους νεκρούς. ?Η ιδέα αυτη 
άναφέρεται άπο δύο δημώδη άσματα ' είς 
το έν έξ αυτών δ νεκρός, έρωτώμενος§πώς 
τον υπεδέξατο ο Χάρος, ά ποκρίνεται :
’2 τά γόνατά μου τόν κρατ®, ’ ς τά στήθη μ’ ά-

[κουμπάει
y.t’Sv τόνπεινάση γιά φαγί, τρώγ’άπό τό κορμί του, 
κι’ άν τόν οιψάστι γιά νερό, πίν’ όχ τά δυό μου μά-

[τια 4.

Είς δέ το ετερον άναφέρεται οτι είς τάς 
έν Α δη παννιγύρεις καί συμπόσια, οί νεκροί 
χρησιμεύουσιν άντί φαγητών' ot νέοι άντι- 
καθιστώσι τά  πρόβατα, τά  δέ παλληκάρια 
τούς κριούς
Θέ μου, καί τί νά γένωνται τοϋ κόσμου οί αν

δρειωμένοι 
ουδέ σέ γάμο φαίνονται μαειοέ σέ πανηγύρι. 
’Στόν ’Αδτι γίνεται χαρά, γίνεται πανηγύρι· 
παίρνουνε νιούς γχά πρόβατα, λεβέντε; γιά κριά-

[ρ«.
Μά τήραν κ’ ενα νχό καλό γιά πρόγευμα τοϋ Χά-

[ρου 2 .

'θ  θάνατος απεικονίζεται συνήθως είς τάς 
θρησκευτικά ς τοϋ μεσαίωνος εικόνας ώς σκε- 
λεττος άποτρόπαιον Ιχων δψιν, καί διά 
δρέπανου τούς ζώντας θερίζων. Κ ατά τούς 
καθ ήμας Ελληνας τουναντίον δ Χάρος είναι 
ηρως πελωρίου άναστήαατος' ουτω καί δ 
Αδη ς παρ’ ' Ο μη ρω λέγεται α δ ά μ α σ τ ο ς ,  

π ε λ ώ ρ ιο ς  3, καί παρεμφεοώς περιέγραψεν 
6 Dante τον Σατανάν 4, 'θ  Fauriel πρώτον 
καί μετ’ αύτον δ Tomaseo καί η Dora d’ 
istria μάς διέσωσαν την άφελή διήγησιν 
Ηπειρώτιδός τίνος, περιγράφουσαν τον Χ ά 
ρον, ην τινα παραθέτομεν ένταΰθα, διότι 
ολαι at γυναίκες κατά τύν θάνατον προσφι
λούς τίνος προσώπου ποιοΰσιν δμοίας διη
γήσεις καί περιγραφάς τοϋ Χάρου. «Νέα 
τις γυνή έκ Μετσόβου τοϋ Πίνδου έστερήθη 
προ όλίγου τοΰ άνδρος αύτής, εχουσα έξ

4 Tomaseo Canti popolari t. Ill p. 305 —  
Passow, άρ. 414. σ. 292.

2 Αελέκου Δημοτ. ανθολογία 4868 σ. 454.
3 Ίλιάδ. Ε. 395·— ίφθιμος. (Όδυσ ,Κ. 534 Λ 

47)— κρατερός (Ίλιάδ. Ν. 445.)
3̂5̂  Χα1 ' r̂ ĉ er> Homerische Geographie.

αύτοΰ δύο μικρά τέκνα. *Ητο πτωχή χωρι
κή, άπλουστάτου χαρακτήρος καί ούδέποτε 
εο)ς τότε εδειξεν ευφυΐαν· Αγουσα τά  δύο 
τέκνα αύτής εκ τής χειρύς, ηρξατο τοΰ 
πένθους αύτής έκ τής διηγήσεως ονείρου, 
οπερ εΤδε πρό τινων ημερών:—  Είδον προ
χθές, έλεγεν άποτεινομένη προς τον τ ε - 
θνεώτα, ε:ς τήν θύραν τής οικίας ήμών υψη
λόν νέον, φοβερον τήν δψιν καί λεύκάς άνεωγ- 
μ-ένας πτέρυγας επί τών ώμων αυτοΰ φέ- 
ροντα' Υστατο όρθιος έπϊ τοΰ κατωφλιού 
κρατών γυμνόν ξίφος. — Γΰναι, μέ ήρώτη- 
σεν, δ σύζυγός σου εΰρίσκεται έν τή οικία; 
—  Έκεΐ, άπήντησα, κτενίζει τον μικρόν 
ήμών Νικόλαον, καί Θωπεύει αύτον 'ίνα μή 
φωνάζη. ’Αλλά μή είσέλθης, φοβερέ νέε, μή 
είσέλθης διότι θέλει τρομάξει το μικρόν 
ήμών παιδίον. ’Αλλ’ δ λευκόπτερος νέος έπέ- 
μενε, θέλφν νά είσέλθη. ’Ηθέλησα νά άπ ω - 
θήσω αύτον, άλλά δέν ήδυνήθην' δρμήσας 
δέ είς τήν οικίαν, έπέπεσε κατά σοΰ, φίλ- 
τατέ μοι, καί σέ έπλήγωσε διά τοΰ ξίφους, 
σέ έκτύπησε δυστυχή, ’ ίδου καί δ υιός σου 
Νικόλαος, δν ήθελε νά φονεύσγι επίσης.» 
Έν δέ τοΐς δημοτικοϊς ασμασιν άπαντώσϊ 
μεγαλοπρεπείς περιγραφαί τοΰ Χάρου :
Καί νά σου.τον κ’ έπρόβαλε τοϋ; κάμπους καβα

λάρης.
2 ά ν  α σ τ ρ α π *  είν* τ ό  β λ έ α α α  τ ο υ ,  σ ά ν  τ ή  φ ω τ ιά  -ή

[β α φ ή  το υ

’ σ ά ν  ουό β ο υ ν α ν ’  ο ί  ώ [Χοί τ ο υ ,  ’ σ ά ν  κ ά σ τ ρ ’  rk κ ε 

φ α λ ή  τ ο υ  2 .

καί έν ετέρω ασματι δ Διγενής λέγει περί 
τοΰ Χάρου τά  εξής:
Κάνένα δέν φοβήθηκα άπ’ τούς ανδρειωμένους* 
τώρ’ είδα ’ να ξυπόλυτο καί λαμπρο«>ορημένο· 
φορεΤ τοϋ ηλχου τά μαλλχά τής αστραπής τά ’μά-

[τχα 3.

Το ώς άστραπής βλέμμα είναι, ώς καί δ 
Schmidt παρατηρεί "*), χαρακτηριστικόν

4 Dora d’ Istria, Les femmes en Orient, 
livr. V. ep. 6· τ. I σ. 342— 343. Μετάφρ. Αίμ.
Σκουζέ Tomaseo, Canti popolari. t. Ill p.
472-— Fauriel, Chants populaires de la Grece 
1. 1, discours preliminaire.

2 Tomaseo l. c. p. 306. — Passow, Carmina 
popularia Graeciae· n° 428.

3 Passow, άρ. 430.— Πρβλ. καί άριθ. 546.
4 Schmidt, Das Volksbleben der Keugriec- 

heu .1. σ. 225.
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τοΰ Χάρου ομοιάζει δε τη ττεριγραφή τοΰ 
ΒεργΓλίου, ,εν φ ο φέρων τά ; ψυχάς είς τον 
Αδην έχει πύρινο.ν βλέμμα *). Το δέ έτε

ρον χαρακτηριστικόν σ ά ν  τ ή  φ ω τ ίά  ή 
β α ο ή τ ο υ  εχει σχέσιν, νομίζομεν, με το 
έπίθετον π ο ρ φ ύ ρ ε ας, ω ; άποκ,αλεΐ τόν θά* 
νατον δ Ομηρος 2. Ομοια προσέτι είναι 
Ζ.ΖΙ η δοξασία τοΰ λαοΰ οτι δ Χάρος είναι 
μ,χΰρος, έξ οΰ καί -η έκφρασις μ α ΰ ρ ο ς σ ά ν  
τ ο  Χ ά ρ ο  έπϊ μελαντάτων πραγμάτων 
λεγομένη:i. Και τοΰτο ίσως διότι το μελαν 

χρώμα ήν χαρακτηριστικόν των υποχθονίων 
θεοτήτων, δι’ § καί μ έ λ α ς  ό θάνατος προς- 
ε π ω ν ο μ ά ζ ε τ ο κ α ί  μ έ λ α ιν α  ή Ινήρ 3. 
Ισως δεώ ς υποχθόνιοί θεότητες είκονίζοντο 

μ ε λ α ιν α ι  ή έν Εφέσω Αρτεμις και ή Δή
μητρα είς Φιγάλειαν Κυπριακόν τι άσμα, 
ο παρε.θέσαμ-εν ανωτέρω (σ. 12 53.) π α - 
ριστα τόν Χάρον ένδεδυμένον μαΰρα ένδύ- 
μ α τ α : _ .

Ό  Χάρο; μαυρο^όρεσε, μαϋρα καβαλικεύε’ι.

καί έν τούτω , ούχί άπιθάνως, δ Schm idt, 
ευρίσκει ομοιότητα προς τήν παρ’ Ευριπίδη 
έπωνυμίαν τοΰ θανάτου: μ ε λ ά μ π ε τ λ ο  v?.

Καί αυτή μέν είναι ή συνηθεστέρα τοΰ 
Χάρου άπεικόνισις’ ούχί σπανίως ομως πα- 
ρίσταται καί ώς σκελεττος, καί ώς γέρων, 
ενεκα της επιρροής τών θρησκευτικών προ
λήψεων ή τών δοξασιών τών ευρωπαϊκών 
λαών' ούτω ; έν τη τραγωδία ’ Ερ&ίφίλτ) τοΰ 
Χορτάτση δ Χάρος προλογίζων λέγει:

1 Verg’d·, Aen. VI, 300.
2 Ίλιάδ. Κ. 83. Π. 334. —  ΆνΟολογ. Παλατ. 

X I, 13.
3 Βλ. Passow, άρ· 452. σ. 333.

Έτσι κ’ efjis. ή καροοΰλά μοο, μαύρ’ είναι ’ σάν τό
[Χάρο.

4 Εύριιπδ,, Τρωαδ. 1315.
5 Μλιαδ. Β. 859. Γ. 360. 434. Ε. 22. 652. 

Η. 254. Λ. 360. 443. S. 462- Φ. 66. Όδυσσ. 
Β. 283. Γ. 242. Ο. 275. Ρ. 500. X . 330. 363. 
382- Π. 127.

δ Παοσαν,, Η. 42.— Ο. Muller, Eumeniden.
168. τφβλ. Archaoiog. σ. 509.— Πρό; ταΰτα 
παραβλητέαι· αϊ μέλαιναι Ηαναγίαι τη; Lorette, 
Napoli καί Wurzburg των καθολικών (Grimm, 
Deutsche Mythologie. σ. 289) καί ή Παναγία 
Ά Μυρτιδιώτισσα (Κ,υθήρων) καί ή του μεγάλοο 
σπηλαίου (Άχαΐας) τών ’Ανατολικών.

7 Εύριπιδ., Άλκτι^τ, 843.— Schmidt, I . e .σ. 
22ο. ~

Ή άγρια κ’ ή άνελύπητη, κ’  ή σκοτεινή θωριά μου, 
καί τό οραπάν’όποδ βαστώ,καί τοϋτατά γυμναμοα 
κόκκαλα . . ,

Εί; το εστιατόριον της μονής. Βχτοπεδίοο 
έν τω . ορει Αθωνι υπάρχει άπεικόνισις τοΰ 
Χάρου ώς σκελεττοΰ κρατοΰντος δρέπανον 
είς την άριστεράν καί μικρόν τι δρεπάνιον είς 
τήν δεξιάν' κάτω  τής είκόνος επιγραφή δ X  ά ' 
ρ ο ς, δεικνύει τίνα παρίστησιν ή είκών *. ’Εν 
Λέσβω δ Χάρος νομίζέται λευκόθριξ γέροιν 
μέ μάκρους καί φοβερούς όνυχας 3. ’Εν Κερ- 
κύρα, ώς διηγείται δ Θεοτόκης υπέργηρως 
καί ισχνότατος 3· Κ ατά τον Φωριέλ οί νεό
τεροι Ελληνες φαντάζονται τ^ν χάρον γέ
ροντα στυγνόν, αυστηρόν και άνεξιλέωτον 
Κ ατά δέ τόν Μαρίνον Παπαδόπουλον Βρε- 
τόν δ ζωγράφος δ θέλων νά είκονίση τόν 
Χάρον συμψώνως πρός τάς ιδέας τοΰ λαοϋ^ 
ανάγκη νά παραστήση αύτόν ώς ξηρόν κάί 
ισχνόν γέροντα, υψηλοΰ αναστήματος, εχον- 
τα  στυγνόν το βλέμμα, περιτετυλιγμέναν 
είς .ράκη σαβάνου, έπιβαίνοντα έπϊ καλ- 
πάζοντος ΐππου, καί άρπάζοντα άπό τής 
κόμης τούς ευρισκομένους κατά τήν διά.— 
βχσίν του άλλ’ ή είκών αύτη δέν θά άτίει' 
κόνιζεν ούδαμώς τόν Χάρον ακριβώς κατά 
τάς περί αύτοΰ δοξασίας τοΰ λαοΰ, ώς εκατ 
στος δύναται νά παρατηρήση άναγινώσκων 
ανωτέρω ολας τάς υπό τοΰ λαοΰ απεικονί
σεις τοΰ Χάρου.

Ο Χάρος παρίσταται πάντοτε έφιππος'

Ί Didron,Manuel d’iconographie chretienne. 
p. 223.

2 Schmidt, σ. 228.
3 Thentokis, Details sur Corfou. σ. 12-3.
4 Fauriel, Chants populaires de la Grecq. 

1.1 p. LXXXV— VI. »Mais de Unites les idees 
de 1’ancienne mythologie grecque qui se sont 
perpetuees et vivent encore dans les croyan- 
ces actuelles des Grecs, la plus geuerallement 
repandue est celle qui fournit ft la poesie le 
plus d'allusions pu de pen sees, e’est celle dii 
vieux nocher du fleuve d’oiibli, celle de Cha
ron. Ici seulemcnt, it l’oppose dfeee qui est 
arrive en beaucoup d'autres cas, e’est le nom 
qui est reste, etse sont les attribute qui ont 
change- Les Grees modemes se figurent la 
mort comme un vieillard austere, inexorable, 
et chagrin qu’ its nomment Charon.»

5 Marino Pap. Vreto, Contes et poemesde 
la Grece moderne- 1855. p. 19 etsuiv,— id ., 
Melanges neohelleniques. 1856 p. 41— 42.
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ειδομεν ανωτέρω (σ. 1253 ) εις Ιν δημοτι- 
κον άσμα πεταλοΰντα τον ίππον του ύπο 
το φώς τή ; σελήνης' έφιππος πορεύεται εις 
τάς πανηγύρεις, οπως θανατώση ανδρείους, 
κατά το κυπριακόν άσμα, (σ· 12 5 3 ) καί 
έφιππος διαβαίνει διά τών σταυροδρομίων:

"Αντε νά ’π2’  νά κάτσωμε μέσα ’ ς τό σταυροδρόμι, 
ποΰ 94 περάση ό Χάροντας ’ς τό αλογο άπάνω, 
άλλος ν’ άρπάξη τάλογο xt’ άλλος τό σαλιβάρι 
υλ άλλος ν’ άρπάξη τά χλειδχά τή κάτω γή ν’ ά-

[νοίξ̂ ι 1 ■

'Η  ιδέα οτι αί ψυχοπομποί θεότητες έπι- 
βαίνουσιν ίππων καί οχημάτων επικρατεί 
παρ’ απασι τοΐς έθνεσιν. 'θ  W . F u rtw an - 
g ler έν σπουδαιοτάτω συγγράμματι έπι- 
γραφομένω : Η π ε ρ ί  θ α ν ά τ ο υ  ι δ έ α
έν τ ο ΐ ς  ε λ λ η ν ικ ο ΐς  μ ύ θ ο ι  ς κ α ί  
μ ννιμεί ο ι ς τ ή ς  τ έ χ ν η ς  (D ie  Idee des 
Todes in den M ythen and K unstdenk- 
matern der G riechen. 1855 ) προσπαθεί 
διά μακρών ν’ άποδείξϊ] οτι καί παρ’ άρχαίοις 
Ελλησιν έπεκράτει ή τοιαύτη ιδέα' καί δη 

έν σ 40 -61  εξετάζει τούς παρ’ Ομηρω καί 
Ησιόδω μύθους περί Θανάτου, Μοίρας, και 
Αδου, καί έν σ. 6 1 -1 2 5  πολλούς άλλους 

μύθους, ώς τον περί Δημητρος ώς Έριν- 
νύος καί περί τοΰ ίππου ’Αρίωνος (σ. 6 1 -  
6 6 ), τον περί τοΰ δουρείου ίππου (σ. 6 6 -  
6 8 ), τον περί Μεδούσης καί Πηγάσου (σ· 
6 S -7 3 ), τον περί Χείρωνος καί Ναρκίσσου 
(σ. 7 3 -7 7 ) τον περί τών ΐππων τών έξ άνέ- 
μων γεννηθέντων (σ. 7 7 -8 1 ) , τον περί τοΰ 
Γερηνίου ί π π  ό το υ  Νέστορος (σ. 81 -8 .4 ), 
τον περί τής λευκίππου Περσεφόνης (σ. 
8 4 -8 9 ) , τον περί τών ίππων τοΰ Ηλίουκαί 
τής Σελήνής (σ. 8 9 -9 7 ), τον περί τών ίππων 
τών Διοσκούρων (σ. 9 7 -1 0 1 ) καί τών τοΰ 
Αχιλλέως (σ· 1 0 1 -1 1 1 ) καί τέλος περί 
τών ίππων ώς συμβόλων τών ψυχών παρά 
Πλάτωνι (σ· 1 1 1 -1 2 5 ) Έ ν  γένει δε ό ίπ 
πος ήν σύμβολον τοΰ θανάτου καί διά 
τοΰτο πολλάκις έν τοΐς έπιταφίοις άναγλύ-

1 Νεοελληνικά άνάλεκτα. τ. I. σ. 123.
2, Buonarolti, Osservaz. sopra alcuni me- 

daglioni. a. 42 κε.— Fabretti, Inscript, dynast, 
σ. 161-162.— Gori, Mus. etrusc. t. HI p. 174 
-175.— Maury, έν Revue areheolog. τ. 1. σ.674 
— Gerhard, Ueler die gottheiten der Etrus- 
ker 4847 σ. 57.

[ΠΑΡΘΕΝΩΝ ΕΤΟΣ β ' . ]

φοις παρίσταται καί κεφαλή ίππου *. At δε 
ψυχαί έπιστεύετο οτι επί ίππων άνηρ/οντο 
εϊς τούς ουρανούς 2, ?) έπϊ άρματος, κατά 
τινα άνάλογον δοξασίαν

Ο Furtwangler έν τώ  μνημονευθέντι 
συγγράμματι του εξετάζει τούς πεαί τοΰ 
ίππου τοΰ θανάτου μύθους τών ’ίνδών (σ. 
3 -1 2 ) καί τών Περσών (1 2 -2 3 ), έν έπι- 
μέτρω δε (σ. 2 3 - 3 2 ) τούς έκ τής περ
σικής θρησκείας ειλημμένους μύθους τής 
άποκαλύψεως τοΰ εύαγγελιστοΰ ’ ΐωάννου 
(κεφ. ς'. 1 -9 )

Έ ν  έδαφίφ 8q> τοΰ ς -. κεφαλαίου τοΰ 
βιβλ ίου τούτου, τοΰ άποδιδομέναυ εις τον 
ευαγγελιστήν Ιωάννην, άναγινώσκομεν τά 
εξής: «καί είδον, καί ιδού ίππος χλοιρος, 
καί ο καθημενος έπάνω αύτοΰ, δνομα αύτω 
ό θάνατος, καί δ έρδης ακολουθεί μετ’ αύ
τοΰ. Κ.αί έδόθη αΰτοϊς έξουσία τοΰ άπο- 
κτεϊναι έπϊ το τέταρτον τής γής έν ρομ
φαία καί έν λιμω καί έν θανάτω καί υπο 
τών θηρίων τής γής.» Έ κ  τής περιγραφής 
ταύτης τής άποκαλύψεως ή έλληνικνι έκ- 
κλησία ζωγραφίζει τον θάνατον επί πρα
σίνου (χλωροΰ) ίππου έπιβαίνοντα

Εις τάς μεσαιοι.νικάς εικόνας, προ πάν
των τάς παριστώσας τάς Danses maca- 
bres, δ θάνατος άπεικονίζεται έπϊ ίππου,

1 Muller, Arehaolog, 2· £κδ.τ.Ι. σ. 604-696. 
— Πρβλ. Παυσαν., Ζ. κε. 7.—  Raoul Rochette, 
monum. inedits 1 .126.—  Boeckb, C. Inscript. 
800.—  Ot πρώτοι χριστιανοί απεικόνιζαν ιιπον 
είς τούς τάφους, ώς σύμβολον τής ψυχής, εξη
γείτο δέ τοΰτο συμβολικώς ώς έξης οτι ό βίος 
είναι ώς ίπποδρόμιον, και διά τήν αιτίαν ταύτην 
καί δαφνοστεφείς πολλάκις τούς ίππους άπεικό- 
νιζον (Martigny, Diclionnaire des antiquites 
chretiennes art. arae cheval. p. 27. 148.—  
Πρβλ. Παύλου πρός Κορινβίους A. 9. 24— Πρός 
Τιμόθεόν Β. δ'. 7. Πρβλ. και Maury, Essai sur 
les legendes pieuses p. 102.)

2 Mersan, Hist, du cabinet des mcdaillos 
p. 37.

3 Maury, έν Revue arch6olog. t. I. p. 672.
— Βλ. καί τής ήμετέρας Μελέτης έπϊ τοΰ βίου 
τών νεωτ. Ε λλήνων, τ. I. σ. 20.

4 Didron, Manuel diconographie. p. 242. 
«Dans le grec, la mort est monlee sur un 
cheval verdatre, cadavreux, pale (πράσινον α
λογον). Surlevitrail de Troyes, le cheval de 
chevalior qui tient la balance est violet et non 
noir; mais le violet et le noir s’equivalent 
symboliqueinent.»
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συνήθως μέλανος επιβαίνουν ’Αλλά καί 
παρά Γερμανοΐς καί Ελβετοϊς δ θάνατος 
παρίσταται έφιππος καί τούς νεκρούς έπί 
τοΰ ΐππου του εχων 3. Προσέτι α ί Βαλ- 
κυρίαι (W alkyrien) ψυχοπομποί θεότητες 
τών βορείων λαών μυθολογούνται δτι έπι- 
βαίνουσι συνήθως 'ίππων ®- προς δέ πολλά 
άλλα πνεύματα τών βορείοιν λαών παρί- 
στανται έποχούμενα έπί μαύρων ίππων, ώς 
αί Albi ί, E lfs, τών Γερμανών καί τών 
Ολλανδών^, καί δ Phooka τ ώ ν ’Ιρλανδών 

’Εκτος τούτοιν είς παμπληθή συναξάρια 
ιστορείται δτι καί ό Διάβολος, έπί μέλανος 
ίππου έφιππος, έπελθών ήρπασεν αμαρτω
λών ψυχάς 6.

Γνωστόν το κατωτέρω ώραιότατον δη
μοτικόν άσμα, έν φ δ Χάρος παρίσταται 
έφιππος, σύρων τούς νεκρούς μετ αύτοΰ' 
Γιατ’ είναι μαΰρα τά βουνά καί στέκουν βουρκω-

μήν άνεμο; τά πολεμ? ; μήνα βροχή τά δέρνει; 
Κ ι’ ούδ’ άνεμος τά πολεμά, κι’ ούδέ βροχή τά

[δέρνει,
μόνε διαβαίνει ό Χάροντας μέ τούς άπεθαμμένους. 
Σέρνει τούς νχούς άπό ’μπροστά, τούς γέροντας

[κατόπ>,
τά τρυφερά παιδόπουλα ’ ςτήν σέλλ’  άραδιασμένα. 
Παρακαλοϋν οί γέροντες, τ’ αγόρια γονατίζουν 
»— Χάρε μου, κόνεψ’ εις χωριό, κόνεψ’ είς κρύα

Ιβρύσι,
νά πχοΰν οί γέροντες νερό κ' οί νχοι νά λιθαρίσουν, 
καί τά μικρά παιδόπουλα νά μάσουνε λουλούδια.» 
»— Κι’ ούδ’ είς χωριό κονεύω ’γώ, κ’ ούδέ σέ κρύα

[βρύσι
"Ερχοντ’ή μάνες γιά νερό,γνωρίζουν τά παιδιά των, 
γνωρίζονται τ’  αντρόγυνα καί χωρισμούς δέν έ

χουν» 7.

1 Cf. Champfleury, Hist, de la caricature 
au moyen age. p. 102— 109.

2 Rochholz, Schweisersagen. τ. II σ. 20 - 
22.— Grimm, Deutsche Mythologie σ. 803 κε. 
πρβλ. καίσ. 629.—  Furtwangler, Die Idee d. 
Todes σ. 32— 40·— Schmidt, Das Volksleben 
der Neugriechen I. σ. 226.

3 Frauer, Die Walkyrien der scandinavisch- 
germanischen Giitter.-und lleldensage. 1846. 
Grimm, ένθ. αν. σ. 389 κε.

4 Coremans, L’annee de l’ancienne Relgique 
p. 99.

5 Crofton Croker, Fairy legends of Irland. 
σ. 11.

6 Richer, moine de Sennones, Chronique 
αρχαία γαλλική μετάφρασις τοΟ XVI αίίΐινος έκ- 
δοθεΐσα ΰπό Cayon. Nancy 1843 livr. II c. <9.

7 Fauriel, II σ. 228.— Ζαμπέλ., "Ασμ. δημοτ.

Το άσμα τοΰτο, έν τών αρίστων τοΰ ελ
ληνικού λαοΰ, καίτοι, ώς δρθώ; τινές π α - 
ρετηρησαν *, άποπνέει το βαρύ καί μελαγ
χολικόν τών άσμάτοιν τών βορείων λαών, 
μετεφράσθη είς πολλάς ευρωπαϊκά; γλώσ
σας, καί είς τήν γερμανικήν ύπό τοΰ διά
σημου G othe δ δέ Γερμανός υίός τοΰ 
φιλέλληνος Θερσίου έπεχείρησε νά άπεικο- 
νίσν) τής υπό τοΰ όίσματο; τούτου περι- 
γραφομένης σκηνή;3.

σ. 731.—Passow, άρ. 409.— Elissen, Versuch 
einer polyglotte der Europaische Poesie- 1846 
t. I. σ. 277 μετά τής μεταφράσεως τοϋ ΓκαΤτε. 
—  Ευτέρπης τ. σ. 189— 190. —  Tomaseo, 
Canti popolari τ. III σ. 290 κε. (ιταλική μ ετά - 
φρασ.ς).— Revue des cours litteraires VI p. 
421. (Γαλλική μετάφρασις. Cf. et M. P. VretO, 
Melanges neohelleniques p. 4 0 . )— Wachs
muth, Das alle Griech. im neuen σ. 20— 21.
(μετάφρασις γερμανική τοϋ Gothe.)

1 Σπ. Ζαμπελίου, Πόθεν ή κοινή λέξις τρα
γουδώ σ. . . . Σ- Ν. Βασιλειάδη, Οί Καλλέργαι, 
σ. κή.

2 Gothe Gedichte: neugriechisch-grirotiche 
heldenliedcr, VII.

3 Τήν περιγραφήν ττ̂ ς είκόνος ταύτης παραθέ- 
τομεν ένταΰθα έκ τί»ς Ευτέρπης (τ.'V I σ. 190).

* '0  Χάρων, γέρων λεύκοφρυς, σκυθρωπός κα\ 
άγριος, άναβαίνει μέλανα και θυμοειδή ίππον 
και βαίνει έντός νεφελών κρατών είς χεΤράς τοι> 
τό δρέπανον του θανάτου. Έ π ! τοΰ έφιππίου κεϊν- 
ται έρριμμένα μίγδην τά ταλαίπωρα βρέφη, καί 
έν τφ θανάτψ αύτφ κοιμώμενα και μειδιώ ντα, 
πλησιέστερον σύρει έν τ$ όρμ^ αύτοΰ περικαλλείς 
παιδας και παρθένους, οί νέοι καί αI νέαι διώ
κονται εμπρός απαρηγόρητοι οτι άφηκαν τήν 
ζωήν, οί δέ γέροντες έκόντες ακοντες έρχονται 
δπισθεν τοΰ ίππου του. Μία άκτίς ήλιου άποχω— 
ρίζουσα τάς νεφέλας, έπιφοιτ^ και διαφωτίζει τήν 
σκηνήν ταύτην τοΰ πένθους.

»Κάτωθεν, έν άπόπτψ, υπάρχει κώμη τις α
γροτική.

εδιάς, λοφίσκοι, βρύσις κεΤνται είς τά έμ
προσθεν τής κώμης. Γυναίκες χωρικαί μέ τά αλ
βανικόν ένδυμα καί τήν λάγηνον φέρουσαι έπ’ 
ώμων συνήλθον είς τήν βρύσιν ινα υδρευθώσιν. 
’Αόμματος τις έπαίτης έκεΐ πλησίον κρούει τήν 
λύραν του, καί περαιτέρω ποιμένες βόσκουσι τά 
ποίμνιά των, αμέριμνοι παίζοντες τήν φλογέραν 
των. ΈκεΤ είς τόν αγρόν παιδία συ)λέγουσιν 
άνθη παίζοντα, καί έπϊ όμαλοΰ τόπου νεανίαι 
τινές καί άνδρες ένδεδυμένοι φουστανέλαν, χ ο -  
ρεύουσι κρατούμενοι Μέν κύκλω,j πρός τό] μέλος 
μουσικοϋ όργά<ου.

»Ειδύλλιο ν δλον εΤναι ή είκών αυτη καί άνα- 
γνωρίζει τις έν αύτή τήν φύσιν τής 'Ελλάδος καί 
τά Ιθιμα τά 'Ελληνικά. Ά λλά  φρονοϋμεν, καϊ.
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’ Εν ίτίρφ  δημοτικώ ασμχτι έν τώ  αδη 
δ Χάρος τρέμει έφιππο; μετά τών νεκρών" 
έν αύτώ |ν π ο υ λ ά κ ι εξέρχεται τοϋ αδου, 
Ιχον τ ά  ’ ν ύ χ ια  κ ό κ κ ιν α  κ α ί τ ά  φ τ ε 
ρά  του  μ α ϋ ρ α , έρωτόμενον δε ύπ?> τών 
μητέρων καί αδελφών καί συζυγών περί 
τοϋ αδου αποκρίνεται."
Καύμέναις, τ ’ είδα, τί νά πώ, καί τ', νά μολογήσω; 
Είδα τόν Χ άρο χ ’ ετρεχε ’ ς τοΐ>ς κάμπους καβα

λ ά ρ η ;·
Σέρνει τού; νιοΰς άπ’ τά μαλλιά, τούς γέρους άπ’

[τά χέρια,
ospvst καϊ τά μικρά παιδιά ’ {  τή σέλλ’ άρμαθια-

[σμένα 3).

Ω; ανωτέρω ίδωμεν (σ. 1258.) παρά 
Γερμανοί; δ θάνατος παρίσταται έφιππος, 
κρατών τους νεκρούς επί τοϋ ίππου του. 
Ανάλογος είναι ή πρόληψις τών κατοίκων 

τής έν Γαλλία Βρεττανίας περί τοϋ αμα
ξιού τοϋ θανάτου (Karriguel an ancou). 
Τοϋτο διατρέχει τάς δδοίις κατά Σάββατον 
άπο τοϋ μεσονυκτίου μέχρι της πρώτης 
ώρας της πρωίας" σύρεται δέ ύπο ισχνής 
δαμάλεως καί άκολουθεΐται ύπο πολλών 
δαιμόνων" έν αύτώ κεϊνται έρριμένοι οί ά -  
μετανόητοι κατά το διάστημα της έβδο- 
μάδος 5.

("Επεται συνέχεια.)

I». Γ. ΠΟΜΤΗΣ.

\ Λ /\ Λ Λ /\ /

άνεγνώρισε βεβαίως καί αδτός ό αριστος καλλι
τέχνης, οτι το τών ψυχών μέρος ϋχει ελλείψεις 
τινά;.

• Δέν φαίνονται έν τΤί είκόνι του β ο υ ν ά  μ α 3- 
ρ α  κ α ί  β ο υ ρ κ ω μ έ ν α ,  ώ ς λέγει τό ^σμα. 
Μαυρίζουν δέ καί βουρκώνουν τά βουνά καί όλη 
αυτη ή σκηνή τοΟ θανάτου διέρχεται άνωθεν τών 
ζώντων χωρίς νά παύσωσι πρός στ’γμήν τά δσμα- 
τά  των, χωρίς νά διακόψωσι το5»ς χορούς των, 
χω(Λς νά καταθέσωσι τάς λαγήνους των καί νά 
στρέψωσι τά ομματα αυτών πρός τήν έπιπεσοΰ- 
σαν αΐφνης σκοτίαν έκεινην.

4 Ευλαμπίου, ’Αμάραντος, σ. 8 .— M arcelluS, 
Chants da peuple cn Grece. τ. I. a. 4<8—  
Passow, άρ. 410.

5 L’ lllustration (Journal de Paris) 1845. t. 
V . p. 89.

ΑΠΟΚΡΥΦΑ- ΕΪΑΓΓΕΑΙΑ
V\A//W\

(Συνέχεια Τδε προηγ. φυλλ.)

"Ω σ τ ε  και άν οί πατέρες  έννοοΰσι τη ν  
αναφοράν αΰτη αναφέρει  τά  υπ ομ νήμ α
τ α  καϊ δυιιάμεθα εύλόγως νά όρίσωμεν  
ώ ς εποχην τής σ υ ν τ ά ξ ε ω ς  α υ τώ ν  τά  
μ έσ α  τοΰ δευτέρου αίώνος ’Ι δού  όλόκλη- 
ρος ή επ ιστολή  αΰτη.

’Αναφορά Πιλάτου.

Κ ρ α τ ί σ τ ω , σ ε β α σ τ ώ , θειοτάτω  καϊ φ ο -  
Βερωτάτω Α ύ γ ο ύ σ τφ  Κ α ίσ α ρ ι  Π ιλ ά -  
τος  ό την ανατολικήν διέπων αρχήν.

Μ η νύσ ε ι  κέχρημαι δι' ής φ όβω  καί 
τρόμ ω  σ υνέχ ομ α ι  κ ρ άτιστε .  Ε ν  ταύττ)  
γά ρ  ήνπερ διέπω ε π α ρχ ία ν , ήτις  μ ία  
τω ν  πόΧεων καλείται Ί ερ ουσ αΧ ή μ , απαν  
το  πλήθος τω ν  ’ Ιουδα ίω ν  παρέδωκάν μοι  
άνθρωπόν τ ι να  λεγόμενον Ί η σ ο ΰ ν , π ο λ 
λά  εγκλήματα  έπιφερόμενοι κ α τ ’ αύ τ ο ν ,  
οπερ ούκ ήδυνήθησαν τώ ν  λόγω ν τή συ -  
σ τ ά σ ε ι  δ ιε λ έ γ ξ α ι . Μ ία  δέ τ ι ς  αύτο ΐς  
αϊρεσις  ήν κατ ’ α ύ τοΰ , οτι τό σ ά β β α 
τον αύτο ΐς  ελεγεν ό Ί η σ ο ΰ ς  μή είναι  
σ χολ ήν  ή παρατηρεΐσθα ι.  Π ο λ λ α ς  γά ρ  
ίάσεις  έπετέλεσεν  έν αύ τή τί) ημέρα , 
τυφ λούς  έποίησε ν α να βλέπ ε ιν , χ ω λ ούς  
περιπατε ΐν ,  νεκρούς α νέσ τη σεν ,  λεπρούς  
έκαθάρισεν , παραλυτικούς ΐά σ α το ,  μή  
δυναμένης τό  σύνολον μήτε ορμήν τοΰ  
σ ώ μ α τος  μήτε  νεύρων σ τ ά σ ι ν  εχειν  ε ί -  
μή μόνον φωνήν καϊ αρμονίαν , «α ί π α -  
ρα σχ ώ ν  αύτοΐς  δύναμιν  τοΰ περιπατεΐν  
καϊ τρ έχ ε ιν ,  ρήμα τ ι  μόνψ τό ασθενές  
άπ οστρέψ ας.  ’'Α λλ ο  πάλιν δυνατώ τερον  
π ρ ά γμ α  οπερ έ σ τ ι  παρά το ΐς  παρ ήμΐν  
θεο ΐς  ξ έ ν ο ν  τετραήμερον νεκρόν άνέ -  
σ τη σ ε  λόγω  μόνω καλέσας α ύτόν , τοΰ  
τεθνεώ τος τόν  Ιχώρα εχοντος ,  καϊ δ ια -  
φθαρέντος έκ τώ ν  γενομένων σκωλήκων  
τοΰ  σ ώ μ α το ς  αύτοΰ  καί τό  δυσώδες τοΰ  
κυνός εχοντο ς · hv ίδών εν τώ  τάφ ψ  κεί
μενον ,, έκέλευσε τρ έ χ ε ιν , μήτε όλως νε
κροΰ τ ι  εχο ν το ς , ά λ λ  ώς έκ π α σ το ύ  
νυμφ ίος  ού τω ς  έξήλθεν Ικ τοΰ  τάφ ου  
ευωδίας πεπλησμένος .  Κ α ϊ  ξένους  cτα -
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φω ς δα ιμονιζομενονς  και τήν ο ’ίκησιν  
έν ερημίαις έχοντα ς  κιΐΐ σάρκας τ ρ ώ 
γον τα ς  τα ς  ίδ ιας , ομοίως το ΐς  κτήνεσι  
καϊ έρπετοΐς σ υνα να στρεφ ομ ένους ,  καϊ 
τουτονς  κ α τεστη σεν  ωκήτορας πόλεων 
καϊ δια λ ο γο υ  σώφρονος άπέδειξε  σ ο 
φούς τε  και δυνατούς  και ενδόξους ιτα- 
ρεσκενασε γενεσθ  α ι, σ ννεσ θ ίο ν τα ς  ιτάσι 
το ΐς  πολεμίοις τω ν  π νευμ ά τω ν  τώ ν  άκα- 
θαρτω ν το ν  ev αύτοΐς  ον τω ν  όλεθ ρίων,  
α β ν θ ω  θ α λ ά σ σ η ς  κατέρριψεν.  Π άλιν  
δε αΧΧος υπήρχε ξηράν  εχων την  χεΐρα ,  
ού μόνον δέ τη ν  χεΐρα  άλλά  μάλλον τό 
ήμισυ  μέρος τοϋ σ ώ μ α τος  άπολιθωθέν  
υπήρχε του ανθρώπου, μήτε  π λ ά σ ιν  
άνδρός ή σ ώ μ α το ς  εχω ν δ ια σ τ ο λ ή ν  κά- 
κεινον λογψ ια σ α το  και υγιή άπέδειξεν. 
Κ α ί  γυναίκα  δε αιμορροονσαν επι π ο λ 
λούς χρονους, άπο τής ρύσεω ς τοΰ  α ί
ματος  τά ς  αρμονίας καϊ τ ά ς  φ λ έβ α ς  
εξ αντλ ηθε ισαν  καϊ μήτε το  ανθρώπινον  
σ ώ μ α  επιφερομένην, νέκρα άπεικασ μ έ -  
νην, αφωνον καθ εκαστην οΰσαν , ώς οι 
εκ τής ενορίας π ά ν τε ς  Ιατροϊ ούχ  εΰρον 
θεραπείας· ούτε γά ρ  μ ία  τής ζωής ελ 
πίς αυττ) υπήρχε ' καϊ μ υσ τ ικ ώ ς  διερχο- 
μένον τοΰ  Ί η σ ο ΰ  ίσ χ ύ ν  λ α β ο ΰ σ α  διά  
τη ς  επ ισκιασεως α ν το ν  όπισθεν ήψ ατο  
τοΰ  κρασπέδου αύτοΰ , καϊ ευθέως αύτί) 
τή ώρα ένέπλησε δυνάμ ις  τά  κενώματα  
αυτής ως μηδεποτε πάθος πεπονθυΐα  
ιίρξατο δρομαία τρεχ ειν  είς τήν  έαντής  
πολιν Κ εφ αρναουμ , ως π λ η σ ιάζε ιν  τήν  
πορείαν ήμερων εξ.

νΚ α ι  τ α ν τ α  μεν α π ροσφ ά τω ς  κατά  
ί^οΰν εχω ν  έ μ ή νυσ α ,  απερ εν σ α β β ά τ ω  
έτελεσεν  ό Ιησοΰς·  καϊ ετερα μείζονα  
τού τω ν  εποίησε σημεία , ώς ετι παρά  
τού ς  θεούς ονς σεβόμ εθ α  μείζονα  κατε-  
νοησα θ α νμ α τουρ γή μ α τ  α π αρ ’ αύτοΰ  γ ε 
γονότα .

χΤουτον  δε Η ρώ δης και Α ρχέλα ος  
καϊ Φ ίλιππος, "Α ννας  καϊ Κ α ϊά φ α ς  
παρεδωκαν μοι συν  π α ντ ϊ  τώ  λαω έπϊ  
τω  τούτον α νε τα σα ι  πολλήν π ο ιή σαντες  
κατ εμον σ τ ϊ ίσ ιν .  Έ κ έλ ευ σ α  ονι< τού τον  
σ τ αυρωθήναι, πρώτον φ ρ α γελ ώ σ α ς  αύ -  

ον και μηδεμ ίαν α ιτ ία ν  ευρών κατ'  
αυτοΰ  κακών εγκλημ άτω ν ή π ράξεω ν.

» Α μ α  δέ εστανρώ θη , σκότος έγένετο  
έφ ’ ολην τήν οικουμένην , τοΰ  ήλιον μ έ 
σης ημέρας σκοτ ισθέντος  καϊ τώ ν  α σ τ έ 
ρων φ α νέντω ν ,  έν οϊς λαμπηδών ούκ 
εφαίνετο· σελήνη δέ τό φ έγγος  ώς α ί -  
μ α τ ί ζ ο ν σ α  δ ιέ λ ιπ ε ν  κόσμος δέ τώ ν  κα
τα χθον ίω ν  κατεπόθη· ώς αύτό νπερεϊ-  
χον  ά γ ια σ μ α ·  ναοΰ λεγόμενον  αύτοΐς  
το ΐς  Ιονδα ίο ις  μή οφθήναι τή  τού τω ν  
π τ ώ σ ε ι ·χ ά σ μ α  δε τή ς  γής έτιειλημμένων  
βροντώ ν  ήχώ  κατεπίδοσαν .  νΩ φ θ η σ α ν  
δέ ev α ύτω  τ ω  φόβψ  νεκροί ά ν α σ τ ά ν τε ς ,  
ώ ς αυτοϊ οι ’Ιουδαίοι έ μ α ρτύρη σα ν ,  καϊ 
είπον είναι ’Α β ρ α ά μ  καϊ ’Ι σ α ά κ  καϊ ’Ι α 
κώβ καϊ τονς  δώδεκα π α τρ ιά ρ χ α ς  καϊ 
Μ ω σ ή ν  καϊ Ί ώ β ,  τούς προτετελευτηκό-  
τα ς  ως φ α σ ϊν  εκείνος προ τ ρ ισ χ ιλ ίω ν  
πεντακοσίω ν  ετών' καϊ π λεΐστο ι  πολ
λοί ονς κάγώ εΐδον έν σ ώ μ α τ ι  φ α νέ ν τα ς ,  
καϊ θρήνον δέ έποίονν περϊ τώ ν  Ι ο υ 
δαίων διά τήν  γε ιομ ένην  δι’ α ύτώ ν  π α 
ρανομίαν καϊ απώλειαν τώ ν  Ι ο υ δ α ί ω ν  
καϊ τοΰ  τόμου αυτώ ν

» Ε σ τ η  δέ ό φόβος  τοΰ σεισμ οΰ  άπο  
ώρας έκτης τής παρασκενής εως έννά -  
της . Κ α ϊ  όψ ίας γενομένης τής  μ ιας τώ ν  
σ α β β ά τ ω ν  ήχος έγένετο  έκ τοΰ ούρανοΰ  
ώ στε  τόν ουρανόν γενέσθ α ι  φ ω τα γω γό ν  
έ π τα π λ α σ ίω ς  υπέρ π ά σ α ς  τ ά ς  ημέρας.
Ω φ θ η  δέ τρ ίτης ώρας τής νυκτός  

ο ήλιος οϊος ούδέποτε ελαμ ψ ε φ ω τα γ ω 
γός ,  τον  π ά ντα  πόλον φαιδρύνας. Κ α ϊ  
ώσπερ δέ ά σ τρ α π α ϊ  αφανή χειμώ νος  
επέρχοντα ι,  όν τω ς  ανδρες έφαίνοντο υ 
ψηλοί έν σ τολή  καϊ δόξα  ύπ άρχοντος ,  
πλήθος άναρίθμητον , κράζοντες , ών ή 
φωνή ήκούετο ώσπερ βροντής π α μ μ ε γ έ -  
θους, Ο σ τ α υ ρ ω θ ε ί ς  ά ν έ σ τ η ·  ά -  
ν έ σ τ η  Ί η σ ο ν ς ·  ά ν έ λ θ ε τ ε έ  ξ  ά δ ο ν  
ο ι  δ ε δ ο υ λ ε υ μ έ ν ο ι  έν τ  ο ϊ ς  κ α τ α -  
χ θ ο ν ί ο ι ς  τ ο ΰ  ά δ ο ν .  Καϊ  ήν τ ό χ ά σ μ α  
τή ς  γής ώς μή οντω ν έδρασμ άτω ν ' ά λλ ’ 
ούτω ς ήν ώς α ύ τά  τά  θεμέλια  τής γής  
φανήναι μ ετά  τώ ν  βοώ ντω ν  έν το ΐς  
ουρανοΐς και περιπατ ούντων tv σ ώ -  
μ α τι  εν μ έσω  τώ ν  ά να σ τά ν τω ν  νεκρών. 
Ό  δέ ά να σ τή σ α ς  π ά ντα ς  τούς νεκρούς  
καϊ σ ννδή σα ς  τόν  Αδην ελεγεν είπατε  
το ΐ ς  μ αθητα ΐς  μου οτι π ροσάγει  υμ άς
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εις τήν Ταλιλαίαν , εκεΐ αύτον δψεσθε.
ι>Πάσαν δέ την νύκτα εκείνην ούκ έ- 

παύσατο  τό φώς φαΐνον. Των δέ ' Ι ο υ 
δαίων 7τολλοί εθανον έν τω  χά σμ α τι  
τής γης καταποθέντες , ώς μη εύρεθήναι 
έπι την αύριον πλείστους τών κατά τοΰ  
Ίησοΰ  γενυμένων. ’̂ λλοί φαντασίαν  
ίώρων άναστάντων, ο&ς ουδέποτε ημών 
τις  ην θεασάμενος. Εί μη μία τις συνα
γωγή τών Ιουδαίων ούχ ύπελείφθη εν 
αυτή τή Ιερουσαλή μ , έπεϊ ττάσαι αφα
νείς τη πτώσει εκείνη άπήλθον.

νΤφ ουν φόβφ εκβίνω εν έκστάσει  
γενόμενος και τρόμω δυνατότατα) συνεχό- 
μενος, αττερ ειδον κατ' αντη ν την ώραν 
γράψας άνήγαγον τφ  σφ κράτει· εντά-  
ξας καϊ τα κατά τοΰ Ίη σοΰ  πραχθέντα  
νπό τών Ιουδα ίω ν  εζεπεμψα τή σή  
θειότητι, δέσποτα.»

Επειδή  δέ πρόκειται περϊ τής ανα
φοράς και των άκτων τοΰ Πιλάτου άνα-  
φέρωμεν ενταύθα καϊ έτερον -πάθημα 
τοΰ Ευσεβίου ετι κω μικώτερον τοϋ προ- 
τερου ττερϊ Ά β γά ρ ο ν .  Ό  Ευσέβιος δεν 
εγνωριζε την λατινικήν γλώ σσα ν , έπι- 
θυμων δέ να εχτ) ύττ' οψιν εν τή σ υ γ 
γραφή τής εκκλησιαστικής ίστορίας καϊ 
τον Τερτυλλιανον παρεκάλεσε καϊ έδω
σαν αύτω μετάφρασιν· άλλ’ η μετά-  
φρασις αύτη ητο ήκιστα ακριβής· πολ-  
λας περιείχε προσϋήκας καϊ πολλάς τά ς  
διαφοράς· ιδίως δέ ολόκληρον τήν έπο- 
μενην ιστορίαν ή τις  ουδόλως εν τ  φ πρω- 
τοτύπω απαντάται.

Μ ετά τήν άνάστασιν  τοΰ Σωτήρος,  <5 
Π ιλάτος άνεκοίνωσεν εις τον βασιλέα  
Τιβέριον τά γεγονότα. Ουτος μαθων καϊ 
τας  άλλας αύτον τερατείας καϊ οτι άνα- 
στά ς  έκ νεκρών θεός 7ταρά τών πολλών  
έπιστεύθη , είσήγαγε νόμον είς τήν σ ύ γ 
κλητον περϊ άποθεώσεως τοΰ Σωτήρος, 
διότι δεν ήδύνατο νά είσαχθή είς τήν 
πολιτείαν θεός νέος άνευ προηγουμένου 
νόμου. ’^4λλ’ ή μεν Σύγκλητος άπέρριψε 
τήν πρότασιν ,  ό δέ Τιβίριος ε-νέμεινεν 
είς τήν άπόφασιν αύτοΰ θεόν μεν απο
δεχόμενος τόν Σωτήρα, εύνους δέ δια- 
κείμενες πρός τούς χριστιανούς. Ταΰτα  
Τερτυλλιανός, λέγει ό Εύσέβειος, τούς

'Ρωμαίων νόμους άκριβωκώς άνηρ, καϊ 
κατά  τά αλλα ένδοξος καϊ τών μάλ ιστα  
έπϊ 'Ρώμης λαμπρών, εν τί) γραφείσιj 
είς 'Ρωμαϊκήν γλώ σσα ν , μεταβληθείστ/ 
δέ είς τήν  cΕλληνικήν απολογίαν υπέρ 
χριστιανών, έκτίθησι κατά λέξιν, τού 
τον ίστορών τόν τρόπον Λ ί να  δέ εκ τής 
νγενέσεως διαλαχθώμεν τώ ν τοιούτων  
τ,νόμων, παλαιόν ήυ δόγμα μηδένα θεόν  
ϊ/ύπό βασιλέως καθιεροϋσθαι, πριν ύπο 
Dτής συγκλήτου δοκιμασθήναι. Μάρκος 
» Αιμίλιος ούτως περί τίνος ως δήλον 
»7Γ£7τοίηκε Άλβούρνου. Κ αϊ τοΰτο υπέρ 
τ>τοΰ ημών λόγου πεποίηται, δτι παρ' 
ϊ>ύμΐν άνθρωπεία δοκιμή ή θεότης δίδο
νται.  ’Εάν μή άνθρώπφ θεός άρεαει, 
τ,θεός ού γίνεται. Ον τω κατά γε τοΰτο  
» άνθρωπον θ εφ  ϊλεων είναι προσήκει- 
»Τιβέριος ούν εφ' ού τό τών χρ ισ τ ια -  
»νών ονομα είς τόν κόσμον είσελήλυθεν, 
ηάγγελθέντος αύτω εκ Παλαιστίνης τον  
^δόγματος τούτου, ενθα πρώτον ήρξατο  
»τή σνγκλήτω άνακοινώσατο, δήλος ων. 
»εκείνοις ώς τω δόγματι άρέσκεται. Η  
»δέ σύγκλητος έπει ούκ αύτή δεδοκιμα- 
»κει, άπώσατο· ό δέ έν τή αύτοΰ άπο-  
νφάσει εμεινεν, άπειλήσας θάνατον τοΐς  
ητών χριστιανών κατηγοροις.» Ο μολο
γ  ητέον δτι τά εξελεγχόμενα ταΰτα  άνα-  
κριβή τής εκκλησιαστικής ίστορίας το ν  
Εύσεβίου, χορηγοΰσι τό δικαίωμα ν άμ-  
φιβάλλωμεν περϊ τής ακρίβειας τον  
δλου εργον. Καϊ εΐναι αληθώς κρίμα 
διότι έπϊ τέλους αύ τη έστϊν  ή πρώτη 
εκκλησιαστική ιστορία τών πρώτων χρι
στιανικών χρόνων,

Τό πρώτον μέρος τον Ευαγγελίαν τοΰ- 
Νικοδήμον ώς ειπομεν ηδη διηγείται τα, 
πάθος τον Σωτήρος. Οί αρχιερείς καϊ 
οί γραμματείς *Αννας καϊ Καϊάφας καϊ 
Σήμης καϊ Δαθαής καϊ Ταμαλιήλ, Ι ο ύ 
δας /leu#? «αί Νεφθαλεϊμ, ’Αλέξανδρος  
καϊ Ίάειρος ποιήσαντες συμβούλιαν ήλ
θαν είς Π ιλάτον  κατηγβροΰντες τον Ί η 
σοΰ περϊ πολλών πράξεων . ’Εν φ εΐναι 
νίός Ι ω σ ή φ  τοΰ τέκτονος άπό Μ αρίας  
γεννηθείς λέγει εαυτόν υιόν θεού καϊ β α 
σιλέα ' βέβηλοι δέ καϊ τά σ ά β β α τα  καϊ 
θέλει νά καταλνσΐ) τον πάτριον νόμον.
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—  Κ αϊ πώς θέλει νά καταλύση τόν  
πάτριον νόμον; ήρώτησεν ο Πιλάτος.

—  Π ω ς ; άπήντησαν οί κατήγοροι, νό
μον βχομεν ev σαβ βά τω  νά μη θερα- 
πευωσι, καϊ ούτος έθεράπενσεν εν σαβ-  
βατω  πολλούς. Είναι γοης και tv Βεελ- 
ζεβοΐιΧ άρχοντι τώ» δαιμόνιων εκβάλΧει 
τ ά  δαιμόνια.

—  Έ ν  θεω  τώ ΆσκΧηπκρ εκβάλλει 
τα δαιμόνια , άπήντησε ψνχρώς ό Π ι 
λάτος.

Οι κατήγοροι παρετήρησαν οτι δεν 
*}το Χίαν ύπέρ αυτών διατεθειμένος ό 
Π ιλάτος , καϊ τοτε εσοφίσθησαν νά προ- 
σαχθτ} ό σωτήρ ενώπιον τοΰ Π οντ/ον  
ηλπιζον οτι θέλει έπέλθει ρήξις μεταξύ  
τοΰ συντηρητικού Πιλάτου καϊ τοΰ νΐοΰ 
τοΰ θεοΰ.

—  Παρακαλοΰμεν , επανέλαβον, νά 
παραστήσης αύτόν ενώπιον σου και ι<ά 
τον  άκούστ/ς.

Ο Π ιλάτος  έμπαίζων αύτούς άπήν
τησε'

—  Αύτός,  ό βασιλεύς ,  ττώ? δύναται  
να προσαχθί) ενώπιον έμοΰ τοΰ ήγε-  
μόνος ;

—  /4λλά, άπήντησαν οί κατήγοροι 
μετά πικρίας , αύτός εαυτόν καλεΐ β α σ ι 
λέα, ήμεΐς δεν άποκαλοΰμεν αύτόν β α 
σιλέα.

Ο Π ιλάτος τότε προσκαλεσάμενος  
τον κούρσωρα, διέταξε μετά επιείκειας 
να φερί) τόν Ίη σοΰν  παρ’ αύτω.

Η  άγανάκτησις τών κατηγόρων εφθα- 
σεν είς το επακρον όταν ειδον ότι και ό 
κουρσωρ και οί μετ' αύτόν άποστ αλέν-  
τες υπο τοΰ Π ιλάτου σιγνοφόροι προση- 
νέχθησαν πρός τόν Ίη σοΰν  μετά μεγά
λης βνλαβείας κα'ι προσεκύνησαν αύτόν. 
Αυτά  τά σίγνα  άτινα εφεραν οί σιγνο-  
φόροι έκλιναν αυτομάτως ενώπιον τον  
Ιησοΰ.

Π ρϊν  ετι ό Πιλάτος αρχίσει την έξέ· 
τα σ ιν  τον  σωτήρος ελαβεν επιστολήν  
άπό της συζύγου αύτον Πρόκλης, δι’ ής 
εμηνυεν αύτόν « μηδέν σοι και τω  άνθρώ- 
πω τω δικαίφ τούτω· πολλά γάρ ίπαθον  
δι αύτόν νυκτός.ϊ)

—  Βλέπετε, είπε τότε ό Π ιλάτος πρός

τούς κατηγόρους, βλέπετε, τ ί  μ ·  γραφεί  
ή γυνή μου;

— Κα'ι δέν σέ τό εϊπαμεν , άπήντη
σαν  έκεΐνοι, οτι είναι γόης ;  Ι δ ο ύ  ονει
ροπόλημα επεμψε πρός τήν γυναΐκά σον.

Ο Πιλάτος τότε έκάλεσετου ’Ιησοΰν  
και είπε πρός αύτόν.

—  Τί οντοι σον καταμαρτυρονσι;  
ούδέν λαλεΐς.

—  "Εκαστος ίχει έξουσίαν, άπήντη-  
σ*ν ό Ίησοΰς  νά λαλτ) άγαθά ή πονηρά. 
Αύτοι δψονται.

Τότε οί πρεσβύτεροι τών Ιουδα ίω ν  
ηρχισαν νά κατηγορώσιν αύτόν, ivta 
τινες ευλαβείς άνήρονν τά ς  κατηγορίας- 
τούς τελευταίους τούτους άκούσας ό Π ι 
λάτος

—  Ίδου ,  ειπβ πρός τούς πρεσβυτέ-  
ρονς ότι  δ*ι> λέγετε αλήθειαν.

(Έπίται συνέχεια.)

Δ. ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΓΛΟΣ

ΑΙ ΠΗΑ0ΒΑΤΙΔΕ2 ΤΗ2 ΕΤΤΤΧΙΑΣ.

(Δ ιή γ η μ α .)

I

Εισαγωγή.

Πολυάριθμος καί εκλεκτή ίμήγυρις νΐν 
εσχέράν τινα συναθροισμένη εν τινι οϊκία, ο& 
μακράν τής βασιλική; πλατεία ;, έν Κ οπε- 
νάγν). Εκ τών προσκεκλημένων άλλοι μεν 
εΐχον καταλάβει τάς τραπέζας τοΰ χαρτο
παιγνίου, άλλοι δέ περιέμενον άπάντησιν 
είς τήν εξής έρώτησιν, ητις συχνότατα εμ
βάλλει εϊς μεγάλην άμηχανίαν τάς οικοδέ
σποινας.

—  Π ώ; θά διέλθωμεν τήν εσπέραν;
Εν τούτοι; οί τελευταίοι οΰτοι, μέχρις 

οΰ ευρωσι έτερον μέσον διασκεδάσεω;» ήρ- 
χισαν νά συζητώσι περί διαφόρων αντικει
μένων, και μεταξύ τών άλλων και περί τής 
εποχή; τοΰ μεσαίωνος. Τινες διετείνοντο 
ότι ή εποχή αυτη ήτο πολλώ υπερτέρα 
τής εποχής ήμών' ό γερουσιαστής Κνάπ 
πρό πάντων μετά τοσαύτης ζέσεως ίιπε- 
στήριζε τήν γνώμην ταύτην, ώστε ή οίκο
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δέσποινα ελιιβε το μέρος του' άμφότεροι 
δέ ήρχισαν νά χατειρωνεύονται τόν διάση- 
μον Αΐρστ&δ, οστις έν τω  ήμερολογίφ του, 
συγκρίνω* τό παρελθόν πρός τό παρόν, προ
τιμά τό παρόν. Κ ατά τό λέγειν τοΰ γε- 
ρουσιαστοϋ, ούδεμία εποχή ήν ίκανή νά 
συγχριθ^ πρός τήν έποχήν τής βασιλείας 
τοϋ βασιλέως της Δανιμαρκίας Χάνς 
(’ ΐωάννου).

’Ενώ πάντες άσχολοΰνται περί τήν συζή- 
τησιν τοΰ θέματος τούτου, έπισκεφθώμεν 
ημείς τόν άντιθάλαμον ένώ οί προσκεκλη
μένοι είχαν άποθέσει τους μανδύα; τάς 
ράβδους καί τάς πηλοβατίδας αυτών *). 
’Εκεί έκάθηντο δύω γυναίκες, ών ή μέν ητο 
νέα, ή δέ γραία* και τάς οποίας έκ πρώτης 
όψεως θά έξελάμβανέ τις ώς θαλαμηπόλους 
προσμενούσας τάς κυρίας αύτών. ’Αλλά, άν 
τις προσεκτικώτερον και έγγύτερον παρε- 
τηρει αύτάς, θά διέκρινεν ευκόλως ότι δέν 
ησαν υπηρέτριαι έκ τών συνήθων. Ειχον 
ήθος αρκούντως εύγενές, τά  χαρακτηρι
στικά αύτών ήν λεπτότατα, ή δέ ένδυμα- 
σία κομψοτάτη.

’Αμφότεραι τώ  οντι ήσαν μοϊραι.
Η νεωτέρα δέν ήτο αύτή ή μοίρα της 

εύτυχίας, άλλά θεράπαινα αύτής, επιφορ
τισμένη νά δοιρη τοΐς άνθρώποις εύτυχή- 
μ ατα  έλαχίστου λόγου άξια. Η ετέρα, 
είχε μορφήν αύστηροτέραν και ήττον χ α - 
ρίεσσαν' ήν δ’ αυτη ή μοίρα της θλίψεως, 
ητις εις ούδένα ένεπιστεύετο τάς υποθέσεις 
της, άλλά μόνη έξετέλει αύτάς, βέβαια ότι 
τοιουτοτρόπως ούδαμώς ήθελον παραμεληθΐ) 
άλλ ’ άσφαλέστερον θά έγίνοντο·

Αί δύο μοιραι διηγοϋντο πρός άλλήλας 
τί κατά τό διάστημα τής ημέρας διέπρα- 
ξαν. fH της Εύτυχίας άντιπρόσωπος ελά
χιστα καί άσήμαντά τινα είχε νά διηγηθΐί. 
Ελεγεν έπί παραδείγματι πώς διέσωσεν 

άπό τής βροχής τόν καινουργή πίλον νέου 
τινός, οστις δέν είχε τά μέσα ν’ άγοράζϊ) 
συχνάκις' πώς κατώρθωσεν, έντιμός τις άνήρ 
νά χαιρετηθ^ υπό τίνος προσώπου^ θέσιν

*) Εί; τά; βορείου; χώρας, δταν δ xatp6; είναι 
ψυχρός και βροχερό;, ύποδέονται έκτο; τών υπο
δημάτων καί πηλοβατίδα; (γαλότσαι;), &; άφί- 
νονσι συνή^ω; si; τόν άντιθάλαμον δταν έπιτκέ-
π-ιωνταίτινα.

μέν κατέχοντος υψηλήν, άλλ’ αξίαν μηδε
μίαν κεκτημένου' καί £τερα παραπλήσια 
τούτοις' τό τέλος τοϋ λόγου της ομως ήτο 
άλλόκοτον ολίγον καί αρκούντως ενδια
φέρον.

—  Δέν πρέπει νά λησμονήσω, εΐπεν, ότι 
σήμ»ρον είναι ή έπέτειος ημέρα τής γεννή- 
σεώς μου* καί πρός τιμήν τής ήμέρας ταύ- 
τ η ; θά καταθέσω ένταΰθα £ν ζεϋγο; θαυ
ματουργών πηλοβατ ίδων. Οστις υποδεθί} 
αύτάς θέλει μετενεχθή εϊς οίονδήποτε τό 
πον καί έποχήν έπιθυμήσει. Ουτω πως νο
μίζω ότι ό φέρων τάςπηλοβατίδας μου εσται 
6 ευτυχέστατος πάντων τών άνθρώπων.

—  Νομίζεις; υπέλαβε τής θλίψεως ή 
μοίρα' σύνελθε έκ τής απάτης' θά καταστ-φ 
τουναντίον 5 δυστυχέστατος πάντων, καί 
θά εύλογή, τήν στιγμήν, καθ’ ην θ’ ά π α λ - 
λαγη τών πηλοβατίδων σου.

—  ’Αδύνατον' έπειτα θά ’ίδωμεν' θά θέσω 
τάς πηλοβατίδας μου έδώ πλησίον τής θύ
ρας, ώστε άφεύκτως θά ΰποδεθη αύτάς 
κατά λάθος κάνεις, έξερχόμενος τής συνα
ναστροφής.

Ως έκαστος βλέπει, ή συνδιάλεζις αυτν} 
τών μοιρών πολλά υπέσχετο.

II

Τά συμβάντα τοΰ γερουσιαιτοδ.

Ητο αργά πλέον ότε ό γερουσιαστής 
Κνάπ, έσυλλογίσθη νά έπιστρέψη είς τήν 
κατοικίαν του. Είχε τόν νοϋν του πάντοτε 
εις τήν μακαρίαν έποχήν τοΰ βασιλέως 
Χανς, και εσκεπτετο πόσον εύδαίμονες ήσαν 
οί άνθρωποι κατά τόν μεσαίωνα· ’Ενώ ητοί' 
μάζετο είς τόν άντιθάλαμον όπως έξέλθ·;ι> 
υπεόήσατο κατά τύχην, έπειδή ήτο «φϊίρη- 
μένος τάς πηλοβατίδας τής Εύτυχίας άντϊ 
τών ίδικών του· Ακολούθως κατέβη. ’Αλλά 
χάρις είς τήν μαγικήν δύναμιν τών πηλο
βατίδων, μετηνέχθη α’ίφνης είς τήν έποχήν 
τοϋ βασιλέως Χάνς, τήν όποιαν μετά τ ο -  
σούτου ένθουσιασμοϋ έξύμνει.

Εύθύς δέ ώς έξήλθεν οί πόδες του έβυ- 
θίσθησαν είς τόν βόρβορον καί τάς άκαθαρ- 
σίας, διότι έπί τής έποχής τοϋ βασιλέως 
Χάνς αί οδοί ούτε έπεστρωμέναι ήσαν, ουτε 
πεζοδρόμια ειχον·
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—  Τ! ελεεινός καιρός ! είπε καθ’ έαυτδν 
δ γερουσιαστής' δεν δύναται κάνεις νά δια- 
κρίντι τά πεζοδρόμια, και οί ανοί έσβέ- 
σθη σαν.

*0 ούρανδς ην'συννεφώδης και ζοφερός' 
η δε σελήνη κατά διαλείμματα μόνον διέ- 
χεε φώς ασθενές καί ύποτρέμον. Εν τούτοις 
εις τήν γωνίαν δδοϋ τίνος λυχνία τις έπε- 
κρέματο προ εϊκονίσμ.ατος της Παναγίας*)· 
άλλά το φως τής λυχνίας ταύτης ην το - 
σοϋτον άμυδρδν, ώστε μόλις οτε έφθασεν 
ύποκάτο> αύτής, δ γερουσιαστής ήδυνήθη 
νά την ϊδίΐ καί νά διακρίννι το εικόνισμα.

—  Θά ήναι ίσως τδ έργαστήριόν τίνος 
άρχαιοκαπήλου, δ δπόΐος έλησμόνησε φαί
νεται νά εμβάσ'/ι το έμβλημά του, έσκέφθη 
δ Κνάπ·

Κ ατά την αυτήν στιγμήν δύο άνδοες, 
φέροντες τήν^ ενδυμασίαν της εποχής τοϋ 
βασιλέιος Χάνς διήλθον πρδ αύτοΰ.

—  Περίεργον ! άνεφώνησεν δ Κνάπ, θά 
Ιρχωνται πιθανόν άπδ κανένα χορδν μετημ- 
φιεσμένων.

Αίφνης άντήχησεν εμβατήριόν τι θού— 
ριον ϊάλπισμα, η δέ δδδς έφιοτίσθη ύπδ 
τών φλογών δάδ<ον. Ο γερουσιαστής έστη, 
καί είδε παρελάσουσαν πρδ αύτοϋ άλλόκο- 
τον συνοδίαν. Μουσικοί φέροντες τύμπανα, 
σάλπιγγας καί κέρατα πριεπορεύοντο καί 
έποίουν μέγιστον θόρυβον. Ηρχοντο ακο
λούθως τοξόται^ καί άρβαλητοφόροι, καί έν 
τώ  μέσω πάντων τούτων, δ Κνάπ ε’ιδεν 
ανδρα τινά ρασοφόρον.

—  Ποιος είναι ου τος ; ήρώτησεν έκ
πληκτος*

—  Είναι δ επίσκοπος της Σηλανδίας, 
άπεκρίναντο αύτω.

—  Κύριε έλέησον ? άνέχραξε καί τί τά  
θέλει δ επίσκοπος αυτά τά τύμπανα καί 
τάς δάδας καί τους τοξότας ! .  · . Οχι, εί
ναι άδύνατον. . .

’Εν ώ έσυλλογίζετο την παράδοξον ταύ
την συνάντησίν του δ Κνάπ έπανέλαβε τδν 
δρόμον του καί έγκαταλείπων όπισθεν αύτοϋ 
τδν περίπατον της Αϊστεργάδης, διηυθύνθη

*) Ά πό t?i; έτ>οχ% τοΟ Λουθήρου,’;ή Δανη- 
μαρκία. άνή/.ει είς τήν προτεσταντικήν εκκλη
σίαν. Πρό τής εποχές ταύτης άνήκεν είς τήν 
καθολικήν.

μέχρι της μεγάλης γεφύρας ήτις φέρει πρδς 
τδ νησίδιον τοϋ πύργου. ’Αλλ’ ή γέφυρα είχε 
γίνει άφαντος, καί δ Κνάπ εϊς μάτην έζή- 
τησεν αύτήν . Είδε μόνον πρδ αύτοΰ άμμώ - 
δη παραλίαν καί πέραν ώς μέγα μελανδν 
σημεΐον τήν νήσον, εϊς ην ήθελε νά πορευθή.

Δύο άνθρωποι τώ  έφώνησαν εκ τίνος ά - 
χατίου.

—  Ά γα π α τε  νά σας περάσωμεν εις τδ 
νησί;

—  Εϊς τδ νησί ; τί κάθεσθε καί μοϋ λέ
γετε αύτοϋ ; Οχι' θέλω νά ύπάγω εϊς τδ 
Χριστιανςχάφν καί έκεΐθεν εϊς τήν μικράν 
αγοράν.

Οί λεμβοϋχοι έκθαμβοι παρετήρησαν τδν 
Κνάπ χωρίς ν’ άποκριθώσι.

—  Δείζετέ μου μόνον, σάς παρακαλώ, 
έπανέλαβεν δ γερουσιαστής, ποϋ είναι ή γέ
φυρα. Είναι εντροπή ακόμη αύτήν τήν ώ 
ραν νά μή εχουσιν αναμμένους τούς φα
νούς· Και τί λάσπηί νομίζει κάνεις ότι εύ· 
ρίσκετο εϊς έ'λος.

Οί λεμβούχοι γελώντες τότε τώ  είπον 
λέξεις τινάς, τάς δποίας δέν ένόησε.

—  Δέν καταλαμβάνω τά  κορακίστικά 
σας, είπε μετ’ ίργής, καί τοΐς έστρεψε τά  
νώτα· Ποτέ μου δέν είδα τοιαύτην ακατα
στασίαν' τδ  καλλίτερον, τδ δποΐον έχω νά 
κάμω είναι νά πάρω μίαν άμαξαν όιά νά 
έπιστρέψω είς τήν οϊκίαν μου.

Ά λ λ ’ επειδή ούδεμία άμαξα διήρχετο 
έκεΐθεν, άπεφάσισε νά έπιστρέψϊ] εϊς τήν 
Αιστεργάδην, ένθα είναι τδ κυριώτερον ά - 
μαξοστάσιον.

Καθ’ 'flv στιγμήν έφθανεν εϊς τδ άκρον 
τής δδοϋ, ή σελήνη διασχίζουσα τά  νέφη 
έφώτισε τήν πόλιν.

—  ’ Α? Θεέ μου ! ποιον-είναι αύτδ τδ 
, μέρος ; άνέκραζεν δ γερουσιαστής μή δυνά

μενος ν’  άναγνωρίσ·/) τήν βασιλικήν π λ α 
τείαν καί τήν αγοράν. Διότι αντί τούτων 
Ιξετείνετο πρδ αύτοϋ ευρύ ελος, διασχιζό- 
μενον ύπδ διώρυγος πλατείας X αί δρμητι- 
κής ώς χείμαρρος. Θάμνοι, καί άκανθαι καί 
βροϋλα κατεκάλυπτον τδ έλος, ποϋ καί 
που δέ ήγείροντο ξύλινά τινα παραπήγμα
τα , χρησιμεύοντα, ώς οινοπωλεία είς 
δλλανδούς ναύτας, έξ ών καί τδ μέρος ε
κείνο ώνομάζετο ΓΟλλανδική συνοικία.
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—  Η θά είναι τοΰτο αποτέλεσμα αν
τικατοπτρισμού, έψιθύρισεν 5 Κ νάπ , ή το 
πόντς το  οποίον έπικ μ ’ έκαμε νά χά σω  
τόν νοΰν μου.

Κ αϊ έστρεψε δρόμον·
Τ ότε παρετήρησε οτι σχεδόν ολαι αί ο ί- 

κίαι ήσαν ξύλιναι, α: δε στέγα ι αύτών ήσαν 
έστρωμέναι δι’  άχυρου.

—  Τοΰτο είναι άκατανόητον, Ιπ ανέλα - 
βεν ' εν τούτοι; μόνον εν ποτήρι ον επιον' 
άλλά  φαίνεται οτι αυτό ήρκεσε νά μου κά- 
μ.7ΐ την κεφαλήν άνω κάτον Αισθάνομαι 
ότ ι είμαι άρκούντως ασθενή; . . .  καλόν θά 
ήτο άν έπέστρεφον εί; την οικίαν, εί; την 
οποίαν ημην, διά νά με περιποιηθώσιν’ ίσ ω ; 
δεν έκοιμήθησαν ακόμη·

Ζητεί την οικίαν, άλλ ’ εί; μάτην* η θέ- 
σ ι ; έν γ υπήρχεν ην κενή.

—  Π ! άλ λ ’ αυτό είναι τρομερόν! άνε- 
φώνησε. Δεν αναγνωρίζω πλέον ούτε αύτήν 
την Αΐστεργάδην. Δέν βλέπ ω  ουδέ εν έρ- 
γαστήριον, άλλά παλαιάς καϊ άθλία ; κα
λ ύ β α ;, ώ ;  εί; τ ά  π τ ω χ ό τ α τ α  χ ω ρ ί α · · ·
Α ! βλέπω οτι άληθώ; πολύ άσθενή; είμαι. 

Έπϊ τέλου; πρέπει νά εμβω εί; κανεν μέρος· 
δέν δύναμαι νά διανυκτερεύσω εί; τό ύπαι
θρον.

’ Εν φ  εξηκολούθει τόν δρόμον του, είδεν 
οίκίαν τινά" εκ τ ή ; ημίκλειστου θύρα; τ  αύ
τ η ; διέφευγον άκτϊνε; φ ω τ ό ;,  οπερ ίδών 
δ Κ νάπ είσήλθεν', ή οικία αΰτη ήτο οίνο- 
·π(ολεΐον η μάλλον είδο; ζυθοπωλείου τών 
τ ό τ ε  χρόνων· Πέριξ τώ ν  τραπεζών έπινον 
είς μ εγάλα  αγγεία  αρκετοί άνθρωποι, ναυ
τικοί, έμποροι, διάφοροι άλλοι π ολΐτα ι, καί 
τινες λόγιοι. Ε π ειδή  δέ πάντες συνωμίλουν 
καί συνεζήτουν θερμ ότατα  καί μ ετά  μ εγ ά 
λου ενδιαφέροντος ούδεί; προσέσχε εί; την 
είσοδον τοΰ γερουσιαστοΰ.

—  Συγγνώμην, εΐπεν ούτος πρός τήν ο ί- 
νοπώ λιδα, ητις ήλθε πρός συνάντησιν αύτοΰ, 
επειδή δέν είμαι τόσον κ α λ ά , δέν είναι δυ
νατόν νά μοΰ είπήτε ποΰ δύναμαι νά ευρω 
μ-ίαν άμαξαν  διά νά υπάγω είς τό  Χ ριστιαν ;-

'Η  οίνοπώλι; τόν παρετήρησεν έκπλη
κ τ ο ;,  έκίνησε τήν κεφαλήν καί ήρχισε νά 
όμιλή γερμανικά. γΟ γερουσιαστή ; νομίζουν 
ότι δέν ένόησεν ο τι τή  είπε δανιστϊ έπανέ-

Ιπ λ Ρ Θ Ε Ν βΝ  ΕΤΟΣ β '. ]

λαβε γερμανιστϊ τήν έρώτησιν του· Έκ τ ή ; 
προφοράς πρός δέ καί έκ τής ενδυμασία; 
τοΰ Κ νάπ ένόησεν αύτη οτι είχε νά κάμη 
μέ ξένον. Ο τι δέ ήδυνήθη νά ένοήστ) ητο 
οτι δέν ήτο τό σ φ  κ αλά ’ κ ατά  συνέπειαν δέ 
τώ  προσέφερεν άγγεϊόν τ ι, πλήρε; ύδρομέ- 
λιτος. Αν καϊ δ γερουσιαστή; εύρεν ότι τό  
ποτόν τοΰτο είχε παράδοξον γεΰσιν, έπιεν 
όμως δλίγον, έκάθησεν είς τι θρονίον, καί 
στηρίξας τήν κεφαλήν έπϊ τών χειρών, 
ήρχισε νά σκέπτηται περί τώ ν  συμβαινόν- 
των αύτω . Βλέπων δέ ότι ή οίνοπώλις έ -  
κράτει χαρτίον τι εί; χειρας, ήοώτησε μ η- 
χανικώ ; πω ς έάν ήτο δυνατόν νά τ ω  δώσνι 
εσπερινήν τινα έφημερίδα.

'Ω ; ήν επόμενον αύτη δέν ένόησε τί ήθελε 
νά τη  εϊπτ), άλλά τ ώ  έδειξε τό χαρτίον, 
οπερ έκράτει· Η το δέ τοΰτο ξυλογραφία, 
π αριστώ σα  μετεωρολογικόν τι φαινόμενον 
παρατηρηθέν έν Κ ολωνί^.

—  Διάβολε ! είπεν ό γερουσιαστή ;, υπε
ρευχαριστημένο; διότι εύρε αρχαιολογικόν 
άντικείμενον τοσαύτης σπανιότητος καί α 
ξίας. Πώς τοσούτω  σπάνιον πράγμ α  εύρί- 
σκεται είς τήν κατοχήν σας ; Είναι περιερ- 
γ ό τα το ν , αν και τό  μετέωρον αύτό καθ’ 
εαυτό ούδέν έχει τό  θαυμαστόν, διότι είναι 
συνηθέστατον φαινόμενον είς τάς βορείου; 
χώρας καί εύκ ολώ τατα  εξηγείται διά τοΰ 
ηλεκτρισμού έπειδή είναι βόρειον σέλας καί 
ούδέν άλλο.

Πολλοί τώ ν  παρακαθημένων, άκούσαν- 
τες τούς λόγου ; τούτου ; παρετήρησαν τόν 
γερουσιαστήν μ ετά προφανοΰ; έκπλήξεω ;. 
Εί; δ ’ έξ αύτών ήγέρθη καί άποκαλύψ α; 
μ ετά σεβασμού τήν κεφαλήν, ειπε μ ετ ’ 
ήθου; σοβαρωτάτου .

—  Ο κύριος θά ήναι άναντιρρήτως μ έ - 
γ α ;  σ ο φ ό ;!

—  Έ γ ώ ; άπεκρίνατο δ Κ νάπ ' π α ν τ ά -  
πασιν. Ε χω  ά π λ ώ ; όλίγας στοιχειώδει; 
γνώσει; έκ τώ ν  έπιστημών, ώ ;  τοσοΰτ&ι 
άλλοι.

—  Modeslia virtus, ή μετριοφροσύνη 
είναι άρετή· Έν τού τοι; ή γνώμη, ν̂ έξε- 
φράσατε, καίτοι άλλόκοτος κ ατά  τό  tpatvo- 
μενον, έστιν όμως αξία μεγίστης προσο
χής. E rgo suspendo meutn judicium . 
( Οθεν έπέχω γνώμην·)

4 59
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—  Μοι επιτρέπετε μίαν έρώτησιν ; ύπέ- 
λαβεν δ γερουσιαστής' πρός τίνα εχω  τήν 
τιμήν νά ομιλώ.

—  Είμί Baccalaurus sanctae Scriptu- 
rae‘ (τελοιόφοιτος τής θεολογικής σχολής.)

Η άπόκρισις αυτη ευχαρίστησε τόν γ ε 
ρουσιαστήν, καθ ’ οσον μ άλ ιστα  ό τίτλος  συ- 
νεβιβάζ ετο πρός τό  ένδυμα.

—  Θά ήναι αναμφιβόλους κάνεις γέρων 
διδάσκαλος, έσκέφθη, παράξενος σχ ολα 
στικός, όποιοι εύρίσκονται ακόμη εις ’ ίου - 
τλάνδην.

—  Αν και ένταΰθα δεν είναι δ κ α τ ά λ 
ληλος πρός διδασκαλίαν τόπ ος, locus do- 
Cendi, έξηκολούθησεν δ θεολόγος, έν το ύ - 
τοις σας παρακαλώ  θερμώς ίνα συνδιαλε- 
χθώμεν ολίγον· Ά ναμ φ ιβόλω ς έμελετήσατε 
κ α τά  βάθος τους άρχαίους συγγραφείς.

—  Α γαπ ώ  νά άναγινώσκω τ ά  ωφέλιμα 
κα'ι σπουδαία συ γγρά μ μ ατα , καί αυτά  τά  
νέα" άλλά δέν μοι άρέσκουσι καθόλου τά  
μ υθιστορήματα , εκείνα τουλάχιστον, τά  
όποια σήμερον είναι τοΰ συρμού.

—  Α ! είπεν δ έτερος μειδιών’ είσί τινα 
δμο>ς γεγραμμένα με πνεΰμα. Εις τήν αυλήν 
γίνεται μ έγας λόγος περί αυτών. Είς τόν 
βασιλέα  άρέσκει πρό πάντων τό  έπιγραφό- 
μενον ’ ΐ^ φ βέν  κ α ί  Γ α ο υ δ ι ά ν ,  τό  δποϊον 
διηγείται τ ά  συμβάντα  τοΰ βασιλέως ’ Αρ
θούρου καί τών ιπποτών τής στρογγυλής 
τραπέζης.

—  Δεν γνωρίζω τό  μυθιστόρημα αυτό· 
Μ ήπως είναι τοΰ 'Α ϊβ έρ γ ; *)

—  Οχι, δέν είν^ιτοΰ Α ϊβέργ, είναι τοΰ 
Γοδεφρείδου φόν Γκέμεν.

—  Αύτό είναι άρχαιότατον  ονομα ! Δέν 
είναι νομίζο> τό  ονομα τοΰ πρώτου Δανοΰ 
τυπογράφου;

—  Μ άλιστα.
’Α στός τις ήλθε τ ό τ ε  καί ελαβε μέρος 

είς τήν συνομιλίαν, ήρχισε δέ νά ίμιλή  περί 
τοΰ  τρομεροΰ λοιμοΰ, οστις πρό τινων έτών 
— καί ένόει τό  1 484- —  ήρήμωσε τήν χ ώ -  
fa v . Ο Κ νάπ ώμίλησε καί αύτός νομίζων

*) Σύγχρονος Δανός μυθιστοριογράφος. Τό 51 
ανωτέρω άναφερόμενον εΐναι εν τών ίπποτικ&ν 
μυθιστορημάτων τοΰ μεσαίωνος, Sriva οί Γάλλοι 
&ακρίνουσιν υπό τήν έπωνυμίαν Bibliolheqne 
bleue-

δτι έπρόκειτο περί τής χολέρας. Είπόν τινα 
προσέτι περί τοΰ τελευταίου πολέμου τών 
πειρατών* τοΰ κ ατά  τό  1 4 9 0  συμβάντος* 
κατέχοντος Ιτι τά  πνεύματα πάντων. «Ο ι 
^Αγγλοι πειραταί, έ’λεγον, έλεηλάτησαν 
πλοΐόν Tt, σχεδόν είς τόν λιμένα·» Γ0  δέ 
γερουσιαστής οστις ήν αύτόπτης μάρτυς 
τοΰ  κ α τά  τό  1801  βομβαρδισμοΰ, νομί- 
ζων οτι γίνεται λόγος περί τοΰ τ ό τ ε  πο
λέμου τώ ν  Α γγλω ν πρός τούς Δανούς ώ -  
^,ίλησε θερμ ότατα  κ α τά  τώ ν  υιών τή ς  
Αλβιώνος· ’ Α λλ ’ άκολούθοις ή συνδιάλεξις 
περιεπλάκη έπί μάλλον. Ο γέρων θεολό
γος ήτο άμαθής είς βαθμόν έκπληκτικόν, 
παρεςενεύετο δέ καί δι’ αύτάς τάς  άπλου- 
σ τ ά τ α ς  εξηγήσεις, τά ς  δποίας έδιδεν δ γε
ρουσιαστής, και ένόμιζεν οτι ήσαν π λ ά 
σ μ α τα  τής φαντασίας αύτοΰ. Ενόμισε δ ’  
έπί τέλους καλόν νά Γκφύγη, ρίπτων είς 
τ ό  μέσον λατινικήν τινα φρασεολογίαν 
άλλ ’ ούδόλως τοΰτο ώφέλησεν, καί αν μή* 
ή οίνοπώλις παρενέβαινε, Κύριος οιδε τ ί  
θ’ άπεγίνετο·

—  Πώς εΐσθε τώ ρα  ήρώτησε τόν γερου
σιαστήν, κινοΰσα αύτον έκ τής χειρίδος..

H έρώτησις αυτη έκαμε τόν Κνάπ νά 
συνέλθη είς εαυτόν. ’ Εν τή ζο>ηρότητι τής 
συζητήσεοίς είχε λησμονήσει καθ’ ολοκλη
ρίαν τά  συμβάντα αύτώ·

—  Θεέ μου ! ποΰ ε ίμ α ι ; είπε μ ετά  τρό
μου, αισθανόμενος δτι έκινδύνευε νά παρα
φρονήσω·

—  *Ας π ίω μ εν ! άς πίωμεν! άνέκραζεν 
δ ά σ τό ς ’ άς πίοιμεν υίρόμελι καί ζΰθον τής 
Βρέμης ! Δεν θ’ άρνηθήτε νά πίνίτε μεθ ή
μών προσέθεσε, στραφείς πρός τόν Κνάπ·

Δύο υπηρέτριαι, ών τήν κεφαλήν έκάλυ- 
πτε δίχρουν κάλυμμα, είσήλθον καί έγέμ ι- 
σαν τ ά  ποτήρια. Ο γερουσιαστής ήν σχεδόν 
παράφρων" ot λόγοι του βαθμηδόν καθί
σταντο  άσυνάρτητοι, οταν δέ τις τών συμ
π οτώ ν είπε μεμφόμενος αύτόν δτι είναι με
θυσμένος, ήναγκάσθη νά παραδεχθή ταπει
ν ότα τα  τήν γνώμην ταύτην καί νά ζητήστι 
έκ νέου μίαν άμ αςαν .

"θ τ α ν  ήκουσαν τήν λέζιν άμ αζαν , πάν
τες ένόμισαν δτι τοΐς ώμίλει μοσχοβιτικά.

Ούδέποτε δ Κνάπ είχεν είς τήν ζωήν του ίδεΐ 
ανθρώπους τοσοΰτον άπλοΰς καί αγροίκους.
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—  Τή αληθείς, έσκέφθη, θά Ιλεγέ τις 
$ τ ι ή χώρα έβυθίσθη ε» νέου εις τά  σκότη i 
τής είδωλολατρείας · . .  ώ · βεβαίως χειρο- 
τέρας (ΐτιγαάς άπό αύτάς δέν διήλθον ποτέ 
επί ζωής μου.

Τότε τώ ήλθεν ή ιδέα, νά διέλθ·/| υπο 
την τράπεζαν, οπως άπαρατήρητος δ ια 
φυγή' άλλ’ εν ω προσεπάθει νά έκτελέση τό 
σχέδιόν του, οί συμπόται τον ειδον καί τόν 
συνέλαβον έκ τών ποδών· ’Εν τή πάλν) αί 
πηλοβατίδες έπεσον, κα*· μετ’ αύτών ή 
γοητεία  διελύθη·

"θτα ν ό γερουσιαστής συνήλθε, διέκρινε 
προ αύτοΰ λαμπρόν φανόν, και όπισθεν 
τούτου μεγάλην τινά οικίαν· Η το ή Α ί- 
στεργάδη, η έξαισία Αιστεργάδη. ’Ανεγνώ- 
ρισεν οΰτο) καθ’ ολοκληρίαν την συνοικίαν, 
είδε δέ προ αυτόθι ενα νυκτοφύλακα, κ ο ι-  
μώμενον επί τίνος κλίμακος.

—  Θεέ μου, Θεέ μου ! άνέκραξε. Πώς 
έκοιμήθην, καί τ ί όνείρατα ε ίδ ο ν ! · .  Α , 
επί τέλους αύτη είναι ή Αιστεργάδη. Π ό
σον ωραία είναι καί πόσον καλά φω τίζεται. 
Είναι φρικτόν, τώ  όντι, έν μόνον ποτήριον 
πόνας νά με φέρr, είς αύτήν τήν κ α τ ά - 
σ τ α σ ιν ·. . .  ποτέ δέν θά το έπίστευον?.

Μ ετά δύο λεπτά εύρίσκετο εν τινι άμάξη 
συρομέν/ι υπό δύο ώκυποδεστάτων ίππω ν, 
καί διευθύνετο είς το Χ,ριστιανοχάφν· Έ -  
συλλογίσθη τούς ελεεινούς χρόνους τής 
βαρβαρότητας, οίις ώνειρεύθη· καί ές ετ ί- 
μησεν έξ όλης καρδίας τάς πραγματικό
τητά ς τοΰ παρόντος αίώνος, οστις άν καί 
εχη πολλά ελα ττώ μ α τα, είναι όμως μυ
ριάκις προτιμώτερος τών παρελθόντων·

III

Τ *  σομβάντα τοΰ vuzroφ ύλα κο ;

—  Νά ενα ζευγάρι πηλοβατίδες, εΐπεν 
5 νυκτοφύλαξ έξυπντ,σας' θά είναι φαίνεται 
τοΰ άξιωματικοΰ, ό όποιος κατοικεί είς 
αύτήν έπάνω τήν οικίαν, άφ’ οΰ είναι είς 
τήν θύραν του·

rO τίμιος νυκτοφύλας ευχαρίστως θά 
έκτυπα τόν κώδωνα τής οίκίας, όπως τώ  
άνοίξωσι καί άποδώση τάς πηλοβατίδας" 
άλλ’ έσκέφθη οτι ένδεχόμενον ήτο νά έξυ-

πνήσοισιν έκ τούτου δλοι οί κάτοικοι τής 
οίκίας καί διά τοΰτο δέν το εκαμε.

—  Θά ήτο άληθώς πολύ εύχάριστον, έ - 
«χέφθη ακολούθως, παρατηρών τάς π ηλο- 
βατίδας νά εχη κάνεις τοιαΰτα υποδή
ματα- Το δέρμα είναι τόσον μαλακόν, καί 
θά μοΰ πηγαίνωσι τόσον ώραΐα ’

Κ α ί h νυκτοφύλαξ έφόρεσε. τάς πηλοβα- 
τ ίδα ς· Μετά τα ΰτα  αί σκέψεις του εσ τρά - 
φησαν άλλαχοΰ, άμα παρετήρησε τό π α - 
ράθυρον τοΰ άξιωματικοΰ φωτιζόμενον υπό 
τοΰ φωτός τοΰ δωματίου καί τήν σκιάν 
τοΰ άξιωματικοΰ τούτου διαγραφομένην 
διά μέσου τών ύέλων.

—  Τ ί παράξενος είναι αύτός ό κόσμος / 
Νά αύτός ό άζιω μχτικός, ό όποιος περι- 
π ατει έκεΐ έπάνω είς τό δωμάτιον του, 
έν ώ ήδύνατο νά κοιμάται πολύ καλά είς 
τό μαλακόν κρεβάτι του. · · .  α ! τ ί  εύτυ- 
χής άνθρω-Λ ος είναι ? . . .  δέν εχει ούτε γ υ
ναίκα ούτε παιδιά' δέν είναι καθώς εμέ’ 
δέν είξεύρει τ ί θά είπη νά γυρίζη κανείς 
ολην τήν νύκτα τούς δρόμους, διά νά φω~ 
νάζη τάς ώρας είς τούς ανθρώπους όπου 
κοιμώνται. Πόσον ήθελα νά ημην είς τήν 
θέσιν του ! τ ί ευτυχής θά ημην !

Μόλις έκαμ.ε τήν ευχήν ταύτην, καί 
αί μαγικαί πηλοβατίδες έπράγματοποίη- 
σαν αύτήν. Ωστε ο νυκτοφύλαξ μετηνέχθη 
είς τήν θέσιν καί τό δέρμα τοΰ αξιωμα
τικού τοΰ όποιου τήν τύχην έζήλευε το 
σοΰτον.

Περιεπάτει μετά ταραχής είς τό  δω μά
τω ν του, κρατών είς χεϊρας τεμάχιον χάρ
του ροδίνου χρώ ματος, έφ’ ού ήσαν γ ε - 
γραμμένοι στίχοι τινες υπό τοΰ ίδίου ά -  
ξιωματικοΰ πεποιημένοι. Ούχϊ ότι ήτο ούτος 
ποιητής' άλλ’ είς τόν κόσμον τοΰτον ούδέν 
πνεΰμα στερείται στιγμών λυρισμοΰ, καθ’ 
άς οί στοχασμοί μορφοΰνται είς ποίημα.

« Αν ημην πλούσιος! έλεγε τό ποίημα. 
Πόσα χρυσά όνειρα, πόσην σχεδίων πληθύν, 
δέν ένέκλειεν ή εύχή αύτη, ·?,ν παιδίον ετι 
μεστός ελπίδων έξέφοαζον. Θά γίνω, ελε- 
γο ν, στρατιω τικός, καί θά κρεμάσ&) είς 
τήν ζώνην ξίφος, τό όποιον θά σύρω άλα· 
ζών' θά φορέσω στολήν, κράνος, καί τούς 
ώμους θά κοσμήσω διά χρυσών έπ ω μ ί- 
δ ω ν · . .  νΗδη έχω πάντα τα ΰ τα , είμαι
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ά ξιω μ α τικό ;· άλλ’ έγενόμην εύτυχής ; .  . .  
ώ , το είξεύρει δ Θ ε ό ;!

» Πόσον ευτυχής ήμην άλλοτε, τάς ε
σπέρα; έκείνας οτε πλησίον μου, παρά 
τήν εστίαν έκάθητο κόρη μικρά, επταετής. 
Τή διηγούμην τότε ωραίας φανταστικάς 
ίστορίας, ίστορίας μάγοιν καϊ φαντασμά
των, περατουμένας πάντοτε δι’ ευχάριστου 
λύσεως. ’Εκείνη με ήκροάζετο φαιδρά καί 
εύχαρις, καί ηΰχαριστεϊτο, ηΰχαριστεϊτο 
πολύ, διότι ή παιδική ηλικία αγνοεί «λ- 
λας ήδονάς. Ω, ήμην πλούσιος τ ό τε , άλλ’ 
δ πλνοϋτός μου ούτε εις χρυσόν, ουτε είς 
άργυρον συνίστα το. . · Ω , τδ  είςεύρει δ 
Θεός.

» Αν ήμην πλούσιος ! ελεγον καί πάλιν, 
δ ιότι ή μικρά μου παιδική φίλη εμεγά- 
λωσε πλέον' έγένετο τοσοΰτον ωραία, τ ο 
σοΰτον θελκτική, τοσοΰτον άγαθή ! . . .  *Α ! 
άν έμάντευε μόνον τής καρδίας μου τήν 
ιστορίαν! Αν μοι έμειδία καί πάλιν, με 
τδ  χάριεν εκείνο μειδίαμά της, ώς άλ
λοτε ! . . . Αλλοίμ.ονον, είμαι πτοιχδς, 
πολύ πτωχότερος άπδ ά λ λ ο τ ε . . .  " Ω ! 
ουτω θέλει ό Θεός.

»Μόνοι οι στίχοι μου εν τή  δυστυχία 
με παρηγοροΰσιν, οί στίχοι μου, έν οίς ή 
ψυχή μου μετά τών θλίψεων της άπομο- 
νοΰται. Είθε νά προσπέσωσί ποτε οί στίχοι 
οΰτοι πρδ των έφθαλμων σου, ώ σύ, -/,ν 
ήγάπησα, είθε νά σοι άναμνήσωσιν ημέρας 
παλαιάς, ημέρας τοσούτω προσφιλείς εις 
εμέ, καί ε?ς σέ ίσω ς' καθ’ άς ή αφελής σου 
αγάπη έπλήρου με ευτυχίας, ?,ν ουδέποτε 
πλέον θέλω απολαύσει . . .  Ά λ λ ’  δ χ ι ! κάλ - 
λιον νά μή αναγνώσης αυτούς, κάλλιον νά 
μή τους εννοήσης ! είμαι πτω χδς καί θλι
βερόν είναι τδ μέλλον μου . . . '“ίλεως ας 
μοι γίννι δ Θεός.»

Τοιούτους στίχου*: δύναταί τις νά κάυινη 
οταν ήναι ερωτευμένος, άλλ’ εάν ί γ η  ολί- 
γην κρίσιν δέν θά δημοσίευση, αυτούς ποτέ. 
’Εν τούτοις άπεικονίζετο έν αύτοϊς ξ η ρ ό 
τα τα  ή κατάστασις τοΰ δυστυχοΰς άξιω - 
ματικοΰ. Α ζιω ματικδς, ερωτευμένος καί 
π τω χός' τριάς άπαισία! πικρά είροίνεία 
τή ς τύχης ! Ο ταλαίπωρος τδ ήσθάνετο. 
Εστήριξε τήν κεφαλήν έπϊ τοΰ σιδηροΰ τοΰ 

παραθύρου μοχλού καί έστέναξε μακρόν·

Ο π τω χδς αυτός νυκτοφύλα:;, είπε 
καθ εαυτδν, δ όποιος κοιμάται εκεί κάτω  
είς τήν δδδν έπϊ τοΰ πεζοδρομίου, δέν 
είναι χιλιάκις ευτυχέστερος έμ οΰ ; ’Αγνοεί 
τ ι  εστι τδ να έπιθυμή τις φλογερώς τ ι 
και να μη δυναται ν’ ά^ολαύστι αυτό· 
Α γ ν ο εί τ ϊ θά είπή δυστυχία. ’'Ε χ ε ι 
συζυγον καί τέκνα, τά δποΐα κλαίουσιν 
οταν κλαινι καί γελώσιν οταν γελα. 
Δεν βασανίζει τδ πνεΰμά του , καϊ άποδέ- 
χετα ι φιλοσοφικός τδν βίον οίος είναι. Ε υ
τυχής αυτός ! Πόσον έπεθύμουν νά ημαι 
είς τήν θέσιν του !

Παραυτα δ νυκτοφύλαζ εγένετο πάλιν 
νυκτο^ύλαξ.

Α ! τ ί τρομερόν ονειρον ητο αυτό f 
ανεφωνν.σε ! Εβλεπα πώς ήμην δ αξιωμα
τικός αύτδς έκεΐ έπάνω, καϊ ή θέσις μοι» 
δεν ήτο τόσω πολύ ευχάριστος. Δέν είχα 
ουτε γυναίκα ούτε παιδία., καί όταν έπ έ- 
στρεφα εις τδ σπίτι μου θά ήμην έρημος ! 
Ποτε δεν θα ήόυνάμην νά ζήσω αύτήν τήν 
ζωήν.

Κ α ί ήγέρθη, άνακινήσας τήν κεφαλήν.
. ’ . / y  t,   ̂ . 1
Λεν απ ετινα ζεν  ο μ ω ς  τ ο  πιει,ον α υ τόν  ονει·- 
ρον, δ ιό τ ι εφερεν ε τ ι  τάς πηλοβατίδας εις 
τούς πόδας.

Διάττων τις άστήρ έπεσε, χαράξα; φω
τεινήν γραμμήν.

—  Ιύού άκόμη Ιν άστρον π ίπ τει, είπε, 
και εν τούτοις δ άριθμδς αύτων δέν ολι
γοστεύει. Πόσον είμαι περίεργος νά ίδω τά  
ωραία ταΰτα φώτα έκ τοΰ πλησίον. Κ α ϊ 
πρδ πάντων τήν σελήνην, ή δπο.ί.α ε'.ναι 
χονδρητέρα άπδ ολα τάλ.λ.α άστρα . . .  
Μ ετά τδν θάνατόν μας, λέγει δ φοιτητής 
τοΰ οποίου τά ροΰχα πλύνει ή γυναΐκά μου, 
πετώμεν άπδ άστρον εις άστρον’ αυτό είναι 
ψεΰμα μέ ούρά ! Αν ήτο ομως αληθινόν 
θα ητο πολύ ωραΐον π ρ ά γ μ α !.. .  α ! άν 
ήδυνάμην μ’ ένα πήδημα νά φθάσοί εως έκεΐ 
έπάνω ! . . .

Ε ισί τινες εύχαί, τάς δποίας καλόν θά 
ητο νά έσκέπτετό τις πριν τάς κάμν]· 'Η  
σκέψις μάλιστα καθίσταται άναγκαιοτέρα 
οταν φέρ·/) τ ι ;  εις τους π όδα ; τάς πηλ.οβα- 
τίδας τής ευτυχίας. Α κούσατε τ ί σ«νέβη 
εϊς τδν νυκτοφύλακα καί άς σας χρησιμεύ

σω τοΰτο ώς παράδειγμα.
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Πάντες γ νω ρίζουν μετά πόσης τα χύ
τατος μεταφέρει ήμας δ ατμός* έδοκιμάσα- 
μεν τοΰτο είτε είς τά  άτμόπλοια, είτε εϊς 
τούς σιδηροδρόμους, εΐτε δεν ήξεΰροι ποΰ* 
ί  ταχύτης αυτη παραβαλλόμενη προς τήν 
τα χύτη τα  της κινήσεως τοΰ φωτός, έχει 
τήν αύτήν άναλογίαν, ήν χαί ή τοΰκαχλίου 
παραβαλλορ.ένη προς την ήμετέραν. Τό φως 
κινείται έν τω διαστήμ ατι μετά τα χ ύ τη 
τας κατά δεκαενέα εκατομμύρια φοράς 
άνωτέρας της τα χύτη τος τοΰ καλλιτέρου 
ίππου* και έν τούτοις δ ηλεκτρισμός είναι 
τα χύτερος ετι. Ο θάνατος είναι Ηλεκτρικόν 
κτύπ ημ α , βάλλον την ήμετέρα ι καρδίαν' 
καί ή ψυχή ήμών άποτινάασουσα το γηίνον 
αύτής περίβλημα πετδί Ιπ ί πτερύγων ήλεκ- 
τρισμαΰ. Οπως έκ της εστίας αύτοΰ κ α - 
τέλθν) εϊς τήν γην το φως τοΰ ήλιου άπαι- 
τεΐ οκτώ λεπτά καί τινα δευτερόλεπτα» 
άλλ ή ψυχή πετδί ταχύτερον ετι.

Ονυκτοφύλαξ έν διαστήματι ολίγων δευ
τερολέπτων διήνυσε τάς έκατοντακισν ιλίας
\ ι tt  ̂ >Υ r ~ ι \λεύγας, αιτινες οιαχωρ'.ςουσιν ημας απο 
της σελήνης, ητις ώς γνωστόν, έστϊν έσχη- 
ματισμένη έξ υλης πολλω έλαφροτέρας της 
ταΰ πλανήτου ήμών, και ην δυνάμεθα νά 
παρομοιάσωμεν προς νιφάδας χιόνος. Ευρέ- 
θη δέ έπί της κορυφ/ϊς ενός τών ορέων έκεί- 
νων, ατινα άπεικονίζονται έν τώ  χάρτη, 
τής σελήνης, τω  υπό τοΰ σοφοΰ Mu l l e r  
συνταχθέντι. Το δρος τοΰτο ήνοίγετο είς 
σχήμα μεγάλου χοινίου, είς οΰ το βάθος 
έξετείνετο μία πόλις, ήν δεν δυνάμεθα κα- 
ταλληΧότερον νά ζωγραφί,σωμεν,. η παρο- 
μοιάζαντες προς λεύκωμα ώοΰ δια κεχυμ έ- 
νου έπί ποτηριού πλήρους ΰδατος· Α : ο ϊ-  
κ ία ι, οί πύργοι, οί θόλοι, οί έξώσται ήσαν 
κατεσκευασμέναι έκ μαλαζης τίνος υλης, 
και έφαίνοντο ώσεϊ στροφοδινούμεναι έν τη 
λεπτοτάτνι άτμοσφαίρα. Ο νυκτοφύλαξ π α- 
ρετήρει πάντα τα ΰτα , έν ώ υπεοάνο) τής 
κεφαλής αύτοΰ έπλανατο ή ήμετέρα γή, 
ομοία προς μέγα πορφυροΰν άερόστατον·

’Εντός μικροΰ διέκρινε πληθυν οντων τά 
δποϊα ήδύνατο τις νά έκλάβη ώς ανθρώ
πους, καί τοι ή φυσιογνωμία αύτών ήτο 
πολύ τής ήμετέρας διάφορος. Κ α ί θά ήτο 
πολύ περίεργον άν έπεχείρει τις ν’ άπεικο- 
νίσ·/) αύτά" τιθέμενα έπί υφασμάτων θά έ -

σχημάτιζον παραδοξότατα άραβουογήματα.
Τά ζώντα και κινούμενα τα ΰτα  οντα 

ειχον γλώσσαν, ήν άναμφιβόλως δ νυκτο
φύλαξ δέν είχε μάθει, άλλά τήν όποιαν 
παραδόξως ένόει, δ ιότι φαίνεται ή ψυχή 
ήμών Ιχ ε ι προτερήματα, ών τήν εκτασιν 
ήμεΐς άγνοοΰμεν. Ουτο> λοιπήν δ νυκτοφύ
λαξ ένόει άριστα τ ί οί σ ε λ η ν ϊ τ α ι  συν- 
διελέγοντο.

Ομιλός τις σ ε λ η ν ι τ ώ ν  συνεζήτει περί 
τής φύσεως ταΰ ήμετέρου πλανήτου’ άμφέ- 
βαλλον δέ άν κατοικεΐται. Κ α τ ’ αυτούς δ 
άήρ έν τω ήμετέρω πλανήτη θά ήτο πυκνό
τατος ώστε θά ήτο αδύνατον 8ν άνθρώπι- 
νον ν’ άναπνεύση αυτόν. Τπέθετον λοιπον 
οτι μόνη ή σελήνη έξ όλων τών σφαιρών, 
αιτινες κυλίονται έν τω διαστήματι είναι 
κατοικήσιμος, καί εθεώρουν εαυτούς μόνους 
κατοίκους τοΰ σύμπαντος. Μετά ταΰτα ήρ- 
χισαν νά όμιλώσι περί πολιτικών.

Είναι κατάλληλος, νομίζομεν τώρα πλέον 
ή στιγμή νά άφήσωμεν τούς έν τη σελήνη 
και νά κατέλθωμεν εϊς τάς όδούς τής Κ ο
πεγχάγης, οπως ’ίδωμεν τί άπέγεινε το 
σώμα τοΰ νυκτοφύλακας.

• Ε ίχε μείνει είς τό πεζαδρόμιον, άκίνητος, 
με τήν ράβδον ταυ είς χεΐρας, καί τα βλέμ
μα έστραμένον προς τήν σελήνην, όπου ή 
ψυχή του έταξείδευε.

—  Ε  ! νυκτοφύλακα, δέν με λέγεις τί 
ώρα είνα ι; ήρώτησεν εϊς διαβάτης, όστις 
μή λ.αμβάνων άπάντησιν, τον εσυρεν έκ 
τής ρινος, οπως τον έςυπνήστι.

- Το σώμα . άπώλεσε τήν ίσαίφοπίο-ν καί 
έπεσε χαμαί ώς σώμα νεκροΰ. Ο διαβάτης 
έφυγε δρομαίος, τήν δ ’ έπαύριον εύρον είς 
τήν όδόν τον άτυχή νυκτοφύλακα ωχρόν, 
κρύον καί άψυχον. Τον μετήνεγκον λοιπον 
εϊς το νοσοκομεΐον.

Θά ήτο άληθώς αρκετά περίεργον πράγμα 
αν εβλεπέ τις τήν ψυχήν τοΰ νυκτοφύλα- 
κος έπιστρέφουσαν έκ τής εϊς τήν σελήνην 
έκδρομής αυτής. Μή εύρίσκουσα τό σώμα 
της έπί τής δδοΰ, δέν θά ήτο παράδοξον 
άν έπορεύετο εϊς τήν αστυνομίαν, όπο>ς άνα- 
ζητήσν) αύτό, ώς πραγμα άπωλεσθέν' ή θά 
κατεχώρει ειδοποιήσεις είς τάς έφημερίδας, 
έν οίς θ’ άνηγγελλετο δτι ζητείτα ι τό άπω
λεσθέν σώμα τοΰ νυκτοφύλακος* τέλος θά



<i~0 Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

το  ευρισκεν εις το  νοσοκου,ειον αλλα δεν 
πρ&πει ν ανησυχωμεν περι τής ψυχής, 
οταν  οικείοι συνειδήσει ενεργεί' διότι το  
σ ώ μ α  μόνον άποκαθίστησιν αύτην Ηλίθιον.

Μ ετακομισθεν εις το  νοσοκομεΐον, το  
σώ μ α  τοΰ νυχτοφύλακας κατετέθη εις τϊΐν 
αίθουσαν τής ανατομίας, καί έκδύοντ»ς 
αυτο αφγ,ρεσαν καί τά ς  πηλοβατίδας. Τότε 
παρευθυς ή ψυχη συνηνώθη μ ετά  του σ ώ 
μ α τος , και ο άνθρωπος υποκατασταθείς 
άρτιος, εγένετο πολύ καλά εις την υγιείαν 
του· Διεκηρυξεν οτι ποτε είς ολην του την 
ζωην δεν επέρασε χειροτέραν νύκτα, καί 
ότι όλους τούς θησαυρούς τοΰ  κόσμου άν 
τ ώ  εόιδον δεν θά συγκατένευε νά πάθν) τά  
αυτα· Καί ταΰ τα  είπών Ιφυγε τοΰ νοσοκο
μείου· άλλ αί πηλοβατίδες εμεινον έν αύτω .

(Κατά τό ίανιχόν τοϋ Andersen )
rr ν ,
Ε π εται το  τέλος. Ν. Γ . Π.

Τήν παρελθοΰσαν Τ ρίτην, 21 Μ ά ρ 
τ ιο ν , διεχύθη εϊς την  πόλιν αίφνης οτι  
ο πολυτιμ,ος ημων φίλος, ό πολυ μαθής  
και μ εγαλόνονς  ν ιος  Δημήτριος Π α π α ρ  
ρηγάπουλος, εξέπ νευσε  τήν νύκτα εκ 
κεραυνώδους αποπληξίας τοΰ εγκεφάλου.  
Ο υδέποτε  ισω ς ή πόλις τώ ν  Α θ η νώ ν  
σννησθ ανθη  το σ οΰ τον  αλγεινήν καϊ βα -  
θεΐαν την  οδύνην έπϊ τω  θανάτω  νέου 
άνθρω πον, διότι εν τω  προσώπω τοΰ  
α ρ ισ του  τού του  β λ α σ τ ο ύ  τη ς  νέας γ ε 
νεάς , οι γονείς  του δλου έθνους είδαν  
σβεννυμ ένην  μεγάλην  ελπίδα και ή 
α π α ντα χ ο ύ  Ελληνική νεότης  άττολΛύ- 
μενον ενα αρχηγόν. "Ο ,τι και άν ε ϊπω -  
μ εν  περϊ τοΰ  Δ ημητρίον  Π α π α ρρη γο -  
πουλου εινε π ά ντο τε  ελα σσον  της α λ ή 
θειας και του  δ ίκ α ιο ν  διότι ητο άλη
θώς, π ρ ά γ μ α τ ι  δηλονότι και ούχϊ κατά  
πρόληψ ιν , μ εγάλη  και εύρυτάτη  δ ιά 
νοια, η τ ις  εκ τώ ν  πρώ τω ν κρινομένη  
ακτινώ ν τη ς  υπ εσ χετο  σ υ γγ ρα φ έα  τ ινά  
ε ξ  εκείνων οιτ ινες γ ίνοντα ι  επειτα  κ τή 
μ α  τής  οικουμένης και ούχ ϊ  τή ς  ιδίας  
μόνον πατρ ίδος  τω ν .  Εΐνε  σχεδόν  α να 
ρ ίθμ ητα  τ ά  ποικίλα πνευμ ατικά  εργα  
άπερ εδημοσ ίευσεν , εΐνε δ' άληθώς θαν·

μ α σ ία  η περϊ τ ά  μ άλλου  διάφορα θ έ 
μ α τα  τής  ισ τορ ία ς , τής φ ιλοσοφίας καϊ  
τής ποιήσεως επ ιτυχή ς  αΰτοΰ  ε να σ χ ό -  
λησις .  —  ’Εκ τώ ν πολλών επ ιταφ ίω ν  
λ όγω ν καϊ ποιήσεων α ίτ ινες  ά π η γ γ έ λ -  
θησαν πρό τοΰ  νεκρόν τ ο ν ,  τό ήμέτερον  
περιοδικόν, ώς ευγνω μοσύνης  καί φ ιλ ία ς  
φάρον πρός τήν  πεφιλημένην μνήμην  
καϊ τήν  μ εγάλην  σκιάν τοΰ  άποθανόν -  
τος ,  δημοσιεύει το ν  κατω τέρω  λόγον  
δ σ τ ις ,  καίτοι γ εγρ α μ μ ένος  έν άληθεΐ  
σ π α ρ α γ μ ω  τής καρδίας και οίονεϊ ώ ς 
πληγής άναφώ νημα, εΐνε ούχ  ή ττο ν  ή 
ακριβής εϊκών τώ ν  σ υ να ισ θ η μ ά τω ν  τή ς  
αδελφής τοΰ  άποθανόντος νεότητος ήτις  
μ ε τ ’ αύ τον  σ υνεβ ίω σ ε ,  μετ' αύτοΰ  συνη-  
γω ν ίζ ετο  και μετ ' αύτοΰ  σ υνεβ ά δ ισε  τό ν  
έσ χ α το ν  μέχρι τ ο ν  τά φ ου  π ερίπατον ,  
άλλα κ ρατούσα  εϊς τά ?  χεΐρας αύτή ς  
νεκρόν τόν Δ  η μητριόν και άκράτητα  εϊς 
τούς οφθαλμούς της  τά  δάκρυα.

Η ΔΙΕΓΘΓΝΣΙΣ

\j\j\r\j\s\f

Λ Ο Γ Ο Σ
Έ ν  τω  κοιμητηρίω ’Αθηνών  

Προ τοΰ νεκροΰ 

Δ  Κ ΠΑΪΙΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΥ
υπό

Ζ .  Ν. ΒΑ ΣΙΛ Ε ΙΑ Α Η .

Θά ήτο άληθώς πέραν του πιθανού, φί
λοι μου, άν αίφνης την πρωίαν τής πρώτης 
Μαΐου μεθαύριον, ερχόμενοι προς τούς κή
πους τοΰ ’ ίλισσοΰ, έθεώμεθα άντί τών καλ- 
λιχρόων καί ευωδών άνθέων, άντί τής μειλι
χίου καί λεπτής αύρας, πλατείαν σινδόνα 
χιόνος, άγρίως και άπηνώς μυκώμενον τον 
βορραν' ούδαμώς θά έπίστευέ τις αύτο λε
γόμενον, οπτικήν θά έλέγομεν αυτδ απάτην 
καί τοι βλέποντες. ’Α λλ ’ έν τούτοις, τής 
έν τη  φ αντασία  ταύτης στυγερας εϊκόνος, 
ολιγώτερον πιθανή καί πλειότερον μυθώ
δης π αρίσταται η πικρά άλίβειχ,  ή προ 
τώ ν  έμ μ ά τω ν  μας ώ ς π λατεία  χιόνος 
σινδών έκτεινομένη καί ώ ς άγριον βορέως
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πνεϋμα εϊσορμώσα και σπαράσσουσα τ ά ς  | 
καρδία; ήμών απάντω ν, ή σαφ ή ; καί γυ 
μνή καί στυγερά αλήθεια, ώς δ δρθιο; βρά
χος προ τοϋ έκτείνοντο; ναυαγοϋ ίκέτιδας 
χεϊρας, οτι δ πλήρης ζωής καί νεότητος, 
δ πλήρης ποιήσεως καί σοφίας» δ Δη μή - 
τριος Π απαρρηγόπουλος, δ ετι χθες ι^ίλτα- 
τος και άδελφός έν μέσω ήμών άναστρε- 
φόμενος, οτι ουτος κεΐται προ τώ ν  οφθαλ
μών μας σήμερον νεκρός, νεκρός, νεκρός.

Ν ε κ ρ ό ς ! ..  Τπάρχουσι θάνατοι οίτινες 
όμοιάζουσι καί είνε δολοφονία, δολοφονία 
της φυσεως κ ατά  τώ ν  τέκνων τη ς , άγρια 
νίκη της σκιάς και τοϋ άγνω στου  κ ατά  
τών μ εγάλω ν  καρδιών καί τώ ν  μεγάλων 
πνευμάτων έν τη  κονίστρα τοϋ της ζωής 
άγώνος. Ν αι, δ Δημήτριος άπέθανεν ώς μ α 
χητής έν πολέμω" άντϊ σφαίρας μολύβδου, 
διήλθε τά  στήθη του κεραυνός καί κεραυνός 
μυστηριώδης, άόρατος, άγνω στος, σιωπή 
λός καί δόλιος, ώ ς ήτο ουτος μαχητής γ ι
γάντωσης, μαχητής ουράνιος. Ο χι, δχι' ή 
φύσις -?1ν ήγάπησεν, ^ν έλάτρευσε και άνύ- 
μνησεν δ ποιητής ώς μητέρα, προσηνέχθη 
προς το  πιστόν καί μεγαλόβουλον τέκνον 
της ώς άνίλεως μητρυιά" υπάρχει είδος σκο
τεινού και έναγοϋς φθόνου, εν τ ω  θανάτω  
τοϋ Δημητρίου, φίλοι μου" φθόνου τοϋ άπαι- 
σίου πνεύματος της άνθρωπίνης άτελείας, 
τοϋ (ϊασκάνου δαίμονος της άνθρωπίνης 
ματαιότη τος, της άνηλεοϋς έκείνης μ ά στι
γος πάσης υπεροχής ί,ν οι καλοί πρόγο
νοι άπεκάλουν Νέμεσιν, τοϋ ήλιθίως, έστω  
καί κ α τ ά  νόμους άνεξερευνήτους της φύ- 
σεως, λειτουργοϋντος κεραυνοϋ οστις κ α τα - 
€αίνει καί καίει κ α τά  προτίμησιν τήν υψηλήν 
πλάτανον καί οχι τον ερποντα θάμνον, τον 
«ταύρον τώ ν  κωδωνοστασίων καί ο γ ι  τάς 
έπηρμένας οφρεΐς τοϋ εκατομμυριούχου. Τυ- 
φλώς ομως δι’ ήμας λειτουργεί δ κεραυνός 
'<ώτθς, δθενδήποτε καί άν έρχεται δπουδή- 
ποτε καί άν κλίνη υπήκοος καί δούλος' ήλι- 
8ίως Ι τ ι ,  διότι ήτο δχι φθόνος πλέον, άλλά 
πλειότερόν τι έν ταϊς βουλαϊς της σκοτεινής 
Ν εμέσεω; δ θάνατος τοϋ Δημητρίου Π απ αρ- 
ρηγοποΰλου, ήτό τι φρικτον σήμερον έν μέσω 
“Τής άναγεννωμέ νης 'Ε λλά δος, τοσοΰτον ά γ ω - 
νιωδώς ζητούσης νά εύρη τ ά  άληθή καί με
γ άλα  τέκνα τη ς , νά κεραυνωθτί δ μεγαλοφυέ-

στερος ϊσως αύτής υίδς, δ Δημήτριος Π α 
παρρηγόπουλος. Η το δίκη δχι δικαία τ 
άνευθύνου καί βασκάνου αύτοϋ δαίμονος, ν 
θζνατώσν) τόν λαμπρότερον τής νέας μητρος 
Ελλάδος βλα στόν , ενώ τό σ α  καί τόσα  δια - 

πρέπουσιν έν μ έσω  τοϋ έλληνισμοϋ άχθη 
τής γής, a\S'j νοός, άνευ καρδίας, ανευ 
άρετής, άνευ τινός άρρενωποϋ καί μεγάλου 
αισθήματος, δπότε τόσον ευχερής καί δικαία 
θά ήτο ή θανάσιμος έκλογή!

Διότι δ θάνατος τοϋ Δημητρίου Π απ α ρ- 
ρηγοπούλου, ώ  ΆΟήναι, πόλις ουχί πλέον 
τώ ν  καλλιτεχνών, τών ηρώων καί έπ ιστη - 
μόνων, άλλά  πόλις τών εμπόρων, δ θάνατός 
του είνε έν μέρει προεξόφλησι; τοϋ μέλλον
τος τής πανελληνίου πατρίδος. ’Εκ τοϋ  
συγχρόνου πνευματικοϋ ούρανοΰ τής 'Ε λ λ ά 
δος, έν τ ώ  προσώπω τοϋ Δημητρίου σβύν- 
νεται σήμερον δ μέγας κχί φώσφορος άστήρ, 
δ γλυκύς άγγελος τής πρωίας, δ 'Εωθινός. 
Καί δ θάνατός του άνηλεής, καί τοσοΰτον 
δόλιος, είνε ράπισμα τών σεμνών τής άν- 
θρωπότητος έλπίδων, είς άκόμη δισταγμ ός 
εϊς τάς μελετάς τών φιλοσόφων, εϊς τάς πε
ποιθήσεις τώ ν  χριστιανών, εϊς τούς ρεμβα
σμούς τής ποιήσεως, ητις έβλεπεν ότι δ Δη- 
μήτριος έν μέσω  τής νέα ; γε< εας τοϋ ελ
ληνισμού ήτο ή κ α τ ’ ε ξ ο χ ή ν  κ ε φ α λ ή .  
Η το μικρόν άπεικόνισμα τ ή ; κεφαλής εκεί

νη; τοϋ Διός ητις συνελάμβανε καί έτεκε 
τήν κάθοπλον Ά θη νάν,— διότι δ Δημήτριος 
ήτο  δημιουργική μεγαλοφυία, νοοϋσα άδια  
λείπτως καί άδιαλείπ τω ; παράγουσα , μ ε -  
λ ετώ σ α  άδιαλείπ τω ; γνω στά  καί άπ οφ έ- 
ρουσα έν τ ώ  κόσμω άγ νω στα  καί θαυμάσια , 
άναλυουσα άδιαλείπ τω ; μέχρι καί τώ ν  έ -  
λαχ ίστω ν τ ά  δεδομένα καί υποκείμενα ’έργα 
τ ή ;  διανοίας καί έν τού τοι; συλλαμβάνουσα 
καί άποτίκτουσα νέα δημιουργήματα, ολω ς 
π ρω τότυ π α , ολως μ εγά λα  καί χαρίεντα» 
δλω ς ίδια καί φέροντα πρός τήν γραφήν 
τοϋ ονόματος του τοϋ ϊδίαν σφραγίδα τ ο λ -  
μηροτάτου πνεύματος. Οχι δ φιλόπατρις 
ιστορικός, δχι ή οικογένεια αύτοϋ μόνη, δχι. 
ή πόλις τώ ν  Α θηνών, άλλά  τόν Δημήτοιον 
Παπαρρηγόπουλον άπόλλυσι καί κηδεύει 
καί κλαίει σήμερον απ ασα  ή Ε λλάς' καί 
Ιτ ι πλέον: τήν άπώλειαν σήμερον ταύ τη ν , 
ώ  άγαπ η τε Δημήτριε, ω  τέκνον φίλτατον
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τής έπιστήμης καϊ τής ποιήσεως, θέλει 
θρηνεί κ.ο« ί  μέλλουσα εκείνη Ε λ λά ;, ή 
μεγάλη Ελλάς τών ελπίδων μ α ς , διότι ήσή 
καλλιτόκος καί π λα τύ τα τη  διάνοια έν μέσω 
τή ; σήμερον γενεάς ώ μοίαζε τδν λέοντα ό- 
στις γενναται λέων άλλά  και διά τοΰτο 
μόνος. Διότι σύ, Δημήτριε, μελετών έν το  
περι Ά θ α  ν α σ ί α ς δμιλί^ι σου την αρ
μονίαν τοΰ παντός καί έν τή ’Α γ ο ρ ά  σου 
την ιλαρότατα  τοΰ αρχαίου ελληνισμού, έ - 
ναγκαλιζόμενος εις τους Χ α ρ α κ τ ή ρ α ς  
τήν λατρείαν τής τέχνης και ά μ α  ύπερα- 
σπίζων είς τά ς  κ ω μ ω δ ί α ς  σ ο υ  τήν π τ ω 
χήν πατρίδα , βυθιζόμενος περιπαθώς έν τώ  
ΐδανισμώ εί; τάς π ο ι ή σ ε ι ς  σου καί είς 
παρελθόντα εθνικά μ εγαλεία  έν τ ώ  Ρ ω -  
μ α ν ώ  Δ ι ο γ έ ν ε ι ,  ένφ άμ α  έλειτούργεις 
π ιστώ ς είς τή ; Θ έ μ ι δ ο ς  τον ναδν και σ^νέ
γραφες έν καταπληκτική έργασ!$ τήν ιστο
ρίαν τών Ρ ω μ α ί ω ν ,  κατεόείκνυσο τδ  φω
τεινόν καί ήρεμον, τδ  βαθύ καϊ ασφαλές, 
τ δ  αίθέριον καί τανυσίπτερον, τδ  πλήρες 
εύσταθείας άμ α  καϊ γαλήνης καϊ ηρωισμού 
έκεΐνο πνεΰμα, τδ  βαδίζον τάς  περϊ τών 
θείων καί ανθρωπίνων πραγμ άτω ν τρίβους 
τόσον ασφαλώς όσον έν τώ  βαρεΐ βη μ ατι
σ μ έ  του έπϊ τή; γ?ις δ γενναίος στρατιώ τη ς, 
τδ  έφηβον άλλά καί άδελφδν άνηγγέλλεσο 
ττνεΰμα τών μεγάλων έκείνων εστιών α ί τ ι ε ς  
πλήρεις καϊ περιφανείς έξέλαμψαν είς τάς 
δντω ς θείας κεφαλάς τοΰ Άριστοτέλους 
και τοΰ Γκαΐτε. ’Α λλ ’ όμω ς, οΐμοι" σέ, Δη- 
μήτριε, σέ ίι μ νωδέ τοΰ ’ Ο ρ φ έ ω ς ,  σε τών 
’Ο ν ε ί ρ ω ν  οίωνοσκόπε, σέ άναχωρητά 
τών παρελθόντων έν τη  ιστορία αιώνων, 
ή Ειμαρμένη έξ ένέδρας έκεραύνωσεν ετι 
νέον, καϊ είς τδ  αγλάισμ α  τής έλληνίδος 
-σήμερον νεότητος έσταμ άτησε καϊ κ α τ έ - 
σβεσε τδν μέλλοντα τέλειον άνδρα, τήν 
ύποφώσκουσαν αιγλην τών φώτοιν και τοΰ 
ελληνισμού, τήν ευθέως χωρούσαν είς τήν 
καλλίστην αυτής πλήρωσιν.

Χ αϊρε, Π απαρρηγόπουλε! Προσφωνώ σοι 
τδ  ύστατον  τοΰτο καϊ κολλάται ε«ς τά  
χείλη μου -ή φ ω ν ή !.. Ομως" δ θάνατός 
σου είνε ανώτερος τοΰ πλατωνικοΰ Φ αίδω
νος" πολλάκις άνέγνωσα αύτον, άλλ  έσιώ- 
πησα καϊ εϋρον ότι πλειοτέραν έν έμοϊ είχαν 
καί άνευ αύτοϋ πεποίθησιν' άλλ ’ οτε βλέπω

νά κρύπτεται ύπδ τά  χ ώ μ α τα  τοϋ θανάτου 
τοσοΰτον φωτεινή καί τολμηρά ώ ς ή σή 
διάνοια, διακρίνω τήν βουλήν ·τοΰ θεοϋ 
τεκμηριοΰντο; τ ώ  κόσμω ότι εστιν αθανα
σία καϊ έστιν ουράνιος κόσμος πέραν τοϋ 
τάφου. Εν τ φ  θανάτω  τοιούτων ώ ς σύ άν - 
θρώπων, αποκαλύπτεται δ Θεδς συγγράφουν 
καϊ παραδίδων είς τήν ανθρωπότητα τδν 
Φαίδωνά του, τδν  περϊ ’Αθανασίας ψυχής 
λόγον του· Π ώς άλλ ω ς, πώς άλλω ς δύνα- 
τα ι νά πεισθή τις οτι χάνεται καϊ πεννύ- 
χιον καϊ άνευ καν ονείρων ύπνον κοιμ άται, 
οτι σβύννεται ύπδ τδν τάφον τέλος τόση  
νόησις, τόση βούλησις, τόση αισθησις, α ’ι -  
σθηοις τών λ επ τοτά τω ν  γραμμών τοϋ παν
τός , τώ ν  σκοτεινοτάτων μυστηρίων τ ή ; δη 
μιουργίας, ώ ς ήτο ή σή κλίσις καί λατρεία , 
Δημήτρίΐ, ή σή δύναμις τοϋ νοδς καϊ τής 
ψυχής σου άνάτασις; Π ιστεύω έν τ ώ  θανά
τ ω  σου τήν αθανασίαν καί πιστεύω σέ, 
ανδρείε φίλε, πολλω  ημών εύτυχέστερον, 
διότι σήμερον συναντάς καϊ χαιρετίζεις τούς 
μεγάλους εκείνους προγόνους οΰς καί ζώ ν  
έκ τώ ν  τάφ ω ν άνείλκυες καϊ μεθ ών έν 
τοΐς ποιήμασί σου συνοψ.ίλεις, διότι σύ 
είχες γεννηθη έκείνων σύγχρονος όπως σή 
μερον διατελεΐς συνομιλητής καϊ φ ίλτατος  
αυτών υίδς είς τήν χώραν τώ ν  Είλυσσίων. 
Καί έάν μή ήγάποιν τήν 'Ε λ λ ά δα , θά σοϊ 
ελεγον ότι έκαμες άριστα ν’ άποθάνη:, άνθ 
ημών εκείνους τούς μεγάλους τής αρχαιότη
τας προελόμενος άνδρας είς ουρανίαν συ μ - 
β ίω σ ιν  πώ ς ομως νά σοι ειπω τοΰ το , όταν 
ούχί μόνον έγώ , δ πρύς σε φ ίλτατος , άλλά  
καί δ ύ στατος τώ ν  συμπολιτών σου στρε- 
φων περί αύτον τδ  ό'μμα θά έβλεπε κλαίων 
οτι είς τδ  μέτοιπόν σου, τδ  ετι νεαρώ τατον , 
ή πατρϊς άπόλλυσιν ενα πατέρα καϊ οι τ ά 
φοι, οι εύδαίμονες ούτοι καϊ ζηλότυποι 
τής Α ττικ ή ς  τάφ οι, κερδίζουσιν ακόμη 
μίαν δάφνην, τόσον φιλτάτην καϊ τόσον 
άμ άραντον !

Χ αΐρε καϊ πάλιν, ώ  φ ίλτατε Λημητράκη! 
Ούδ’ έρχεται μοι είς τά  χείλη νά σοϊ ευχηθώ 
τήνγήν έλαφράν. Τόσων μελετών, τόσων αι
σθημάτων, τόσων γνώσεων, τόσω ν αγωνιών, 
τόσω ν όνείρων, καί πόθων τής ζωής σου, 
πάντω ς ή γή αύτη έλαφροτέρα σοι και 
γλυκυτέρα τυγχάνει, π ολλω  πλειότερον
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Ρ«ρύνου<7« ήμών τών Ιπιζώντων τά  σνηΟη, 
«Γίτινε; τοιούτου θησαυροϋ έστεριάθημεν, ?) 
την άνευ παλμοϋ καί αισθήματος πλέον 
καρδίαν σου, μ ετανάστα  τω ν  ουρανών, Δ η - 
μητριε Π απαρρηγόπουλε!

ΠΕΡΙ Π Ο Λ Ε Μ Ο Υ  *)
ν π ο  ΗβΙΚΗΝ ΕΠΟΨΙΝ.

U W

Τιμηθείς ιπγό τ οΰ συλλόγου τού του  
διά  τί}? εγγραφή? μου ώς μέλος ίταρέ-  
δρου, έθεώρησα καθήκον οπως καϊ έγώ  
ομιλήσω άπό τού βήματος το ύ τον , άφ ’ οΰ 
πολλοϊ  ττρό έμ.οΰ κύριον εργον εχοντες  
τη ν  περϊ τούς λόγους α σχολ ία ν  ά ξ ιολ ό -  
γυυς  ομιλίας απήγγειλαν .

Ούδόλως α ξιώ ν  εγώ νά δ ιαγω νισθώ  
ττρός οίανδήποτε, κατά τό λέγειν  εσο-  
μαι λ ίαν  εύχαριστη μένος , εάν, εν ολτ] 
τί) λεκτική άδυναμία  τής ομ ιλ ίας μου,  
άνευρεθrj που ά ξ ια  τ ις  είς την ουσίαν.

θ έ μ α  τοΰ λόγου μου έ ξελεξά μ η ν  τόν  
πόλεμον.  ’ .4λλά μή εκ τοΰ θέματος ΰπο- 
λ άβη τε ,  Κ ύριον , δτι ,  εγώ ό την επιστή~  
λην  τοΰ πολέμου παιδιόθεν διδαχθείς ,  
έρχομαι συνήγορος τοΰ  έπ α γγέλα τος  
οπερ ή σ π ά σθ η ν , δπως εξυμνήσω  τόν  
πόλεμον,  ώς· ιατρός τ ι ς  τήν ιατρικήν ή 
νομικός τ ις  την επ ιστήμην  τοΰ $ικαίον· 
Ο υτοι δικαίως ήθελον προσφέρει θ υ μ ιά 
μ α τα  εις τόν  Α σ κ λ η π ιό ν  καϊ τήν θ έ μ ι -  
δα, ά λ λ ’ έ γώ , εάν άποκλειστικώς συνη-  
γόρουν ΰπ'ζρ τοΰ πολέμου έν λ ήγοντι  
Ι θ '  αΐώνι ,  ήθελεν φανή όπισθοδρομήσας  
είς έποχήν άγρ ιοτάτης τοΰ  άνθρώπου  
κ σ τα σ τά σ ε ω ς  εις ίποχήν , ητις  ουδέποτε  
Ισως υπήρξε ν.

Ο ύχί· θέλω ε ξε τά σ ε ι  τόν πόλεμον ύπό 
φιλοσοφικήν έποψιν, και ώς άναγκαΐον  
κακόν, ώς εκφράζονται οί εύνοϊκώτεροι 
πρός αύτον  και ώς κακόν φευκταΐον, ώς 
φρονώ καϊ εγώ , καϊ πάντες  οί θέλοντες  
έ π ισ τα μ ένω ς  νά έ ξ ε τά σ ω σ ι  περϊ τούτου  
τήν  εαυτών συνείδησιν .

*Α ρχομαι λοιπόν άπό τοΰ  ορισμού  
καϊ τοΰ χαρακτιρ ισμ οΰ  τοΰ  πολέμου.

*) Λόγο; X . Σολιώτου αξιωματικού τοϋ Ιλλ. 
στρχτοΰ άναγνωαβεις έν τφ φιλολογικφ συλλογή 
ό «Παρνααός*.

ΙΠΑΓΘΕΚΑΝ ΕΤΟΣ β \ ]

'Ω ς  είπον ήδη, τ ινές  μέν ώρισαν τόν  
πόλεμον άναγκαΐον κακόν, άλλοι δέ ε ΐ -  
πον  *εάν θέλης τήν ειρήνην, πρρετοιμά-  
ζου εις π όλ εμ ον» ,  κατά τό  άρχαΐον  ρω 
μαϊκόν,  Si vis pacem para bellum, άλλ’ 
ΰπό τή ν  γεν ικω τάτην  εχφρασιν  ή λ έ ξ ι ς  
πόλεμος σημαίνει πάλην παρατεταμένην  
μ ετα ξύ  δύο ή πλειόνων δυνάμεων, τ ε ι -  
νουσών Ινα π εριω ρίσω σιν ,  ΰ π ο τά ξω σ ιν  
■η καταατρέψ ω σιν .

Ο ύτω ς ΰπολαμβανομ ένου , ή κ α τά -  
σ τ α σ ι ς  τοΰ πολέμου εσ τ ιν  ή φυσική  
κ α τά σ τα σ ι ς  π αντός  δ ,τ ι  υπάρχει. Ο ύ 
τω ς  ούδέν ον ΰπάρχει έν τώ  κόσμω μή  
τεΐνον νά ΰποτάξτ), άλλοιώση ή κ α τα -  
στρέψτ] τά  άλλα δντα . 'Υ πάρχει γ ε ν ι 
κός τ ις  νόμος άπορροφήσεως η ποθή-  
σεως- έξ  οΰ ούδέν διαφεύγει , ούδ ’ αύτή  
ή καλούμενη φύσις  άνόργανος.

Κ α ϊ  πρώτον ό άνθρωπος, τό λογικώ -  
τερον ον, έκ τώ ν  γ ν ω σ τ ώ ν  τής  φύσεως  
δ ιατελεϊ είς διηνεκή πόλεμον πρός  τά 
άλλα ζώ α , έξ ών τά  μεν υπ οτά σσ ε ι ,  τά  
δέ πολεμεΐ, ΰποτάσει τόν ϊππον, τόν  
κύνα, τόν βουν, τόν έλέφ αντα , πολεμεΐ  
τ ας τ ίγρε ις  καϊ τούς λέοντας ,  φονεύει 
τ  ας δορκάδας, τούς  λαγωούς καϊ τά  
π τη νά ,  και π λ ε ισ τα  άλλα  ζώ α χ ρ η σ ι -  
μεύοντα  εις τροφήν αύτοΰ.

Ε π ειτα  τά  ζώα διατελοΰσιν  είς πό
λεμον κατά ήδη, κατατρω γόμ ενα  πρός 
α λληλα, καϊ έν αύτη δέ τη άνοργάνφ  
φύσει  τά  διάφορα αύτής σ το ιχ ε ία  ά ν τ ι -  
μ α χοντα ι  καϊ συνεπ άγοντα ι γενικήν πά-  
θησιν ή άλλοίωσιν .

Η  κ α τά σ τα σ ις  τοΰ πολέμου υπάρ 
χε ι  κατά τόν  αύτον λόγον καϊ είς τόν  
κόσμον τώ ν ιδεών, είς τόν  ηθικόν καλού- 
μενον κόσμον. ’Ε κάστη  ιδέα αποκρούει 
τά ς  ιδέας τά ς  διαφορετικάς δπως ΰπάρ-  
ξτ) μόνη καϊ πολεμεΐ τ ά ς  φυσικάς δυ
νάμεις ,  έξ  αντιθέτου  δέ αί φυσικαϊ δυ 
νάμεις  τ είνουσιν ινα π ν ίξω σ ι  τήν ιδέαν. 
’Ε ντεύθεν  προέρχεται  ώ στε  τό ον αύτό  
μάλλον πολυσύνθετον  π άντω ν  τώ ν  ά λ 
λω ν, ό άνθρωπος, δ ια τελεϊ  είς διηνεκή 
πόλεμόν πρός τόν  άνθρωπον τόν  δμοιόν 
του  καϊ πρός τήν  φυσιν.

Ό  άνθρωπος εχει πεποιθήσεις  κα£
1C0
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•πάθη. ’Ε ντεύθεν  δι ’ αύτόν δύο α ΐτία ι  » 
άκαταπαύ&του πάλης. 'Ω ς  πνεύμα  θέ- 
θέλει νά άνΤικαταστήστ) τό ύπαρχον δ ι ’ 
οΐιτινος ώφβιλε νά ύπάρχη· καϊ εντεύθεν  
π ηγάζε ι  ή ιδέα τοΰ  καθήκοντος, η ιδέα 
τή ς  δικαιοσύνηςf ή τις  τον  εμψ υχώνει.  
Ώ ς  bv δέ υλικόν και εμπαθές π ροσπ α 
θεί ν ’ άποροφήστ) τά  αλλα  Svta, περι
λ αμ βα νόμ ενω ν  καϊ τω ν  άλλων ανθρώ
πω ν ινα καταστήστ] α υ τά  ύπερέτας τώ ν  
αναγκώ ν του  καί τώ ν  παθών το ν ,  πρός  
ε ύχ α ρ ίσ τη σ ιν  τώ ν  όρ.έξεών του και θρ ίαμ 
β ο ν  τώ ν  εδεών του .

Π α ς  πόλεμος μ ε τ α ξύ  ανθρώπων π ρο 
έρχετα ι εκ μ ια ς  εξ  α υτώ ν  τώ ν  α ιτιώ ν.  
Κ α ϊ  έάν μόνη ή ιδέα ήρχετο εις πάλην  
κατά τή ς  ιδέας, ό πόλεμος γινόμενος  
τό τ ε  δια μόνου τοΰ λόγου τής γραφίδας  
καί του τόπον , καϊ τέλος διά παντός  ο ,τ ι  
όρθώς ήδυνάμεθα νά όνομάσω μεν  δπλα  
άύλ α , δεν θά είχε β εβα ίω ς  ούδεμίαν  
κακήν συνέπ ε ινν  διά νήν ανθρωπότητα·  
ά λλ ά  δ υ σ τυ χ ώ ς  ουδέποτε συνέβη  οντω.  
Π ά ντο τε  ο ταν  δυο ι’δέαι συγκροΰω ντα ι,  
ή μία  ?ι ή αλλη ή καϊ αί δύο λ α μ β ά νο υ -  
σ ιν  επικούρους δυνάμεις  φ νσ ικ ά ς ,  Ινα 
φ ονενσω σ ι τούς  ανθρώπους τούς ύπε-  
ρασπ ιζομένους  τή ν  εναντίαν  ίδέαι\ Ό  
πόλεμος τό τε  τελε ίτα ι  διά προγραφώ ν,  
πυρών καϊ ικ ρ ιω μ ά τω ν  χρώ ντα ι  σ τ ρ α 
τ ιω τώ ν ,  κανονιών καϊ πλοίω ν* π ροχω-  
ροΰσι διά τής  λεηλασίας  καϊ τής π νρ -  
κα ιάς , καϊ ενεργονσι τέλος εϊς τούς π ο 
λέμους τής  ιδέας πάν δ ,τ ι  γ ίν ε τα ι  εις 
τού ς  π ολέμους , εις  οδς τά  υλικά πάθη  
ν π ά ρ χ ο ν σ ι  μόνα, ώ ? είς τούς πολέμους  
τ ή ς  ε ισβολής καϊ τής κατακτήσεως.

θ έ μ α  ήμών εσετα ι ή ε ξέ τα σ ις  μόνον 
το ν  ύλικοΰ πολέμου,  ώς· πρός τή ν  άρχήν  
καϊ τά  μ έσα  καϊ τ ά ς  συνεπε[ας αύτοΰ .  
’Ε ν  αρχή δε πριν Ί) προβώμεν εις τήν  
ε ξέ τα σ ιν  τού τω ν  άποφαινόμεθα οτι α δύ 
να τος  αποβαίνει ή δικαιολόγησις τοΰ  
πολέμου είς τό ν  ορθόν λόγον και είς τήν  
σ υνείδησιν ,  εκτός μ ιας μόνης π ε ρ ισ τ ά -  
σεως· τήν  μοναδικήν τα ύτη ν  π ερ ίσ τα σ ιν  
διακρίνομεν αμ έσ ω ς ,  έ σ τ ϊ ν  ή π ερ ίσ τα -  
σ ις  καθ’ ήν λ α μ β ά ν ο ν σ ι  τά  δπλα ϊνα 
άπ  οκρούσωσι διά τής  δννάμεως τήν

ά νά π τυξ ιν  άλλης δυιάμεω ς ίνεργούσης  
δπω ς κα τισ χύσ η  Ιδέα τ ι ς  άδικος, εΐναι 
ή π ερ ίσ τα σ ις  καθ’ ήν λαός τ ις  υπερα
σ π ίζ ε τα ι  τό εδαφός τον , τήν ιδιοκτησίαν  
του , τούς  νόμους του  καϊ τήν έλευθέραν 
έ ξά σ κ η σιν  τής θρησκείας του κατά τοΰ  
λαοΰ ή τής  κυβερνήσεως, ήτις  πειράται  
νά άρπάση αύτήν τήν περιουσίαν, νά 
μεταβάλτ) τούς  νόμους καϊ νά πνίξτ) τό  
θρήσκευμα.

Ό  πόλεμος exet α ιτ ία ν  ή τήν  β ια ία ν  
π ραγμ ατοπ ο ίη σ ιν  Ιδέας τ ινός ,  ήτε τή ν  
ε ύχ α ρ ίσ τη σ ίν  τ ίνος  πάθους. Κ α ϊ  δντω ς  
π ά σ α  ιδέα ev τω  κόσμω καϊ π άν  
πάθος εν τή καρδία τοΰ άνθρώπου εν τή  
ορμή α ν τώ ν  π αράγουσ ι τόν  πόλεμον . 
'Τπακούονσαι είς αύτόν  τό ν  γενικόν νό
μον τής άπορροφήσεως,  δίά τον  οποίον  
π άν  τό  ΰπάρχον φέρεται νά ύποτάξι? 
καϊ εξομοιώστ) πάν τό παρ ’ α ύ τω , αΐ 
διάφοροι κοινωνίαι τώ ν  ανθρώπων φ λ έ 
γον τα ι  άκαΤαπαύστως ύπο τής επ ιθυ 
μ ίας νά ν π ο τά ξω σ ι  τ ά ς  γειτονικάς κοι
νω νίας , καϊ νά επ ιβ ά λ ω σιν  εις α ύ τά ς  
βίον  δμοιον πρός τά ίδια εαυτών ήθη· 
καϊ επειδή αί κοινωνίαι πρός άλλήλας  
π α ρ ίσ τα ν τα ι  διά τώ ν  κυβερνήσεών τ ω ν , 
διά τώ ν  ανθρώπων τω ν ,  σ υμ βα ίνε ι  ού 
μόνον αί ΐδέαι, καϊ τά  πάθη τώ ν  λ α ώ ν , 
ά λλ ά  πολλάκις μόνον αί ίδέαι και τά  
πάθη τά  ατομικά τινων άνθρώπων, άρ -  
κοΰσιν δπως όπ λ ίσω σι λαούς τούς μεν  
κατά τώ ν  δέ, και εκ π ασώ ν τώ ν  α ιτιών  
τοΰ πολέμου αΰτη β εβ α ίω ς  έσ τ ιν  ή σ υ -  
νηθεστέρα. Ά φ ’ οΰ χρόνου κατεστράφ η  
ή Τ ρω ά ς ,  διά τήν αρπ αγήν , π ιθανόν, ενό
χου  γυναικός, μέχρι τής  Αικατερίνης  
τή ς  Β ! . ή τις  έπεχείρησε τόν  πόλεμον  
οπως άναδείξ$  νικητήν τόν εραστήν  
αυτής, πάσαι α ίμ α τοχ υσ ία ι  καϊ κατε -  
ρημώσεις έγένοντο ,  άνευ άλλου σκοποΰ,  
εΐμγ\ πρός εύχ α ρ ίσ τη σ ιν  τώ ν  παθών καί 
πολλάκις τώ ν  άπλών φ α ντασ ιώ ν  α τ ό 
μων τ ινών ;  ’Από τοΰ Π ε ρ ι κ λ ε ο ύ ς τ ο ΰ  
άλλω ς  re  μεγά λ ου  πολιτικού άνδρός , 
δ σ τ ι ς  έπιδιώκων τήν  αναβολήν τής άπο·  
δώσεως λογαρ ιασμ ού  τώ ν δημοσίων χρ η 
μ ά τω ν ,  υπήρξεν  ό πρώτος αυτουργός  
τοΰ τριακονταετούς Πελοποννησιακοΰ
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ιτολέμον, καθ’ ou κ ατεστράφ η σαν  οί Μ ι-  
τυληναϊοι , κ α τεσφ άγησαν  οί Ι Ιλ ατα ιε ΐς  
και ήφανίσθησαν οί ’Αθηναίοι καϊ διά 
το ν  πολέμου και διά τοϋ λοιμοΰ, και, 
οπερ χ ε ίρ ισ το ν ,  καταδιηρέθη καϊ ε ξη -  
σθένησεν ή Ε λ λ ά ς ,  ώ σ τε  μ ε τ ’ ολίγον  
νπέκυψεν εις την Μ ακεδονίαν καϊ είς  
την  ΓΡ ώ μ η ν ,  μέχρι Ν απολέοντος τοΰ  
I I I ,  δ σ τ ι ς ,  δπως άποσοβη ά φ ’ έαυτοΰ  
τό ν  κίνδυνον ενεκα τω ν  φιλελευθέρων  
αξιώ σεω ν  τώ ν  Γ ά λ λ ω ν ,  π ερισπώ ν την  
προσοχήν αύτώ ν  είς εξωτερικά π ρ ά γ μ α 
τ α ,  έθυσ ίασε  τόσους  Γ ά λ λου ς σ τρα τ ιώ -  
τ  ας είς μεμακρυσ  μένας χώ ρας άνω φ ε·  
λ ώ ς, καϊ εσχ ά τω ς  παρέδωκεν όΧάκΧηρον 
την ΓαΧΧίαν εις εσχά τη ν  καταστροφήν  
και τα π ε ίνω σ ιν ,  πόσαι α,ΧΧαι α ίμ α το -  
χυ σ ία ι  καϊ καταστροφαϊ καϊ εμπρησμοί  
εγένοντο πρός εξυπηρέτησα· τώ ν  ίδ ιοτε-  
\ών σκοπών τ ινω ν  α τόμ ω ν ;

Δ ύνα τα ί  τ ι ς  νά κατατάξη  οΧονς τους  
πολέμους υπό τά ς  έξης γενικάς κατη
γορίας.

ΠόΧεμος συμφέροντος· πόλεμος αρ 
χών· και πόλεμος αρχώ ν καϊ συμ φ έρον
τος συνάμ α .

Ε ίς  την πρώτην κατηγορίαν τοΰ πο
λέμου τοΰ  σ υμ φ έροντος  τ ά σ σ ε τ α ι  ό πό -  
Χβμος τής ε ισβολής. *Ο ντω ς τό  π ροσω 
πικόν καϊ καθαρώς υλικόν συμφέρον ΰ -  
πήρξεν άναμ φ ιβόλ ω ς ή πρώτη  α ίτια  
β ια ία ς  πάλης μ ε τα ξύ  τώ ν  ανθρώπων.  
*Α γριός  τ ι ς  ίδρυσε δ ι ’ εαυτόν  μίαν κα-  
λ ύβην  η ωκιοποιήθη £ν σπήλαιον , σ ν -  
νήθροισεν εκεί καρπούς τ ι να ς ,  και 
εργαλεία  τ ινα  Θήρας Ί) αλιείας . Ε ρ 
χ ε τα ι  άλλος τ ι ς  άγρ ιος ,  etre μόνος 
είτε μετά  σ υ μ μ ά χ ω ν ,  καϊ π ροσπ α 
θεί νά καταστρέψ η  ή έξω ση  τόν πρώ 
τον  κάτοχον, οπως κυριεύση την  καλύ-  
β η ν  μετά  τώ ν  περιεχομένων,  χω ρίς 
αυτός νά κοπιάση πρός κατασκευήν  
τινός ιδρύματος . Ί δ ο ύ  τό  σ το ιχε ίον  τοΰ  
πολέμου τή ς  ε ισβολής ! καϊ εΐναι δύ -  
σκολον νά άνεύρτ) τ ι ς  άλλο τι είς τά ς  
μ εγά λ α ς  έκείνας εκστρατε ία ς ,  α ιτινες  
ίδρυσαν  ή κ ατέστρεψ αν τόσ α  κράτη 
’Ασιατικά, αιτινες  εδωκαν τό ν  γνω στόν  
κόσμον είς τονς 'Ρω μαίους  καϊ ακολού

θως τό  'Ρωμαϊκόν κράτος  είς τούς  β α ρ 
βάρους τοΰ Βορρά, καϊ εγγύ τερον  πρός  
τήν  σημερινήν εποχήν τήν ’Αμερικήν είς 
τού ς  λαούς τής  Ευρώπης, Π όλεμον  
ε ισβολής και έ ξο λ ο θ ρ ε ύσ ε ω ς : ίδού τ ί  
άπ αντώ μεν  είς τόν  άρχαϊον  κοσμον.  
Λ αοϊ δυσηρεστημένοι εκ τής μερίδος  
τής κληροδοτήσεώς τω ν ,  οδηγούμενοι ΰπό 
αρχη γώ ν εχόντω ν  τό πάθος νά διοική- 
σ ω ω σιν ,  εφορμώσι διά μέσου τοΰ κοσμον ,  
κνριεύουσι γα ία ς ,  έκβιάζουσ ι  τούς  α ν 
θρώπους νά καλλιεργώσιν  α ύ τ α ς , πρός  
όφελος  τών κατακτητών, καϊ φονεύονσιν  
α ύτούς , εάν ά ντ ιτε ίνω σ ι .  Τότε  ο ·4λε- 
ξανδρος καϊ ό Κ ιγ ικ οχ ά νη ς  καϊ ή 'Ρ ω 
μαϊκή Τ ερονσ ία  εσχον  τήν  ε ύ χ α ρ ίσ τη -  
σ ιν  καϊ την δόξαν  νά λ έγω σ ι  «θέλ ω »  
καϊ τό  ή μ ισ ν  τοϋ  κόσμον ΰπήκουεν 
αύτοΐς .

’Ε ν  τού το ις  ό άνθρωπος εΐναι π λ α 
σμένος  οΰτω ς , ωςε  καϊ όταν ενεργή μετά  
π λ είσ τη ς  β ία ς ,  εχει φόβον τ ινά  διά τήν  
έαυτοΰ σκα ιότητα  καϊ δ υ σ π ισ τ ε ΐ  πρός  
εαυτόν. Ό  ι σ χ υ ρ ισ μ ό ς ,  εΐπεν ό Ρ ουσώ , 
ουδέποτε εΐναι αρκετά ισ χ υρ ός ,  ώ στε  
νά θεωρή εαυτόν κύριον, εάν δέν μ ε τ α -  
βάλη  τήν δύναμίν του  είς δίκαιον και 
τήν  ύπακοήν είς καθήκον. Λοιπόν ήτε 
υπό φόβου άναστοφής τής  τ ύ χ η ς ,  ήτε  
ΐνα δικαιώνται είς τού ς  ίδιους αύτώ ν  ο
φθαλμούς,<οί κ ατακτητα ϊλαο ϊ ή άρχηγοϊ  
λ α ώ ν ούδέποτε παραλείπουσι να έπικα-  
λ ώ ντα ι  ιδέαν τ ινά  ή αρχήν πρός σ τή ρ ιξ ιν  
τώ ν  άρπακτικών ή φ ιλοδοξών ά ξ ιώ σεώ ν  
των. Α ισθάνοντα ι  τήν ανάγκην νά κ α τα -  
πείσω σ ι τούς άλλους, καϊ ίσ ω ς  και εαυ
τού ς ,  δτι π ράξε ις  καθαρώς ε γκ λ η μ α τι -  
καϊ, ώ ς ή αρπαγή  καϊ ό φθονος, είναι 
μόνον ή π ρ α γ μ ατοποίησ ις  ιδέας τίνος.

Ο ύτω ς οί κατακτηταϊ τής ’Αμερικής 
δέν έ τόλ μ η σα ν  νά όμολογήσω σιν  οτι κα- 
τέσρεφον  τούς  Κ α ν α ιβ α ς ,  τούς ’Ε ρ υ 
θροδέρμους, καί τό σ α ς  φυλάς Ί ν δ ικ ά ί  
πρός τόν  σκοπόν τοΰ νά οίκειοποιηθώσι 
τά ς  ιδ ιοκτησίας α ύτώ ν  τώ ν  λαών. Ο ύ χ ι ,  
ή ισ χ ύ ς  όλόγυμος έρνθρια καθ’ εαυτήν.  
Ε ίπον δ τ ι  σκοπόν εΐχον νά έπ ιβά λω σι  
την θρησόείαν τοϋ Χ ρ ίσ τ ο ν  είς δλον τον  
νέον Κ ό σ μ ο ν ,  καϊ οτε  εκαιον επι π νράς
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τούς ’Ι νδούς  ϊνα καταδείξω σιν  αύτοΐς 
τά μεταλλεία  το ν  χρυσού , εκάλονν τούτο  
'έργον ττίστεως.

"Οτε οί ’ Ιουδαίοι εξωλόθρενον τούς  
Φ ιλισταίους  καϊ τούς άλλους ειρηνικούς 
κτήτορας της Σ νρ ίας  ινα κερδίσωσι τά ς  
■γαίας αν τω ν ,  έφρόντιζον νά λ έγω σ ι  καί 
κατήντησαν  νά π ισ τεύω σ ιν  δτι ένήργουν 
ούτω κατά παραγγελ ίαν  τοΰ  θ εού  καϊ 
κα'ι υπέρ της δόξης τοΰ  Θεοΰ, τοΰ  Θεοΰ 
τοΰ  πολέμου, ως εκφράζονται και σ ή 
μερον ετι  τά  β ιβ λ ία  τή ς  θρησκείας. Κ α ι  
πως  νά μη εχω σι τήν  άλλόκοτον τ α ύ 
την φ α ντα σ ία ν ,  άφοΰ και σήμερον ετι  
νπ ά ρχουσ ι  σ υγγ ρά φ εις  δικαιολογούντες  
τά ς  φρικώδεις ανθρωποκτονίας τ ά ς  άνα- 
ψερομέιας εν τ α ΐ Γ ρ α φ α ΐ ς  διά τ σ ν  ί σ χ ν  
ρ ισμοΰ  οτι  «ό ’ Εβραϊκός λαός φ ύ λ α ξ  τής  
π ίσ τεω ς  το ν  μονοθεϊσμού έξεσέλει απο
στολήν  εκπολιτιστικήν και α γ ία ν , οτε 
κ α τέσφ αξε  τούς  ε ΐδωλολάτρας ; »  Κ αι τί  
ώφελεΐ ήμΐν, ήδύναντο νά εϊπωσιν οί 
π τω χο ί  αύτοϊ οί εϊδωλολάτραι, εάν ύ-  
ί’.εΐς εχετε  ενα Θεόν, και αύτός ό εις 
είναι τόσον  κακός οσον δέκα χ ιλ ιάδες  
Ιίλλοΐ J

Ό  Θεό?, ήτοι το  λογικόν και το  δί
καιον, άνήκον εις τούς  Φ ιλ ιστα ίους ,  οτε 
ουτοι ύρασπ ίζοντο  τά ς  εαυτών εσ τ ία ς ,  

ς ήν μετά  τού Θεμιστοκλέους εναντίον  
τώ ν  Π ερσώ ν, μενά τοΰ  Κολοκοτρώνη  
ί.-αντίον τοΰ Ί μ β ρ α ίμ η ,  μετά  τώ ν Ί 
ο παρών εναντίον τω ν  Τ  άλλω ν κατά τούς  
■:τολέμους τής  ά νεξαρνησίας , κα'ι μετά  
:  ών Γ α λ λ ικ ώ ν  σ τρ α τευ μ ά τω ν  είς τούς  
ΐ^άφους τοΰ  Saint Chamout καί εϊς το  
3  α,τερλώ.

Ό  ορθός λόγος  και το δίκαιον ανήκει 
είς εκείνοδς, οιτινες α ναγκάζοντα ι νά 
τ ρ ο σ τ ρ έ ζ ω σ ιν  είς τήν  β ία ν ,  οταν τ ις  α ρ 
χ ώ ν  χειρώ ν αδίκων προσπαθεί νά το ΐς  
ιπιβάλτ] Ν όμ ους , θρήσκευμα , καϊ μορ
φήν π ολ ιτεύμ ατος  και κοινωνίας, ε ναν
τ ίον  τώ ν  αναγκών τω ν ,  τώ ν  ηθών τω ν ,  
ή και αύτώ ν  τώ ν  προλήψεων των. Εΐναι  

•ίτά π αντός  άνθρωπον και παντός  έ
θνους, τό  όποιον άλλος τ ι ς  άνθρωπος, 
ή άλλος τ ι ς  λαός θέλει νά θέση εις κα- 
τ ά σ τ α σ ι ν  υπ οταγής  υλικής και ηθικής.

Λοιπόν δεν ειιαι πάντοτε  ό Θεός προ? 
τό  μέρος τώ ν  ισχυρώ ν. Μ ά λ ισ τ α  δυσ 
τυ χ ώ ς  σ υμ βα ίνε ι  σ νχνάκ ις  τό εναντίον.  
Π αρατηρούμεν συαήθως εν τοΐς πολε-  
μοις τήν δικαιοτέραν ίπ όθεσ ιν ,  τήν ύπο- 
θεσιν τοΰ Θεοΰ νπ οτασσομένη ι είς τήν  
άδικωτέραν, το υ λ ά χ ισ το ν  έπί τ ινα  χ ρ ο -  
νον. Τ υχ α ία  περ ιστα τικά  πολλάκις άτ,ο- 
φ α σ ίζο υ σ ι  τή ν  τύ χη ν  τώ ν οπλών.

Ε ΐνα ι  αληθές οτι ,  πολλάκις, λαοΰ  
τ ίνος  ύποκύπτοντος είς τήν  β ία ν  ή και 
ολοτελώς eξαφ ανιζομένον , νέα κοινωνία  
αναφαίνετα ι έκεΐ, καλλιτέρα τής ά ν τ ι -  
κα τα στα θε ίση ς ,  καί άποκτα διά τής ερ
γ α σ ία ς  επι τώ ν  ερειπίων τον  κ α τα στρα -  
φέντος Κ ρά τους  δικαιώματα μή κτη-  
θέντα  διά τής κατακτήσεω ς, και δημι-  
ουργεΐται ολίγον κατ' ολίγον κ α τα σ τα -  
σ ις  π ρ α γμ ά τω ν  επίσης σ εβ α σ τή  καϊ 
εγγύ τερ α  προς τον  π ολ ιτ ισ  μον η οσον  
ή ά ν τ ικ α τασ τα θ ε ΐσ α  τ ά ξ ι ς ,  άλλά δέν  
επεται £κ τούτου  δτι αί μεμακρυσμέναι  
αυτα ι συνέπεια ι δικα/ολογούσι τό έργον  
τής κατακτήσεως.

"Ο ταν  εις άνθρωπος ή δέκα χ ιλ ιά δες  
άνθρωποι δολοφονώνται , καϊ τα  σ ώ μ α τα  
τω ν  έναποτίθεντα ιύπό  τήν  γή ν , ή γή  άν - 
θίζει επϊ τώ ν  τάφ ω ν τω ν  και καλύπτε
τα ι  υπό σ ιτηρώ ν καλλιτέρων, ατινα  τρε -  
φουσι λαούς εύδαιμονεστέρους. Τούτο  
εΐναι μ ία  συνέπεια ,  ή δε δολοφονία καϊ 
ή αρπαγή  άλλο εργον, ολως διάφορον, 
οπερ ούδόλως αποβάλλει τόν εγκλημα 
τικόν χαρακτήρά του οιαιδήποτε και αν  
ώ σιν  αί μεμακρνσμεναι συνεπειαι ας 
επιφέρει ακολούθους του.

Λ οιπόν  αί ε ίσβολα ϊ καϊ αί κατακτή
σεις  είσϊν  ανοσιουργήμ ατα  κατά τής  
ζωής και τής  ελευθερίας τοΰ  ανθρώπου.

Ούτω  βλέπομεν δτι  και μ ε τ α ξύ  α υ 
τώ ν  τώ ν  τέκνων τώ ν  κατακτητώ ν αι π α 
ραδόσεις αί άκουόμεναι μετά  πλείατης  
κατ α νύξεω ς, τ ά  ονόματα  τά  μάλλον  α 
γα π η τά ,  εΐναι τά  τώ ν  ήρώων τώ ν  θ α -  
νόντω ν ύπερ τής α νεξαρτησ ίας  τοΰ τ ό 
που τω ν  καϊ τής θρησκείας τώ ν π α τέ 
ρων τω ν . Κ α ϊ  τ ις  ήθελεν εΐναι τόσον  
αναιδής ώ στε  να. t τόλ μ α  νά ώμολόγει  
ιδτ επροτίμα  νά ήτο Κ α ΐσ α ρ  καϊ ούχϊ
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Vercingetoriz, Ηέρξης καϊ ούχϊ Λ εω ν ί 
δας, Ά ρ τ  α ξέρ ξη ς ,  καϊ ούχϊ Θ εμιστοκλής ;

Μ ε τά  το πάθος τον  κατακτάν κα'ι 
διοικεΐν άτινα  όδηγονσιν  είς τήν α ρ π α 
γήν  καϊ το ν  φόνον ακολουθεί ως μεγάλη  
τ ις  α ιτ ία  τον  πολέμου άλλο τι πάθος, 
οπερ ενίοτε υπηρετεί ώς κάλλυμμα υ π ο 
κριτικόν  τ ας ανωτέρω α ιτ ία ς .  Τοΰτο  
έ σ τ ι ν  ό θρησκευτικός φ ανατισμ ός , Σ υ -  
ν ίσ τα τα ι  δε εις τήν διάθεσιν τοΰ ήμετέ
ρου π νεύμ ατος , οπερ άξιοι νά άναγκά-  
ζω μεν  τούς άλλους νά π ισ τενω σ ιν  ο ,τι  
π ισ τεύομ εν  καϊ ήμεΐς καθόσον άφορα  
εϊς  τά  μυστήρια  τής δημιουργίας και 
τή ς  μ ελλούσης ζωής, ή του λ ά χ ισ το ν  νά 
προσφέρω νται έξωτερικώς οι άλλοι ώς 
άν εΐχον τ ά ς  α ύ τά ς  μεθ ’ ήμών θρησκευ-  
τ ικάς δοξασ ίας .

Κ α ϊ  τό  πάθυς τοντο  γεννά τα ι Ικ τον  
εγω ισμ ού ,  τής  πηγής π άντω ν  τώ  ν α μ α ρ 
τη μ ά τω ν  καϊ έκ τοϋ φόβου τοΰ σκληρό
τα τ ο υ  τώ ν  παθών : έκ τοΰ έγω ΐσμ οϋ  διό
τ ι  ο ταν  τ ι ς  λατρεύη τόν  Θεόν άλλως  
πω ς ή ήμεΐς ή καί δεν τόν λατρεύη π ο
σ ώ ς ,  ίιπολαμβάι ομς,ν τοΰ το έπίκρισιν  
κατά τώ ν  ίδνών ήμζιν, σαρκασμόν κατά  
τής  νοημοσύνης  ημών, δι’ ήν ύπερηφα- 
νευόμεθα. Λοιπόν οφείλει ό σαρκαστής  
ή νά σιωπά, ή ν' άποθάντ), δία νά δυνά-  
μεθα νά έξακϋλουθώμεν δοξαζόμενοι έν 
ειρήνη έπϊ τή όρθάτητι τώ ν  κρίσεων  
ήμών. ’Εκ τοΰ  φόβον δε, διότι π αρατη -  
ροϋμεν οτι  η μ ισαλλοδοξία  δ ιετάρχξε  
τόν κόσμον , άφότου τό δόγμα  τώ ν  φρι-  
κτών καϊ αιωνίων κολάσεων έγένετο δ ό γ 
μα  θρησκευτικόν.

Χ ρ ισ τ ια νό ς  τ ι ς  οίαςδήποτε αΐρέσεως  
σκέπ τετα ι  ότι θέλει καταδικασθή εις 
τ ά ς  αιώνιας τοϋ "Α δον  κολάσεις, έάν δεν 
σνμμορφωθί) πρός τ ινα ς  συνήθειας, άς 
ή θρησκεία επ ιβάλλει αύτω .

Οαν άπαντες  π ρ ά ττου σ ιν  ώς αύτός ,  
τό τε  οντος  έγκαρδιούμενας ζβ ή συχος ,  
αναμένω ν τήν  αίωνίαν μακαριότητα·  
ά λλ ’ έάν πλησίον αύτον  παρουσια,σθΐ) 
άνθρωπός τ ι ς  διατεινόμενος οτ ι  ή π ροσ -  
δακωμένη αϋτη μακαριό της δέν υπάρχει,  
η οτι  δι’ άλλων ιεροτελεστιών ή δ ο γμ ά 
τω ν  δύνατα ί τ ις  νά τήν απόλαυσή, τότε

ό π ισ τό ς  τα ρ ά σ σ ε τα ι ,  οπως  8e καϊ άν 
f)7 ό δ ισ τα γμ ό ς  ε ισέρχεται εις τό  πνεύμα  
αΰτοΰ ο φόβος τόν  καταλαλβάνει ,  καί 
έξεγε ίρετα ι κατά τοΰ  άπ ιστου  τ ον τ α 
ρά ξα ντο ς  τήν  γαλήνην τής ψ υ χ ή ς  αύτοΰ ,  
και τό τε  άναπαύετα ι,  ό τα ν  ό ά π ισ τος  
καταστραφ β .

Τώρα άναλογισθήτε  λαούς εμφορού
μενους υπό τοΰ διπλού πάθους τοΰ εγω ι
σμού και τοΰ φόβου εϊς χεΐρας άνθρώ-  
πω ν πολιτικών ένούντων πρός τού το ις  
τό πάθος τής διοικήσεως, καϊ θέλετε  
άνεύρει π ά σ α ς  τα? αίτιας  τώ ν  πολέμων  
τώ ν  Ά ρ ε ια νώ ν ,  σφαζομένων άπό τοΰ  
ενός μέχρι  του ετέρου άκρου τής γής  
διά τήν λ ε ξ ιν  τοΰ όμοονσίου, τών πολέ
μων τής καταστροφής τώ ν  Βοδοίων και 
’Α β ιγ ίω ν ,  θέλετε  tSet τάς Κ ά τ ω  χ ώ 
ρας π λ η μ μ υρα ύσ α ς  α ίμ α τος  κατά δ ια 
τα γή ν  Φιλίππου τοΰ Β ’ καί τοΰ Αουκός  
τής Α λβης , Τους άλΐ τ ας  τοΰ Β αλ ε -  
σ τ ά ϊν  μ ετα τρέπ οντα ς  ολην τήν  Γ ερμα-  
νίαν είς έρημον, θέλετε ΐδει έν ’Α μ ερ ι
κή ολοκλήρους φυλάς έξαλειφομένας  
άπό προσώπου τής γ ή ς , τήν ’ Α γγλ ία ν  
άποδεκατιζομένην υπό τώ ν  Γ  υδόρων 
(Tudores), θέλετε τέλος π άντω ν  εχει  
τούς Σταυροφορικούς πολέμους, τόν Σ ι 
κελικόν εσπερινόν, τήν ’Ιρλανδ ίαν  ’Ι α 
κώβου τοΰ  Α' καϊ τήν Γ α λ λ ία ν  τοΰ Ά 
γιου Βαρθολομαίου, τής Κ .  Maintenon 
καϊ τώ ν Λραγωνάδω ν  (Draeonades).

Σ υγγ ρα φ εύς  τ ι ς  ήρίθμησε μετά  π ο λ 
λής π αραβλέψ εω ς τά  θ ύματα  τ ώ ν θ ρ η 
σκευτικών πολέμων άπό τής έποχής  
τώ ν  εικονοκλαστών μέχρ ις  ε σ χ ά τω ν ,  
και ευρίσκει μεθ ’ ολης τής μετριότητος  
9 , 7 / 8 ,0 0 0  ανθρώπων θανατω θέντω ν  διά  
τήν αγάπην τοΰ θ ε ο ν  τον  έντέλλοντος  
v ά γα π ά τε  άλλήλους  ».

'Ο  Β ολταΐρος , τοΰ οποίου το δαιμόνιον  
πνεύμα ενίοτε φ ω τίζει  ώς ό ήλιος , ε-  
γραφ ε  τά  έξης. Τό ίερατεΐον ευλογεί  
τ ά ς  σημαίας τ ώ ν λ η σ τ ά ρ χ ω ν  και δέεται  
παρρησία τοΰ Θεού υπέρ τώ ν σ τρ α τενο -  
μένων ινα κ α τα σ φ ά ξω σ ι  τούς  έ α ν 'ώ ν  
πλησίον , οιτινες έάν σ φ ά ξω σ ι  κατά  
τύχη ν  δύο η τρεις χ ιλ ιά δα ς  άνθρώπων  
Βέν ε ύχα ρ ισ τονσ ι  τόν θεόν  δεόντως·
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οταν ομως έξοΧοθρενσωσι δέκα χ ιλ ιάδας  
περίπου διά τον  σιδήρου καί τον πνρός,  
οτα ν  ινα αποκτήσωσ ι τον  στέφ ανον  τής  
δοξης κατασκάψ ω σιν  έκ βάθρω ν  πόλιν  
τ ι ν ά ,  καϊ έκ τώ ν κατοίκων αυτής άπο· 
μ εινω σι όΧίγαι μητέρες τ νπ τ ο ν σ α ι  τά  
στήθη καί τίΧΧονσαι τ ά ς  τρ ίχ α ς  τής  
κεφαλής επ ϊ τω ν  π τω μ ά τω ν  τω ν τέκνων  
και σ υ ζ ύ γ ω ν  αν  τω ν ,  καϊ οταν άπομεί-  
νω σιν  όΧίγα νήπια φ ω νάζοντα  κα\ άπο-  
θνησκοντα  ΰπο πείνης επί τώ ν  ά π εξη -  
ραμμ ενω ν μ α σ τώ ν  τώ ν μητέρων τω ν , ας 
εφονευσαν οι σ τρ α τ ιώ τα ι ,  άφοΰ πρώτον  
επ α ν τω ν  ή σέλ γησαν ,  τότε  άρχίζονσ ιν  
οι κανονοβολισμοί, α ν τη χ οϋσ ιν  οί κοοδω- 
νες καϊ έν τω  μ έσ φ  άνημμένω ν Χ αμπά-  
δων καί ενωδων θ υ μ ιαμ ά τω ν ,  οί ίερεΐς 
ενδεδνμένοι χ ρ νσ ούφ α ντα  αμφια  καί ο 
ράριά , καί ψ άλλοντβς κατά π α ρα λ λ α -  
γην ΰμνονς είς δόξαν τώ ν  μιαιφόνων,  
άναπ έμ π ονσ ιν  ευχ α ρ ισ τ ία ς  είς τόν Θεόν, 
ώς βυδοκήσανχα νά κ α τα σ φ α γώ σ ι  τά  
τέκνα του. Ή  δ« νίκη απολύει πάντω ν  
τω ν  εγκλημάτω ν τούς νικητάς καϊ α ν τ α 
μ είβει  αυτούς  διά τ ιμ ώ ν  και ε γκω μ ίω ν».

Οσον ο ηθικός άνθρωπος αποτροπ ιά 
ζ ε τα ι  σ τρέφ ω ν  τό β λ έ μ μ α  είς τ ά ς  έπο-  
χ α ς  τα ν τ α ς  τής  Χύσσης τής ανθρωπίνου  
καρδίας, τόσον  άφ' ετέρου θα μ β οντα ι ,  
α π α ντώ ν  έν α ύ τα ΐς  ενγενεΐς  χ αρακτή 
ρας δ ιαλ άμπ οντας  ώς άδά μ α τα ς .

Κ α ί  τις δεν θ αν μάζει τήν  γνω στή ν  
άξ(οπρεπή ά π ά ντη σ ιν  το ν  Κ όμητος  τής  
Ορθής πρός τ ό ν  β α σ ιλ έα  του  Κ άρολον  

τόν  θ ' ,  δ ια τά ξα ν τα  καί τούτον  Ϊνα έκ- 
τελέση  τήν  σ φ α γή ν  τώ ν  δ ια μ α ρτνρονμε 
ρών κατά τήν οΧεθρίαν εκείνην νύκτα  
τή ς  εορτής  τοΰ  'Α γίου ΒαρδοΧομαίον  
τοΰ Υ572. «,Μ εγαΧειότατε, εΐπεν εΰρον 
μ ε τα ξύ  τώ ν  π ολ εμ ισ τώ ν  τής φρουράς  
αγαθούς μόνον π ολ ίτας  καί γεννα ίους  
σ τρ α τ ιώ τα ς  άλλ’ ούδέ ενα δήμιον ,» 

«Sire, je  η’ ai trouve parmi les des 
gens da guerre de lagarnision quebons 
eitoycns et braves soldats, mais pas 
un bourreau.»

ival τ ι ς  δεν σ νγκ ινε ιτα ι  ΰπο τή ς  ά -  
π α ν τησεω ς τοΰ  Ε νγενονς  Μ οντμ ορ εν  
κ α τ ά  τή ν  α ύ τή ν  επ οχήν  κ α ί  π ε ρ ίσ τ α σ ιν ·

«Β α σ ιλ εύ ,  άπήντησεν ουτος, ελαβον  
π ροσταγήν  τ ινα  φέρονσαν τή ν  σ φ ρ α γ ί 
δα τής μεγαλειότητός  σου διά νά θανα
τώ σω  τούς έν Ty επαρχία  μον Ε ν α γ γ ε -  
λικονς. Σεβομενος  τήν Μ εγαλε ιό τητα  
σου π ισ τεύω  οτι ή επ ιστολή  αντη  εΐναι 
7τλαστη . Α ν δε, ο θ ε ο ς  μή δώστ/, ήναι  
αληθής, σεβόμενος καί π άλ ιν  τήν Μ ε -  
γαλ ειοτητά  Σ ου  δεν νπακούω.»

Τοιαΰνα εΐσί τά  α ίτια  προερχόμενα  
έκ τών χε ιρ ιστώ ν  παθών τοΰ  ανθρώπου  
τα  γεννώ ντα  καί δ ιατρέφοντα  τούς θρη
σκευτικούς πολέμους, α ίτ ια  έν οΐς π ρ ο σ 
τ ίθεντα ι  ενίοτε καί άλλα  διαφόρου φ ύ— 

5 σεο)ς. Οπως δέ οί αρχηγοί καλλιερ-  
• γο ν σ ι  συνήθως τήν  π ίσ τ ι ν  τώ ν  λαώ ν  

οπως εκ τα ύ τη ς  άποκτήσωσιν  οπλα τής  
φιλοδοξίας τ ω ν , ω σα ύ τω ς καί οί λαοϊ  
μ ιγν νο νσ ι  πολλάκις εις ιδέας καθαρώς  
θρησκεντικάς ιδέας θετικωτέρας, ή ανε
ξα ρ τη σ ία ς  ή πολιτικών ή κοινωνικών  
αναμορφώσεων, ώς έγένετο έπϊ Ί α κ ώ -  
βων έν Γ α λ λ ία ,  οτε π ά σ α ι  αί νπ έ ρ μ α -  
χοι δ τνά μ ε ις  τής  ίδιωκτησίας ήνώθησαν  
κατ α ν τω ν ,  ώς ήνώθησαν οί ίππόται  
οϊτινες συνήλθον νά τούς καταπολεμή-  
σ ω σ ιν  από τά  έγκατα  τής Βοημίας καί 
τής Ο υγγαρ ίας .

Σ π ονδα ίαν  προσέτι α ιτ ία ν  τώ ν  π ο 
λέμων δνι άμεθα νά προσθέσωπεν τήν  
τής κοινής δοξασ ίας .  Ό  άνθρωπος εΐναι 
πλ ασμ ένος  ώ στε  νά θανμάζτ] παν μέγα ,  
’£στω καί κακόν. Λοιπόν τά  στρατόπ εδα ,  
αι πολεμικαί μουσικαί, α ί β ρ οντα ί  τώ ν  
πυροβόλων, α.ί μ ά χα ι  καί α ίμ α το χ νσ ία ι  
αφ αρπ άζονσ ι  τήν  φ α ντα σ ία ν  και έκ- 
πλήττοιισι τήν κοινήν γνώ μην.

Οί ποιηται ενρίσκουσιν έν α ντο ΐς  
δραματικώ τατον  θέμ α , οί ιστορικοί α 
φθονον ΰλην, αί δε κοινωνίαι αντικείμε
νου θαυμ ασμόν . Τότε έκαστος πολίτης  
φ ιλοτιμ ε ΐτα ι  νάλάβτ) μέρος είς τό  μέγα  
τελουμενον δράμα. Ε καστος  ευρίσκει
εν τω  πολέμψ στάδιον  ενρύ φ ιλοδοξ ία ς , 
οπως αντη  κοινώς εννοείται.

Οΰ  τω  βλέπομεν πολλάκις ανθρώπους  
σπενδοντας οπου έξερράγη πόλεμος, ΐνα 
λ ά β ω σ ι  μέρος έν α ύ τφ , προσκολλώμενοι  
είς ev τώ ν  διαμαχομ^νων μερών άδιαφό-
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p to f  καϊ&ν μένοί  αυθόρμητοι ουτοι σ ύ μ 
μαχοι ωθούντο είς τοΰτο  ύπόενγενοΰςτινος  
αισθήματος ,  ώ? ΰπο τοΰ αισθήματος τοΰ  
προσενεγκεΐν άρρωγήν είς τον  ίδ ικον -  
μενον ή δικαιοσύνη θά έπ^νει αυτούς.  
Εάν έπϊ τέλους μετέβα ινον  είς το  ξένον  

στρατόπεδον  ώς μ ισ θ ω το ί ,  ως Άνθρωποι 
τέλος π ά ντω ν ,  οιτινες πεινώ ντες  εύρί- 
σκοϋσιν επ ά γγελ μ ά  τ ι ,  ή ώς σ τρ α τ ιώ τα ι  
ή ως· δήμιοι μ ισθούμενοί ινα φονεύωσιν  
ανθρώπους, υπομονή* οταν ομως οί ζη -  
λωταί ούτοι ουδέτεροι οντες πρός τά  
διαμαχόμενα  μέρη, σπεύδουσι και προς 
κολλώνΤαι άδιαψόρως εϊτβ είς το  εν εϊτβ 
είς  τό ετερον τώ ν δ ιαμ αχομένω ν σ τ ρ α 
τοπέδων απλώ ς ϊνα δ ε ίξω σ ιν  $τι είναι 
ίνθρω π οι τοΰ  πολέμου καϊ τών α ιμάτω ν  
κα'ι δρέψ·ωσι μ εμ ια σ μ ένα ς  δάφνας κε
νοδοξίας, ή ήθιπή τούς καταδικάζει  
α ν έ γ κ λ η τ η .

Εΐναι λοιπόν $ργον εκπολιτιστικόν 
τϊ> ν αττοβληθώσιν ολίγον κατ’ ολίγον 
αι πεπλανημέναι δοξασίαι άποκρουό- 
μεναι πανταχόθεν · οί ποιηταϊ ας ά -  
ναζητώσιν εις μύθους τά θέματα τών  
ποιητικών έργων των, ή &ς ύμνώσι 
τόσους ήρωας πεσόντας &πέρ τής  
ανεξαρτησίας τής πατρίδος των! οί ιστο 
ρικοί ας μή άφηγώνται ξηρά γε·/ονότα 
και ας μή άναφέρωσι μόνον τήν ικανό
τητα καϊ τα θαυμαστά στρατηγήματα  
τών στρατηγών, άλλ ’ ας λαμβάνωσι  
Καϊ τον κόπον νά φέρω σι καϊ όλί- 
γας ήθικάς κρίσεις έπϊ τών τελού
μενων. Ιδωμεν προς στιγμήν τά απο
τελέσματα τοΰ τελευταίου Ταλλοπρωσ- 
σικου ποκέμου· κατ’ αύτον διότι ό Ν α 
πολέων ένόμισεν οτι 6 Γουλιέλμος υπο
στηρίζει τήν εκλογήν τοΰ Χοενζόλερν 
διά τον θρόνον τής 'Ισπ αν ίας , χωρϊς νά 
φροντίση νά εξετάστ/ τ ί  έφρόνει περϊ 
τούτου ό λαός τής 'Ισπανίας, ή διότι 
ενομισε καλόν ν’ απασχολήσωη είς πόλε
μον τάς δυνάμεις τής έπικρατείας, διότι 
Κολύ έμερίμνων περϊ αύτοΰ τοΰ ίδιον, 
V διότι άπλώς έπήλθεν αύτω ή όρεξις 
να ώθήστ) είς μονομαχίαν τούς εντ εύθεν 
του 'Ρήνου πρός τούς πέραν αύτον, ή καϊ 
αντιστρόφως διότι ο Βίσμαρκ ή ό Γου

λιέλμος ήθέλησαννά δοκίμάσωσι τάς δυ
νάμεις τής Γερμανίας καϊ νά άποδείξωσι 
διά τής θυσίας έκατοστύων τινών χ ιλ ιά -  
δοο πολιτών δτι αΰται νπερτεροΰσι τάς  
τών λαών τών πέραν τοΰ 'Ρήνου, οϊτι-  
νες άδικοΰσι τόν κόσμον διότι λαλοΰσι 
τήν γαλλικήν καϊ διότι ή χώρα ήν κα- 
τοικοΰσι διακρίνεται είς τούς γεοιγρα- 
φικούς χάρτας διά χρώματος ερυθρού, 
εξώθησαν δύο λαούς οιτινες ούδεμίαν 
εριν ειχον προς άλλήλους καϊ μάλ ιστα  
πρό δύο ετών συνεμάχονν, είς κατα-  
στρεπτικώτατον πόλεμον, καθ' ον έκά- 
τερα  τά έθνη κατεκυλίσθησαν είς το  
αίμα καϊ κατηναλώθησαν κατεταπει-  
νώθη ή Γαλλία ,   ̂ δέ Πρωσσία  άπεζη-  
μιώθη διά το αφθονον αίμα τό όποιον 
ίγυσαν  υπέρ τάς  \00 χιλιάδας θανα-  
τωθέντων Γερμα,ν&ν άντϊ χρυσίου· ή δέ 
άποζημίωσις αΰτ-^ άμφιβάλλομεν αν 
εξισοΰται προ% τάς ζημίας ας ύπέστη  
6Ρε«:α τοΰ πολέμου.

Λοιπόν έξετάζοντες έμβριθώς τά  αί
τια  καϊ τά αποτελέσματα τοΰ πολέμου 
καϊ άνευρίσκοντες δτι συχνά ο! λαοί 
γίνονται όργανα τυφλά άρπακτικών καϊ 
φιλοδοξών αξιώσεων ή μικροφιλοτιμιών, 
φρίττομεν άναλαγιζόμενοι είς ποιον 
βαθμόν αναισθησίας άγονται πολλάκις 
τά εθνη, «-at αίσγυνόμεθα δτι εϊμεθα 
άνθρωποι!

Τοιαΰτα μόνον ήδυνήθην νά εκθέσω 
κακα τοΰ πολέμου· άλλά πρϊν περατώσω  
τόν λόγον, οφείλω νά προσθέσω τοΰτο, 
οπερ εννοείται καϊ &V δέν ελέγετο, διότι 
είναι δικαίωμα φυσικόν, δτι οσον ό πό
λεμος αποκρούεται ύπό τής ηθικής οταν  
προέρχεται εκ ποταμών αιτιών καϊ πρός 
σκοπούς ίδιοφελεΐς, τόσον άφ’ ετέρου ή 
συνείδϊ/σις επιβάλλει ώς καθήκον ιερόν 
είς πάντα άνθρωπον και είς παν έθνος 
νά προστρέξτ] είς τήν βίαν πρός υπερά- 
σπισιν  τής ελευθερίας καϊ ανεξαρτησίας  
αύτοΰ, ή πρός άνάκτησιν αύτών, αν τυ 
χόν άπωλέσθησαν όπως δήποτε!

Τοιαύτη έστϊν  ή άπόφασις τής αν
θρώπινης συνειδήσεως.

υλΛΛΛΛ»
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’Ε νώ  ό ερως τώ ν εικόνων τέρπει  το 
φθινόπωρου τοϋ βίου τού τον ,  ό ερως τω ν  
β ιβ λ ίω ν  κ αταλαμ βάνει  τόν  άλλον ε κ ε ί 
νον τόν όποιον βλ έπ ετε  εκεί κάτω, β α ·  
δίζοντα  με την κεφαλήν υψ ηλά, τό σ ώ μ α  
βύθυτενες, τόν  ύγ ιά  κ α ι  νοήμονα πρε
σ β ύ τη ν ,  ος εξέρχετα ι τοΰ  οϊκου του  κα
λ ώ ς  άπεψημένος και δξ- θέλει επανελθεί  
τό  εσπέρας μ εσ τό ς  κόνεως.

Ούτος είναι ό ευτυχής  ! Μ η  όμιλεΐτε  
περι εικόνων είς αύτόν ! Ά π ο σ τ ρ έ φ ε τ α ι  
τα ?  π α λ αιά ς  εικόνας εν αΐς ούδέν φ α ί 
ν ε τα ι ,  τα  άπαλειφθέντα  χρώ μ α τ  α,  τά  
αλαμ π ή  π λ α ίσ ια ,  τά  έσπαρμένα  εδώ 
και εκει ράκη τής χρώσεως· τό πάθος  
αύτοΰ  είναι πολύ καλλίτερου. Ούτος κα- 
τ έ χ η τα ι  υπό τον πάθους τώ ν  π ρ α γ μ ά 
τω ν  εκείιων  τά  όποια κράτη τ ις  είς τήν  
χεΐρα ,  τά όποια θετει εις τό  θυλάκιον,  
τώ ν  οποίων άπολα μβάνει αύτός μόνος 
και π α ν τα χ ο ν ,  τήν νύκτα επίσης ώς και 
τή ν  ημέραν. Λ ιΐλεΐτε  αύτω  περι π α 
λαιών β ιβ λ ίω ν ,  ώραίων εκδόσεων, Έ λ -  
ζηβιρ ιανών μή περικίκομέυων (jjon ro - 
.gnes)· λαλεϊτε αύτω  περι β ιβλ ιοδεσεων  
(reliures) τοΰ  Derorae καί τοΰ  Thouve- 
η ΐ α :  πτ ωχ έ  T hou ven in , νά άποθάνη  
τοσον  νέος, και τόσον  μ έγας  κ α λλ ιτέ 
χνης  ! ΓΟ μιλεΐτε  αύτω  περι παλαιών  
α ρ ισ τουρ γη μ ά τω ν  τής γαλλικής τ υ π ο 
γρ α φ ία ς ,  ’έχει  τά  π ά ντα  ίδεΐ· εχει τά  
π ά ντα  ψαύσει· θέλει σ ας  είπεΐ τήν Ιστο
ρίαν  αυτοΰ , και είς τ ινα ς  κυρίους άνή- 
κον άπό τή ς  εποχής τής πω λήσεω ς τοϋ  
δουκός V a l l i e r e .  'Υπάρχει β ιβ λ ίο ν  τ ι  τό 
οποίον επϊ δεκαετίαν ολην παρακολου
θεί. ’ Ε πϊ τέλους ό τελευταίος  κύριος τοΰ  
β ιβ λ ίο υ  τούτου  άπ έθανεπ ρό  ενός μηνάς. 
Ή  πώ λησις  θέλει γ ίνει αύριον : αύριον* 
μ ετά  ε ίκοσιτέσσαρας  ώρας ! όποια α νυ 
πομονησία  διά τόν β ιβ λ ιό φ ιλ ο υ ! κινεί
τ α ι ,  α νησυχεί ,  δέν ήμπορεΐ νά ή σ υχ ά -  
&rj. Τ ινα  ώραν θά. γίνη ;  Π οτέ  δέν θά φθά- 
στ) ή αΰριον I Έ ν  τούτο ις  πηγαίνει είς 
το ν  συνήθη αύτω  π ε ρ ίπ α το ν  ανάγκη νά 
άγοράσ>) μικρόν τ ι  β ιβ λ ίο ν  ινα δ ιασκέ

δαση : αναζητεί ,  ανασκαλεύει, ανοίγειy 
κλείει τό βιβλίου· τά  μελετά , τά  δ ια -  
τρέχη. (.(Ίδου β ιβ λ ίο ν  καλλίτερον δ ια 
τηρημένου άπό τό άλλο τό όποιον εχω  
ήδη, —  ά λ λ ’ ή π ρομετω πις  τοΰ β ιβ λ ίο υ  
μου είναι καλλίτερα έκτε τυπωμένη  τής  
πρωμετωπίδος τοΰ  α ν τ ι τύπ ου  τού του  καϊ 
αγοράζει τό  ά ντ ίτνπ ον ·  άλλην τ ινά  ήμέ- 
ραν θέλει αγοράσει τρ ίτ ο ν  ά ν τ ί τνπ ον  
ινα άντ ικα τασ τή σ η  τό φύλ~\ον τώ ν  πε
ριεχομένων τό όποιον είναι ολίγον κι-  
τ ρ ι ν ι σ μ έ ν ο ν : α π α ιτε ίτα ι  καιρός ινα,
συντελέση  τ ι ς  ώραΐον β ιβλ ίον .  Ή  ημέ
ρα δ ιέρχετα ι οΰτω· τήν τε τά ρ τη ν  ωραν  
ό β ιβ λ ιόφ ιλ ος  επανέρχετα ι εις τήν  ο ι
κίαν του με τά  θυλάκιά του  πλήρη, τ ά  
κενώνει επί τής  τραπ έζης , και δείπνα,' 
και, τρ ώ γω ν ,  π αραβάλλει  τά  β ιβ λ ία  
του , τά  φυλλομετρεΐ· πίνει, τρώ γε ι ,  ή 
χ ώ νενσ ίς  του  είναι εύκολος : εχει τόσους  
φίλους είς τήν  τράπ εζάν  του ! Κ α τά  του  
επιδόρπιαμόν, μ εταβαίνε ι  είς τήν  β ι 
βλιοθήκην του , και τοποθετεί π ά ν τα ς  
τούς  νεήλυδας. Σ υ γ χ ρ ό νω ς ,  διορθώνει 
τούς αρχαίους  j διότι είναι άνθρωπος α
γαπ ώ ν  τά  ολίγα, β ιβλ ία ·  ολίγα  τινά  
σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α  ορέγεται,  άλλά  τα ποθεί 
ώραΐα, και ο ταν  τά  απόκτηση ωραία,  
τά  θέλει τέλεια . Ούτω  μ ετα β ά λ ε ι ,  τ α 
κτοποιεί, α ν τα λ λ ά σ σ ε ι , αγοράζει άδ ια -  
κόπως· οσον τρέφει τό  πάθος του ,  τοσ φ  
μάλλον τό πάθος του αυξάνει  καί φ λο
γ ί ζε τα ι .  "Ο ταν  τό π αν  τακτοποιήσει εν 
το ΐς  β ιβλ ίο ις  του , κατακλίνεται και κοι
μ ά τα ι .  Κ ο ιμ ά τα ι  και ονειρεύεται ει
κόνας, π ε ργ α μ η νά ς , β ιβ λ ιοδέσε ις ,  δει» 
οσφραίνετα ι παρά δέρμα τής Ρ ω σ σ ι α ς · 
ό ύπνος του  είναι ή συχος . Τήν αυγήν  
εγείρεται καί παρατηρεί τά  β ιβ λ ία  του· 
τά  αερίζει και τά  ηλιάζει·  /cat δ ρ α ττο -  
μενος τής  εύκαιρίας, ηλ ιάζετα ι και α υ 
τός . Τήν ημέραν τα ύτη ν  είναι ε ύ τυ χ ε -  
στερος τοΰ  συνήθους, διότι τήν εσπέραν  
αύτήν, τήν  όγδοηυ ώραν, παρα τ ω Χ ι λ -  
β έ σ τρ η  πω λείτα ι  τό  περί οΰ πρόκειται 
β ιβ λ ίο ν , τό όποιον ιχ νη λ α τε ί  προ τόσω ν  
ενιαυτών. 'Ε σπέρας γενομένης, προσέρ
χ ετα ι  εκ τώ ν  πρώτων. Ό  πω λω ν, ο M ap-  
λεν, ή Γ ρ ω ζέ ,  τω  έφ ύλαξε  θέσιν  π λ η -
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viov  του· λ α μ β ά νε ι  τήν  θέσιν  τ ο υ :  ίχ ε ι  
•πάντα τα  ωραία β ιβ λ ία  inτό τ ά ς  όψεις  
του ·  τά  β λ έπ ε ι , τά  ψαύει· ά λ λ ’ έν μ έσ ω  
τω ν  πολλών α ΰτώ ν  εν μόνον β λ έ π ε ι · τ έ 
λος τό β ιβ λ ίο ν  του  αναγγέλλεται, τρέ 
μ ε ι .—  Είκοσι φ ράγκα , εΐκοσιπέντε,  —  
τρ ιά κ ο ν τα ,— τρ ιάκοντα  π έ ν τε , — τ ε σ σ α 
ρά κ οντα ,— πεντήκοντα ,—  έβδομήκοντα ,  
— έβδομήκοντα  π έ ν τε ,— ογδοήκοντα πέν 
τε .  Κ αι καθ δλον τό  δ ιά σ τη μ α  τοΰ το  
τ α ρ ά σ σ ε τ α ι ,  ωχρια,, φ ρ ί σ σ ε ι ,— ογδοή
κοντα π έντε , —  δέκα ,—  δεκαπέντε ,—  ε
κατόν φράγκα  1 'Εκατόν φράγκα, επ α 
να λ α μ β ά νε ι  βραδέω ς 6 δημ οπρατώ ν υ
π ά λ λη λ ος .— 'Ε κατόν φ ρ ά γκ α !  τ ις  δύνα- 
τ α ι  νά έκφράση την συγκ ίνησ ιν  τον  β ι 
βλ ιόφ ιλ ου  ! . . .  ,4λλά τέ λ ο ς , ό θ ε ό ς  εΐναι 
δίκαιος· ό άνθρωπός μ α ς  νικά, τό β ι -  
β λ ίο ν  ανήκει εις αυτόν· θρ ιαμβεύει ,  
είναι ε υ τυχή ς .  01 α ντ ίπ αλ ο ί  του  τόν  
β λ έ π ο ν σ ι  μ ετα  φθονερού β λ έμ μ α το ς ·  
α υ τό ς ,  θρ ιαμ βεύω ν ,  άπάγε ι  τό β ι β λ ί ο ν  
καϊ άν ήθελατε δώσει αύτω  τόν σ τ α υ 
ρόν  το ΰ  Λ εγεώ νος τής  τ ιμ ή ς  δέν ήθελεν  
ήναι μ ά λλ ον  νπέροφρυς. Ε υ τυ χ έ ς  π ά θ ο ς !

JU LES

Τό Παιδίον.

Εΐδον ενίοτε εις τούς αγρούς τό  π α ι -  ! 
δίον πλησίον τον  άροτήρος,  —  δροσερόν 
άνθος παρά ωρίμω σ τά χ ε ι ·  τό παιδίον  
ακολουθεί με άνοικτόν β ή μ α  τήν κοπιώ
δη αύλακα· ϊσ τ α τ α ι  έπϊ σ τ ι γ μ ή ν ,  δρέ-  
ττει εν άνθος , ρ ίπ τε ι ,  ώς τό  πτηνόν,  
ήχους τ ι ν ά ς  εϊς τό  κενόν— φαιδρόν χ ε -  
ρ ε τ ισ μ α  τής καρδίας— καϊ έπαναρχίζει  
το ν  δρόμον το ν  τα χ ύ τ ε ρ α .  — Ό  π ατήρ ,  
κνπ τω ν  έπϊ τοΰ αρότρου, σ τρέφ ετα ι  άπό 
καιρόν εις καιρόν ινα βεβαιωθί) οτι τό  
•παιδίον εΐναι εκεί· τό  καλε ΐ, τό  θεωρεί ! 
μ ετά  τρυφ ερότητος ,  καϊ μειδιά εϊς αύ τό  
αμ α  π λ η σ ιασ η . ιιΠρός τ ί ,  ελεγον κατ ’ 
ε μ α υ τό ν , ή παιδιά  α ν τ η ;  τό  παιδίον  
είναι έμπόδιον μ άλλ ον  ή δ ιασκέδασις  
εις τον  ερ γ ά τη ν . » Π όσον  ήμην άπειρος!  
είναι αποκρνφος Ι σ χ ύ ς ,  τούναντ ίον  καϊ 
θάρρος , έλπ ις , «α ι σ υνεχ ή ς  νεοποίησις· I 
εν τώ  βαθει  τοΰ  εδάφους τού του  τό  οποί-  

ΙΠ λΓ Θ Ε Ν βΝ  ΕΤΟΣ β ' . ]

ον άνορυττε ι ,  6 άρωτήρ βλέπει πολύ  
πλέον ή κόκκον έτοιμον νά β λ ά σ τη σ η ,  
βλέπει τό  παιδίον τοΰτο· τοΰ το  εΐναι 6 
ζώ ν αύτοΰ  σ τ ά χ ν ς  ή καϊ ή γ ε λ ώ σ α  σ υ γ 
κομιδή. Ω !  όποια δ ιά μ ειψ ις  σ υγκ ινη 
τική και όποια γ λ υ κ ύ τα τα  μυςήρ ια  μ ε 
τ α ξ ύ  τώ ν  δύω τούτων ό'»τα>ρ! τό διάβρο·  
χον τοΰ το  έζ ίδρώτος μέτω πον , τό π α ι 
δίον τό  σ π ο γ γ ί ζ ε ι — τούς  καταπεπονη-  
μένονς τού τους  β ρ α χ ίο να ς ,  τό παιδίον  
τούς  ά ναψ ήχει— τήν κεκοπιακυίαν τ α ύ 
την  ψ υ χ ή ν ,  τό  παιδίον τήν εξεγείρει , τήν  
παρηγορεΐ , καϊ τή ν  πληροί μέ αρώ μ ατα  
καϊ σ τοργή ν .  Έ ν ψ  ό άνηρ ανοίγει μ ίαν  
αύλακα έπϊ τής γ η ς , τό παιδίον άνοίγει  
έτεραν έπϊ τον  ούρανοΰ· ύπ άρχουσ ιν  
ατελ εύ τη το ι  άπ  όψεις καϊ ολόκληρος 
αΐωνιοτης έν τω  παιδίω· θείος ά γ γ ε λ ο ς , 
χ θ ε ς  ά φ ιχ θ ε ϊς ,  αποκαλύπτει ήμΐν  τό  
μ έλλον  καϊ αύτον  τόν  βίον· μ ε τ ’ α ύ τοΰ } 
ή ζωή εΐναι νέα καϊ ά π α ύ σ τω ς  άνθεΐ.

T H E O I’ fU L E  D U FO U R .

Ά ρ. Β.

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΤΡΟΦΗΣ
(Συνέχεια. Ίδ. σ. 4182)

\j\ru

"Ε τερα  φ υ τά  χορηγονα ι τω  άνθρώπω  
ποτόν ή απ λώ ς ά ρ τυμ α , άνάλογον τώ  
μ έ λ ιτ ι , οπερ ώς το ιοντον  ενωρίς έχρη-  
σ ιμ ευσε .  Τ ο ιαΰτα  είσϊ τό  σακχαροκά-  
λ αμ ον ,  έξ  οΐι ή σ άκ χαρ ις  έ ξά γ ε τα ι ,  έκ 
τώ ν  Ι νδ ιώ ν  εϊς ά π α ντα  τά  μέρη τοΰ  
πεπολι,τισμίνου κόσμου μ ετενεχ θ έν , ώς  
δείκνυσιν ή σανσκριτική  έ τυμ ολογ ία  
(sakkara) τοΰ  ονόματος, οπερ εϊς π ά 
σ α ς  τ ά ς  γ λ ώ σ σ α ς  ελαβεν. ’Εκ δέ τή ς  
όρύζης έ ξά γ ο νσ ι  π νευμ ατώ δές  τ ι  π οτόν , 
οπερ μ ετά  μ εγά λ η ς  εύχα ρ ισ τή σεω ς  π ί -  
νονσ ιν  οί λαοϊ τής μ εσημ βρ ινής  ’Α σ ία ς  
καϊ οί μαΰροι· έκ διαφόρων δε φοινικοει-  
δών  ώς έκ τής δ α σ ο φ ν ο ΰ ς  έ λ  ά τ  η ς  
(Elate sylvestris) τής Μ α λ α β ά ρ ,  έκ τής  
Ν  ι π  α τω ν  ΦιΧιππείων νήσω ν, έκ τον  
Cocos butyracea τής μ εσημ βρ ινής  ’Α μ ε 
ρικής καϊ μ ά λ ισ τ α  έκ τοΰ  Borassus fla-
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belliformis, έ ξά γ ο ν σ ι  τόν  οίνον τω ν φοι
νίκων , έκ δέ τοΰ  δένδρου  Areca catechu 
χ υ λ ό ν  τ ινα ,  ον ά να ζυμ οΰντες  μ ε τ ’ όρύ-  
ζη ς ,  κ α τα σ  κενάζόυσ  ι τό  π νευμ ατώ δες  
ποτόν α ρ ά κ· ή he έλαϊς  ( φ οΐν ιξ  της  
Γ ο υ ϊ ίν ν η ς )  καί το  Sagus Rumphii χο -  
ρ η γο νσ ιν  έλαιον ( έλαιον φοινίκωνJ, δπως  
καϊ τή ς  ελαίας ό καρπός, 01 κάτοικοι 
τοϋ  Χ ι λ ϊ  έ ξά γ ο ν σ ιν  εκ τ ίνος  άνακαρ-  
διακοΰ, τοΰ  Schinus raolle, δροσιστικόν  
τ ι  ποτόν , οί δε τή ς  Π ερ ονβ ία ς  μ α σ σ ώ -  
σ ι  τήν  έκ τοΰ δένδρου τού του  έκρινομέ- 
νην ρητίνην. Ή  χ  ί χ  α , ήν κατασκευά -  
ζουσι  διά τής  ζυ μ ώ σεω ς  τοΰ  ά π εξηρα -  
μένου μ  α ν ι ό κ7 εΐναι ποτόν  έν χρήσει  
παρά διαφόροις Ινδικαΐς φ νλ α ϊς  τή ς  μ ε 
σημβρ ινής  ’Αμερικής. Οί δε Μ εξικανοί  
έζ α ρ χα ίο τά τω ν  χρόνων γνω ρ ίζου σ ι  νά 
έ ξά γ ω σ ιν  έκ τή ς  ά γ  α ν ή  ς ή μ α γ κ ε ν , 
τό π ο ν λ κ έ ,  οπερ νπ ερ βα λ όντω ς  ά γ α -  
π ώ σι .  Τ ό  μ ε θ ν σ τ  ι κ ό ν  π έ π  ε ρ ι (piper 
methyslicum) χορηγεί τό  κ α β ά  ή α β ά  
μεθυστικόν  ποτόν ,  έν χρήσει  κατα τήν  
Π ολ υνη σ ία ν .

Τ έλος ή άμπελος κατέχε ι  τήν  πρώτην  
τ ά ξ ι ν  μ ε τ α ξ ύ  τω ν φ υ τώ ν ,  έξ ών ό ά ν 
θρωπος ε ξά γε ι  μεθυστικά  και ρω στικα  
π οτά .  Ή  χ ρή σ ις  τώ ν  το ιούτω ν  ποτώ ν  
π α ρ ε τ η ρ ή θ η  παρά  7τάσ ι  το ις  λαοις ,  και 
φ αίνετα ι  α ναγκ α ιότα τη  πρός διατήρη-  
σ ιν  τώ ν  σ ω μ α τικ ω ν  ήμων δυνάμεων. Το  
γ ά λ α ,  άπήρτιζε  τήν β ά σ ιν  τή ς  τροφής  
τώ ν  ποιμενικών καϊ κτηνοτροφών λ αώ ν ,  
ώς έπϊ π α ρ α δε ίγμ ατ ι  τώ ν  Σ κυθώ ν, οϊ-  
τ ι ν ε ς  έτρέφοντο διά τοΰ t κ τώ ν  φ ορ βα -  
δων τω ν  άμ ελ γομ ένον  γά λ α κ τος ,  έ ξ  ου 
καϊ ίπ ό  τών 'Ε λ λ ή νη ν  Ί π π ο  μ ο λ γ ο ϊ  
καί Γ  α λ  α κ τ  ο φ ά γ  ο ι έκλήθησαν. Ή  
ρευ στή  αύτη  ύλη παράγει  διά τή ς  ζ ν -  
μ ώ σ εω ς  π νευμ ατώ δες  τ ι  υγρόν , ου ή 
χ ρ ή σ ις  ε σ τ ι  πρό π ά ντω ν  διαδεδομένη  
παρά το ΐς  Μ ο γγ ό λ ο ις  ( τ  ό κο ν μ ί σ  ς . )  
Σ χ εδόν  δέ ν ά ν τ α  τά  π ο τά ,  α τ ινα  ό ά ν 
θρωπος σνγκ ιρνα  σ υχνα κ ις  μεθ υδατος ,  
αποκτώ σι  διά  τινω ν  σκευασιών ισχυρόν  
τ ι  ο ξ ύ ,  οπερ ά ν α π τύ σ σ ε ι  τά ς  τ ονικάς 
αύτοΰ  ι δ ι ό τ η τ α ς .  Π ρός τούτο ις  π ά ν τα  τά  
τρόφ ιμ α  τά  παραγόμ ενα  εκ τοΰ  πεπη-  
γότος  καϊ κτυπηθέντος γά λ α κ τος ,  οι α το

βούτνρον  καϊ ό τυρός , π ρ ο σ λ σ μ β ά ν ο ν -  
σ ιν  όξυνούμενα  όμοιας ΐδιόι ητας.

Σ π α ν ίω ς  ό άνθρωπος ήρκέσθη νά πίνι; 
μόνον τόν χυμ όν  τώ ν  καρπών έν τή φ υ 
σική αύτοΰ  κ α τα σ τά σε ι .  Ή  ανάγκη το ν  
νά έναποταμιενστ) έξ αύτοΰ  δι ώραν α 
νάγκης τόν  ώδήγησεν είς τή ν  π α ρ α τή -  
ρησιν  τή ς  ιδιότητας τής ζυμώ σεω ς τώ ν  
χ υ μ ώ ν  τούτω ν . Οί αρχαίοι  ’ Αρύαι έ ξή -  
γον  έκ τής  Asclepias acida ή Sarcoslem- 
ma virginalis τό σ ό μ α ,  έξ  ον ή ρ έ -  
σκαντο νά μ εθ ύω σ ιν , άφ' ου πρώτον  I -  
σπενδον έξ αύτοΰ  το ΐς  θεοΐς. Οί Μ α σ -  
σ α γ έ τ α ι  έξήγον  έπ ίσης εκ τ ινω ν  καρπών  
ποτόν τ ι  ά ν α β ρ α σ τ ικ ό ν  τό δ« μ έλ ι παρά  
πολλοΐς έπεΐχε  τόν  τόπον  τοΰ χ υ μ ό ν  
τώ ν  κ α ρ π ώ ν  οί Κ ελ τίβηρες  καϊ οί αρ 
χα ίοι  Σ κανδιναυοϊ,  ώς έπ ίσης καϊ οι 
σημερινοί χωρικοϊ τής  'Ρ ω σ σ ία ς  καϊ 
τή ς  Π ο λ ω ι ία ς ,  έμεθύοντο δι’ ύδρομ έλ ι-  
το ς ,  ού τ ίνος  ή ποιύτης β ε λ τ ιο ΰ τα ι  διά  
προσθήκης αρωματικών  καί π νε υ μ α τω 
δών σ το ιχ ε ίω ν .  Οί αρχαίοι Γ ε ρ μ α νο ί , 
τή βοήθεια τής  ζυμ ώ σεω ς  τώ ν  σ ιτη ρ ώ νy 
κατεσκεύαζον τόν  β ρ ΰ το ν  ο σ τ ις  έδωκε 
γένεσ ιν  εις  τά  το σ ο ύ τω  πολυπληθή εϊδη  
ζύθω ν τώ ν  Γ ερ μ ανώ ν ,  τώ ν  Φ λαμανδών  
καϊ τώ ν  *Α γ γ λ ω ν .  Οί κάτοικοι τοΰ Θ ιβ έτ  
έξήγον τό  χ ά γ  κ α ϊ τ ώ ν  έκ κριθής καί 
έξ  αλεύρου ύπ οσ τά ντος  ζύμ ω α ιν .

'Ο  καφές, τό  τέ ίον ,  ε ΐσϊ γλυκύτερα  
δ ιερεθ ιστ ικά , ών ή χ ρή σ ις  π ερ ιω ρ ισμ έ-  
νη κατ' ά ρ χά ς  διά μέν τόν  πρώτον παρα  
το ΐς  σημιτικοΐς  φ ύλο ις ,  διά δέ τό  δεύ
τερον παρά τοΐς Σ ίνα ις ,  έξηπλώθη βρα-  
δύ^ερον μ ε τ α ξύ  τώ ν  π επ ολ ιτ ισμ ενώ ν  
έθνών. Π ο τά  τ  ινα κ α τέστη σα ν  π ερ ιζή 
τη τα  ενεκα απλώς τής  ευχ ά ρ ισ του  α ύτω ν  
γεύσ εω ς ,  καϊ τοΰ αρωματικού  σ το ιχ ε ίο υ ,  
οπερ α ν α π τύ σ σ ε ι  τήν  ζ ύ μ ω σ ι ν  το ιαντο  
τ ι  συνέβη  διά  τό σ  ο κ α λ  ά τ λ  τώ ν  αρ
χα ίω ν  Μ εξικ α νώ ν ,  τό παραγόμενον  εκ 
τοΰ κακαοδένδρου ,  καϊ ου ή κατασκενή> 
έπεκταθεΐσα  καϊ β ε λ τ ιω θ ε ΐσ α ,  έχορήγη-  
σεν εις τούς  'Ι σ π α νο ύ ς  καϊ εις τούς  Ε υ 
ρωπαίους έν γένει τή ν  σοκολαταν.

Ούδέν λοιπόν ποικιλώτερον τώ ν  τρο 
φ ίμ ω ν ,  ούδέν τ ο σ α υ τ α ς  ύ φ ίσ τ α τ α ι  μ ε -  
τα τ ρ ο π ά ς ,  ύπό τοΰ  κλίματος  και τ (αν
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ί ξ ε ω ν  έπ ιβαλλ ομ ένας .  ’ .4λλ ’ ω σ α ύ τω ς ,  
καθ οσον  ό άνθρωπος ευρύνει τόν κύκλον 
τώ ν  προς τροφήν μέσων α ύ τον ,  έγκατα-  
λιμπάνει  τά  τρόφ ιμ α  ε'.ς α ήρκεΐτο τό  
κ α τ ’ άρχάς . Ε ϊς τόν  άγριον  τό  π ά ν  είναι  
καλόν προς χ ο ρ τα σ μ ό ν  τής πείνης του· 
εκ του  όρμεμφ ύτου  οδηγούμενος ανευρί
σκει τροφήν εκεί, ενθα ό π ε π ο λ ιτ ισ μ έ -  
νος ούδ’ ύπω πτεύετο  καν οτι υπήρχε το ι -  
αύτη . 'Η  κατ απληκτική αΰτη  πληθύς  
τω ν  μ έσ ω ν  πρός κ α τά π α υσ ιν  της πείνης  
και της  δ ίψ ης παρά τοΐς ήκ ιστα  νοή- 
μ οσι λ αο ΐς , κατέπληξε  τούς περιηγητάς.  
Ο ύτω ς  εις τ ά ς  ερήμους τής κεντρικής 
Α υ σ τ ρ α λ ία ς ,  είς τ ά ς  πεδιάδας ενθα τό  
ΰδωρ φ α ίνετα ι  οτι  δεν υπάρχει  π α ν τε 
λώς·, ό ιθαγενής κατορθοΐ νά κ α τα σ β έ σ η  
τή ν  δ ίψ αν  αύτοΰ  διά τώ ν  θάμ νω ν καϊ 
τώ ν  δενδρυ λ λ ίω ν  έκριζών α ύ τά ,  σ υ ν 
τρ ίβ ε ι  τάς· ρ ίζας τω ν ,  και εκ το ύ τω ν  ε
ξά γε ι  καί πίνει ΰδωρ τι. Ω σ α ύ τ ω ς  ό ά ν 
θρωπος γ ινώ σκει νά παρασκευάζω τ ρ ό 
φ ιμ α  κ ατάλληλα  προς συντήρησ ιν  τώ ν  
δυνάμεω ν αύτοΰ  εν μακραΐς όδοιπορίαις , 
και δι’ ών ά π α λ ά σ σ ε τα ι  τής  ανάγκης νά 
φερτ) δυσ μ ετα κ ομ ίσ τους  ζω οτροφ ίας , ας  
το  τε  ψ ΰ χ ο ς  καί ό καύσων ήδύναντο  νά 
διαφθείρωσι. Τοιοΰτον  είναι τό  π  ε μ -  
μ ι κ ά ν, συνήθης τροφή τώ ν  κυνηγών  
τή ς  βορείου ’Αμερικής, φ ύραμ α  κατα-  
σκευαζόμενον εκ κρέατος κεμάδος ή τ α 
ράνδου, έξηραμμένου  είς τόν ήλιον, οπερ  
κ α τα τρ ίβ ο υ σ ιν  έν ίγδί<ρ και μ ιγνύ ονσ ιν  
ακολούθως μετά  λ ίπους.

Οί άγριοι λαοϊ δύναντα ι νά ύποφέ-  
ρω σ ιν ,  ώς εϊπομεν, μακράς νη σ τε ία ς ,  
α γνοοΰσ ι δέ τά?  τακτικάς  εξεις  τώ ν  π ε-  
π ο λ ιτ ισ  μένω ν λ α ω ν  ή ώς οί μανροι τοΰ  
Α νω  λενκοΰ Ν ε ίλ ον  τρώ γουσ ι  μόνον  

ά π α ξ  καθ’ ολον τό δ ιά σ τη μ α  τής ήμέρας,  
πρός δε και οταν ή νύ ζ  επέρχεται· ή 
φροντις  περι τής  εύρέσεως τής τροφής  
διά τά  γ ε ύ μ α τά  τω ν  τα ΰ τ α  είναι ή μόνη  
Των α σχ ολ ία  καϊ απορροφά σ ύ μ π α σ α ν  
τή ν  ενεργητικότητα  αύτώ ν . Ο ΰτω  δ ύνα -  
τ αι τ ι ς  είπεΐν ο τ ι  έν τω  κυνηγετ ικά  ή 
νομαδικφ β ίω  ή τοΰ ά ιθ ρώ π ον  ΰπ α ρ ξ ις  
ε σ τ ι  π αραπ λήσ ια  τί) τοΰ  κτήνους· ζή 
μόνον διά νά τρέφητα ι καϊ πληθύνητα ι.

'Ο άνθρωπος δεν πίνει μόνον ώ ς  διε-> 
ρεθ ιστικά  τά  π ο τά ,  ά τινα  ανάγκη καϊ 
ηδονή π α ρ ’ α ύ τω  βαθμηδόν  κ α θ ίσ τα ν τα ι ,  
άλλά π ροστρέχε ι  καϊ είς  τά ναρκωτικά.  
Οί ’Ινδοί  τής  βορείου ’Αμερικής γ νω ρ ί -  
ζουσ ι  τήν  χρήσιν  τοΰ  καπνόν, ήν π α ρ ’ 
αύτώ ν παρέλαβον  οί τε  εύρωπαϊκοϊ καϊ 
ασιατικοί λαοί. Κ ατεσ κ εύ α ζον  π ίπ ας  
καϊ καλυμετίνονς  κ α π νοσύρ ιγγα ς  fca lu 
mets), και εις τήν  κατασκευήν τώ ν  έρ~ 
γαλ είω ν  τού τω ν ,  ά τ ινα  π αρ ’ αύτο ΐς  ε ίσϊ  
τό σύμ βολον  τής  φ ιλοξεν ία ς , ά ν α π τ ύ σ -  
σουσ ι  πολλήν τέχ νη ν  καϊ ίδιορρυθ μ ί α ν  
εΰρισκον έν τή εισπνοή τοΰ  καπνόν τή ς  
νικοτιανής καί τ ινω ν  άλλων φ υ τώ ν ,  μ έ 
σον οπως β υ θ ίζω ν τα ι  εύχερέστερον  έν 
τί) άορ ίστω  εκείνη θεωρία καϊ τ φ  άδια -  
λ ε ίπ τω  ρ ε μ β α σ μ φ ,  πρός α ανέκαθεν ήν 
προδιατεθειμένοι. "Ενεκα τής  το ιαύ τη ς  
προδιαθέσεως διεδόθη παρά το ΐς  Α σ ι α -  
νοΐς ή χρήσις  τής κα π νοσΰρ ιγγος ,  ή τις  
μ ετά  τοΰ  καπνοΰ είσέδυσε  μ έχ ρ ι  καϊ 
αΰτοΰ του Βορνού καϊ τοΰ  κέντρου τής  
’Αφρικής.  ’.4λλ’ οί Ί νδο ϊ  τό  ναρκωτικόν  
τοΰ το  μετεχε ιρ ίζοντο  τα ύ τοχρόνω ς  καϊ 
ώς μέσον πρός κ α τα σ ίγα σ ιν  τής  πείνης  
αύτώ ν ,  ήν δεν ήδύναντο διά τροφής να  
κ α τα π α ύσ ω σ ι ,  το μ ετεχειρ ίζοντο  δέ άπα  
ραλλάκτω ς οπως οί Ό θ ο μ ϊς ,  οι μαΰροι  
τής Γ ου ινέας , μ ετα χε ιρ ίζο ν τα ι  εΐδός τ ι  
αργίλου , έστερημένης , ως π ά σ α ι  αι μ ε -  
ταλλικαι ούσ ία ι ,  θρεπτικών σ το ιχε ίω ν ,  
μ άλλον  πρός έπ α σχόλ η σ ιν  Τον σ τ ο μ ά 
χ ου  παρά πρός χορ τα σμ όν .  Ή  χ ρ ή σ ις  
τοΰ  οπίου, τοΰ  δ α υ α  μ έ σ κ  ή χ α σ ι ς  έσ τ ϊ  
τά  μ έ γ ισ τα  διαδεδομένη παρα το ΐς  Α -  
σιανο ΐς ,  το ΐς  Μ α λ α ίο ις ,  το ΐς  Σ ίνα ις ,  
οϊτινες κατ ’ εξοχήν  άρέσκονται εϊς τά  
έκ τα ύ τη ς  παραγόμενα  όνειρα. Ο ί 2 κ ύ -  
θαι, κατά τον  'Η ρόδοτον , έβυθ ίζοντο  είς 
λουτρά  α τμ ώ ν  κανναβίδος , ο ιτινες πα-  
ρήγον π αρ ’ αύτο ΐς  τ ά ς  α ύ τά ς  δ ιανοητ ι-  
κάς δ ια τα ρ ά ξε ις .  Έ κ  τή ς  αύτής α ν ά γ 
κης τοΰ  διερεθισμοΰ τώ ν  νεύρων έγεν-  
νήθη έν ’Α σ ία  καϊ ’Αμερική ή συνήθεια  
τοΰ μ α σ ά σ θ α ι  φύλλα  μ π  έ τ  ε λ  ή κ όκ α .

Ή  χρή σις  διερεθιστικών ε σ τ ι  β ε β α ί 
ως έκ τώ ν  τ α χ ύ τ α τ α  διαδοθεισών. Ούτε  
τρεις  δεν έχρειάσθησαν  αιώνες δπως ο
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καφές καϊ το  τε ϊον  καταναΧίσκωνται εΙς 
σ υ μ π ά σ α ς  τ ά ς  χώ ρας .  Ό  καπνός και ό 
τα μ β ά κ ος  είσι σήμερον γενικώς π αρ ’ 
«7τασι γ ν ω σ τ ο ί ,  ώς ei ή άνακάΧυψις  
αύτώ ν άνήρχετο  είς τ ά ς  π ρ ώ τα ς  περιό
δους τής ανθρώπινης ιστορ ίας. Ε ις  τρ ό 
πον ώ σ τε  δύνατα ί τ ι ς  είπεΐν οτι μετά  
τήν ανάγκην τής καταστροφ ής τώ ν  ό - 
μοίων  τοι/, ή μάΧΧον επείγουσα  το ν  α ν 
θρώπου ανάγκη έστ'ιν ό Βιερεθισμος  
αύτοΰ .

(Έ πε-tat τό τέλος.) Π.

Ε Κ Δ Ρ Ο Μ Α ϊ
ΕΙΣ ΤΗΝ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΝ Μ Ο ϊ.

Λ Μ

’ Επιτάφιος έπιγρχφή.

’ Εν τ ω  νεκροταφείο) μονής, έν Α γ γ λ ία  
υπάρχει επιτάφιος λίθος, [/.η φέρουσα ούτε 
χρονολογίαν, ούτε σύμβολον, ουτε ρνιτόν. 
Μόνη ή λέζις M iserrim us—  δυ στυ χ έστα - 
τος —  άναγινώσκεται επ ’ αυτής.

'θ  Σατω βριάνδ, άναφέρων αύτήν, έρωτδί: 
« 'θ  άγνω στος αύτδς, δ Δυστυχέστατος ού- 
τος ανώνυμος, μήπως είναι ή μ εγαλοφ υ ΐα ;» 

*
^Η ευτυχία είναι κήλυς, την δποίαν πρέ

πει νά κενώνωμεν ήσύχως και βραδέο>ς, ινα 
μή ταράξω μεν  τήν υποστάθμην, ήτις ενυ
πάρχει έν τ ώ  πυθμένι.

# *

'Ο  Φάρος και ή Νύξ.

ΓΗ νύξ ελεγεν εις τδν φάρον :
—  Εϊς τί είσαι χρήσιμος σύ ; ’ ΐδε, ή θά

λ α σ σ α  είναι γαλήνιος, ούδείς κίνδυνος απει
λεί τδ  πλοΐον· Ο πρωρευς κοιμάται.

'θ  Φάρος άπεκρίθη.'
—  Γ0  πρωρευς είναι ελεύθερος νά κοιμά

τα ι ή ν’ άγρυπνη. Τό καθήκον, έμοΰ, είναι 
νά τ ώ  δεικνύοι κ ατά  πάσαν ώραν τάς  υφά
λους και τδν λιμένα έν τή σκοτία.

Ούτως ή άλήθεια λάμπει μ ετά  λα μ π ρ ό - 
τη τος  αϊωνίας υπεράνω ημών. Αν κλείω - 
μεν τους δφθαλμούς και άν άπ οπ λανώ μεθα , 
άς αϊτιώμεθα ήμάς αυτούς μόνον·

Σταγόνες βροχί^ς.

 ̂ Τδ ρόδον οπερ ή Μαρία έδρεψε διά τήν 
Αννα ητο υγρόν υπδ της κ αταιγίδος ' at 

σταγόνες της βροχής έπλήρουν τδ άνθος 
καί εκαμνον νά κλίννι ή χαρίεσσα αύτοϋ 
κεφαλή.

Τά π αίζοντα  φύλλα έφαίνοντο κλαίοντα 
τδν καυλδν έξ ού τδ  ρόδον είχεν άποκοπη 
και τδ  δενδρύλλιον έν φ  έγεννήθη.

Τδ ήρπασα βιαίως, εί καί ολον κάθυγρον, 
και έν τή  άπ οτόμ φ  ταύ τη  σπουδή μου, 
άλλοίμονον ! άπεφυλλίσθη καί έκάλυψε τήν 
γήν μέ τ ά  λείψανά του.

Κ αί έσκ: jtjv: Ποσάκις οΕ άνθρωποι 
προσηνέχθησαν ούτοί πρδς τάς  καρδίας, 
τάς καμφθείσας ήδη υπδ τδ  βάρος της θλί- 
ψεως·1 ’ Εάν ήγγιζον δλιγώτερον τραχέοις 
τδ  χάριεν τοϋτο ρόδον, ήδύνατο νά λάμπη  
ετι στιγμάς τινας.

Ο μοίως, σπογγίζοντες εύλαβώς τδ  δ ια -  
φυγδν τάς βλεφαρίδας δάκρυ, δυνάμεθα νά 
τ δ  ίδωμεν άκόμη άκολουθούμενον υπδ μει
διάματος·

CoWPPEB.
* *

*
Ή  δημιουργία τοΟ ανθρώπου.

’Εν αρχή μόνος δ Θεδς υπήρχε’ και δ 
Θεδς ύπνοιττε καί ώνειρεύετο, δ δε ύπνος 
αύτοϋ διήρκεσεν έπι μάκρους αιώνας. Επί 
τέλους ήλθεν δ καιρός καθ’ 8ν ωφειλε νά 
έγεοθή. ’ Εξηγέρθη τοϋ ύπνου καί ήρχισε νά 
θεο>ρή περί εαυτόν, καί π ανταχοϋ  όπου έθεω- 
ρει έδημιουργεΐτο άς-ήρ* Ο Θεδς έξεπ λάγη , 
ήγέοθη καί έποοεύθη νά ϊδη τδ εργον τώ ν  
οφθαλμών αύτοϋ. ’ Εβάδισεν έπϊ μακρδν 
χωρίς νά συνάντηση ούδαμοϋ ούτε δριον, 
ούτε τέρμα. Τέλος άφίχθη έπι της ή μ ετέ- 
ρας γής. Η το  κατάκοπος: δ ίδρως έρρεε 
τοϋ μετώπου του. Μία σταγώ ν  τοϋ ίδρώ- 
το ς  τούτου έπεσεν επί της γη ς, ένεψυ- 
χώ θη , καί αύτη έγένετο δ πρώτος άνθρω
πος. 'Ο άνθρωπος κατέρχεται λοιπόν έκ 
τοϋ Θεοϋ, άλιλά δεν έπλάσθη όπως ζή έν 
τή χα ρά ' έγεννήθη έκ τοϋ ιδρώτος, καί 
άπδ της γενέσεώς του προωρίσθη διά την 
εργασίαν καί τδν ιδρώτα·

ΣΛ ΛΒ Ο Ν ΙΚ Η  Π Α Ρ Α Λ Ο Χ ΙΣ .
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'Η  σιωπηλή νεότης κυοφορεί την υπου- I 
λότη τα  καϊ το  έγκλημα, την άνανδρείαν 
καί την φθίσιν. ϊ ά  λιμνάζοντα υ δατα  σή- 
πονται· 'II  αληθής νεότη; παίζει, «δει θο
ρυβεί' εχει τον ενθουσιασμόν είς την ψυ
χήν αυτής, εχει τον κεραυνόν είς τδ  βλέμ 
μα. ’Αλλοίμονον είς τον ενιαυτόν εκείνον 
οστις δεν έχει άνθη μετά^τδ έαρ, οστις εχει 
χιόνας κ α τά  τδ  θέρος.

'θ  κόσμος ούτος κατοικεϊται υπό μ εγ α - 
λοφροσύνης, ητις έρπει ενώπιον τών υλικών 
αναγκών.

Ο ίαδήποτε οδύνη οταν φέρν] πρδς τδν 
θάνατον είναι σεβαστή.

Σήμερον άληθώς δ βίος είναι κω μω δία  
κ αθ ’ ήν έκαστος εκλαμβάνει ώ ς σπουδαϊον 
τδ  πρόσωπον τδ  όποιον παίζει' καί διά 
τοΰ το  δέν γελά.

Δ . ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΓΛΟΣ
* *

*
Ο! άχηίεΐς.

Οί ακηδείς δεν δύνανται νά ταχθώ σι 
μ ετά  τών ζώ ντω ν ' είναι είδος τι νεκρών 
τους οποίους δεν δυνάμεθα νά θάψωμεν.

W . T e m p l e .
* *

*
ΔΟΓΛΟΣ ΚΑΙ ΚΥΡΙΟΣ 

τ ε μ ά χ ι ο  ν·
ΰ-πό

E l ’ N E S T . L E G O U V E .

Ή  σ/.ηνή κατά τήν καταστροφήν τής Πομ
πηίας εν τι η  δώματι (atrium) ήμιπεπτωκότι.

Ο Κ ΓΡΙΟ Σ

''Αρον με επί την ράχιν, ώ  δοϋλος μου 
τδ  θέλω* καί φέρε με μακράν τών ερειπίων 
τούτων.

ο  δ ο γ λ ο ς  (ψ ^ χ ρ& ς)

Δεν δύναμαι.

ο  ΚΓΡΙΟΣ

Δεν δύνασαι! καϊ άπδ π ότε, ευτελής 
δοϋλος, όμιλών πρδς τδν κύριόν σου, γνω~ 

ίζεΐζ  σύ την λέξιν αυτήν ; Οτε έγ ώ , π ρο- 
ό τ α , διοίτάττω , πάντοτε νά δύνασαι 

ίφείλεις.

Ο ΔΟΓΛΟΣ (γ α λ ή ν ιο ς  και α μ έ ρ ιμ ν ο ς )

’Εν τούτοις, δεν δύναμαι' καϊ ούδεϊς ή
μών” εντεύθεν θά έξέλθν) . . . (ό κύριο; προσ
παθεί νά πτ,οήστ) ε?ω) ώ ! είς μάτην προσ
παθείς ! ΐ π δ  τούς σκοτεινούς αύτούς εδώ 
θολούς, δεσμεύει τδ  ήφαίστιον ήμας, τώ ν  
ερειπίων μέσω  καϊ μέχρις ου, μ ετ ’ ού πολύ, 
υπο τ ά  καταορέοντα τα ΰ τα  τείχη ένθά- 
ψει τέλος τά  συντετριμμένα ήμών μέλη ! 
Δέν είναι λοιπόν δούλοι εδώ πλέον καϊ κύ
ριοι, άλλά γενναίοι μόνον δειλοί, 8τι 
περί θανάτου π ρόκειται!

Ο ΚΓΡΙΟΣ (μ ε τ ά  τ ρ ό μ ο υ )

Ο χ ι . . .  ώ , δεν θά άποθάνωμεν' όχι, 
τοΰτο δέν είναι δυνατόν.

Ο ΔΟΓΛΟΣ

Κ αϊ ομ ω ς, δέν θά βραδύννι ή στιγμή ! 
Σήμερον ίσως . . · μετά μικρόν . . .  είς μίαν 
ώραν θνήσκομεν . . .  Ο δέ κόσμ.ος μεθ’ ήμας 
δέν θά ήναι ήττον  κόσμος.

Ο ΚΓΡΙΟΣ

Σώσόν με τοΰ τόπου τούτου . . .  ελ θ έ . ·· 
ριγεί μου τδ  σώ μ α  καί π τή σ σ ει. . .  έλθέ .. * 
θά σέ ελευθερώσω.

Ο ΔΟΓΛΟΣ

Μέ απελευθερώνει τδ  ήφαίστιον.

Ο ΚΓΡΙΟΣ

Α π αντα  δίδωμί σοι τδν πλοΰτόν μου, 
καϊ έπϊ τούτου τδν λόγον μου έπόμνυμι.

Ο ΔΟΓΛΟΣ

Ο Χάρων ενα οβολόν θά λάβν) μόνον ώ ς 
πορθμεία.

Ο ΚΓΡΙΟΣ

Σώσόν με, ώ  Τούλλιος, σώσόν με . .  . 
π ροστάτης θά σοϊ ήμαι τοϋ λοιποΰ.

Ο ΔΟΓΛΟΣ

Σιωπή' μέ ταπεινώνεις έςευτελίζων ουτω  
σεαυτόν. Μη λησμονάς οποίον φέρεις όνομα, 
καί, Ιπειδή νά άποθάν/ις πρέπει, ώς άνήρ 
άπόθανε λοιπόν.

Ο ΚΓΡΙΟΣ

’Α π όλ λ υ μ α ι!
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Ο Λ Ο Γ Α Ο Σ  ('·*τ' Ιδίαν)

Πόσον εΐναι ευτελής ό δειλός άνθρωπος )

Ο Κ Γ Ρ ΙΟ Σ

Α λλά σύ, πώ ς νά μή φρίσσ/ις δύ ν α σα ι; 
Π ώς τό  μ έτωπόν σου ρ.ένει. ιλαρόν καί 
απαθής ή κχρδία σου ενώπιον τοΰ θανάτου, 
καί θανάτου ούτω  φρικώδους ;

Ο ΛΟΓΑΟΣ

Εσυνείθισα! · .  . Τών δυστυχών ημών, 
οϊτινες, προωρισμένοι χωρίς στιγμήν ανα
ψυχής είς τους φρικωδεστέρους πόνους, ά- 
ποθνήσκομεν τά ς  ημέρας πάσας ημών καί 
δι όλου τοΰ βίου, ή ψοχή είθισμένη είς 
την φρίκην τοΰ θανάτου δένεται αΰτόν έρ- 
χόμενον ώς φίλιον αΰτνι ξένον, άνευ έκ - 
πλήςεως καί άνευ φόβου, . . .  ώς ί  γυμνή 
ημών ράχις δέχεται τάς μ αστιγώ σει; δι’ 
ών α! φιλόπονοι υμών χεΐρες, κύριε, β α 
θ ύ τα τα  εκαστην πρωίαν τους αιμοσταγείς 
ημών ώμους διορύττουσι.

ο κ γ ρ ι ο ς

Σε ικετεύω, ώ  Τούλλιος, σε Ικετεύω ά -  
κουον ! . . .  Γνωρίζεις συ πόσην έγώ  εσ /ο ν  
πρός σε άγάπην π άντοτε. Π άντοτε τοΰ 
βάρους τώ ν  πεδών σου σέ έκούφιζον. . .  καί 
υπερ παντας σέ ήγάπησα τους δούλους μου·

Ο ΛΟΓΑΟΣ

Ναι, κύριε, τόσον πολύ σοϊ η μην προ
σφιλής, ώστε καί δίς είς τήν παλαίστραν 
μ  ερριψας όπο)ς άγωνισθώ , καί τώ ν  λεόν
τω ν  οί όζεις όδόντες, τών άρκτων καί τών 
τίγρεων επί τών έσχισμένων μου πλευρών 
β α θ ύ τ α τ α  έχάραξαν τήν τρυφερότητά σου ! . .  
Κ αι όμο>ς, άν ηδυνάμην έσωζον καί πάλιν 
τας  ήμερας σου. Αλλά δέν δύναμαι. Ούτως 
άς παύσωσιν οί λόγοι. Κ αλύπτου μέ τόν 
μανδύαν σου καί κατακλ.ίνου χαμαί. ’ Εκεί 
δε, γαλήνιος καί εύσταθής, άπεκδέχου τόν 
κεραυνόν . . .

Ο ΚΓΡΙΟΣ

Μ έγιστε Θεέ, Θεέ φοβερέ, σώσόν με, ώ  
Ζεΰ π αντοδύ ναμ ε!

Ο ΔΟΓΑ02

Α ! άλλά  χόση δειλία μέ παρόργιζε'.)

καί είς λύσσαν μεταβάλλει τέλος τήν κ α -  
ταφρόνησίν μου- άθλιε ! .  · Σύ, μέ ά ναλλοίω - 
τον είδες όψιν, μυριάδας αιχμ αλώ τω ν  νά 
άπολεσθώσι πάσαι έν τ ώ  μέσ<ρ τώ ν  β α 
σάνων, καί ότε ή ώρα καί σοΰ επέστη , 
δέν δύνασαι νά άποθάνης! Δίς έ|ί.έ είς τά  
άγρια ερριψες ήδη θηρί α. . .  Ηλθεν η 
σειρά σου' ίδωμεν πώς θά παρασταθης ! 
Δέν ακούεις πώ ς μ υκάται, ώ  έπιθανής δοϋ - 
λος, ώ ς  τίγρις μαινομένη, τό  έςωογισμένον 
ήφαίστιον ; τοΰ Βεζούβιου εθραυσε τάς  πέ- 
δας του  ό λέων καί τρέχει, σείων φλογέ
ράν τήν άπό λάβαν  χαίτην του ! Ερχεται, 
έκ τοΰ πυρίνου στόμ α τος  αΰτοΰ έμών τήν 
φ λόγα  καί τόν θ ά να τον ! .  . · Λαβέ τό 
ςίφος καί έμπρός, ώ  μ ονομάχος, είς τήν 
παλαίστραν  εϊσελθε!

ο  ΚΓΡΙΟΣ

’Επί της κεφαλής μου, ύψ'.στοι θεοί! κα- 
τέρρευσεν 6 τοϊ'/ος, καί όλον μου τό  αίμα 
άναπηδα κ ατά  κρουνούς καί ρέει έκ τοΰ 
ήμιηνεωγμένου μου μετώπου.

Ο ΑΟ ϊΑΟ Σ

Ο ύτως ύπό τοϋ λέοντος ομοίως τόν 5 - 
δόντα  α ίμ όσταζε τό  σώ μ ά  μου" άλλά , κ6)- 
φός συ είς τό  μαρτύριαν έμοϋ, έμειδία τό  
στόμ α  σου, καί νά γ ελ ώ · μ ’ έβίαζες. Ε 
κραζες δέ «θάρρος, ώ  μονομάχος, έμπρός? 
«Δειλός, εάν λιποψύχησες θέλεις μ α σ τ ι-  
» γ ω θ η ! Ψάλλε λοιπόν, ώ  άθλιος, καί π ί- 
»π τ ε  μ ετά  χ ά ριτος! ’ ΐδέ, 5 λέων εφθασεν, 
ώρμα κ ατ α ύ το ϋ !. . .»  Τ αΰ τα  χθές ετι Ε
λ εγ ες . · .  Πραξον ήδη α ύ τά ί

Ο Κ ΓΡΙΟ Σ

Μή μέ έγκ αταλείπ η τε, παντοδύναμοι 
Θεοί. Θεοί τοϋ Τιβέρεως, αποθνήσκω 
ά π ώ λ λ ω λ α .

Ο ΛΟΓΑΟΣ

’ Εκπνέω . . .  Είμαι ελεύθερος!

ΑΡ. ΒΑΜΠΑΣ.

* «
*

Έπιυτήμη.

*Η Ιπιστήμη είναι διά τινας άνθρώπου<; 
ή μεγάλη καί ουρανία θεότης' άλ λ ά  διά
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τούς πλείβτους δέν είναι % μία καλή «γ ε 
λάς άπο την όποιαν αμέλγου«ν το βού- 
τυρόν των·

S c h il l e r .
»  ·

*
Λόγιον Κελτικήν λέγει:
Τρία τινά υπήρξαν σύγχρονα ευθύς εν τή 

δημιουργία:— Ο άνθρωπος, ή ελευθερία, 
καί τό φως.

ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ ΤΩΝ ΖΩΩΝ
ΠΑΡΥΔΑΤΙΑ ΠΤΗΝΑ.

ΛΑΛ

Τ ά  πτηνά  κατ' ά ξ ιο θ α ύ μ α σ το ν  αλη
θώς και ασκενήν σννει ’οΰσιν έν έαυτοϊς  
'προσόντα, α τ ινα  tv  α,λλοις τώ ν  ζώων  
κεχω ρισμένα  ΰπάρχουσ ιν .  Ο ύτω  β α δ ί -  
ζουσ ι  μέν ev τή  7 V* π ε τώ σ ι  δ' έν τω  
αέρι, πλέουσι  δε και β υ θ ίζο ν τα ι  ev τη  
θ α λ ά σση  και το ΐς  π οταμοΐς .

Τά π αρυδάτια  π τη νά ,  οπως Si' ένος 
ονόματος δύνατα ι τ ι ς  τά  εϊτε παρά την  
θ ά λ α σ σ α ν ,  είτε παρά τούς  ποταμ ούς  και 
τ ά ς  Κίμνας β ιοΰν τα  π τη νά  νά όναμάση, 
εΐναι πολλά· καϊ άλλα  μεν αύτώ ν ά γ α -  
π ώ σιν  άπ λ ώ ς την παρά  τό νδωρ β ίω σ ιν  
σπ ανίω ς  ev α ύτω  έμβα ίνοντα ,  άλλα  δε 
ζώ σ ιν  ev α ύτω  το π λ ε ισ το ν  τής  ημέρας  
και πλέουσ ι δ ιατρεφόμενα  εξ  ιχθύω ν ,  
οστρέω ν κα'ι άλλων προϊόντων τή ς  θ α 
λ ά σ σ η ς  καϊ τώ ν  π οταμ ώ ν .  Τ ά  τ ε λ ε υ -  
τα ία  τ α ΰ τ α  εχουσι  τούς  δακτύλους τώ ν  
π  οδών συνηνω μένους διά μ εμ βράνης  
κατά τοιοΰτον  τρόπον ώ σ τε  τον πόδα  
ώς κώπην νά μ ε τ α χ ε ι ρ ί ζ ω ν τ α ι ε φ ’ω καϊ 
σ τ ε γ  α ν ά π ο δ α  λ έγοντα ι·  ή π τή σ ις  
τ ι νώ ν  έξ  α ύ τώ ν  είναι βαρεία  πολλά  
ομως ούδε νά π ε τ ά ξ ω σ ι  δύναντα ι .

Ε ξ  οσων π ε τώ σ ι  πολλά άρέσκονται  
είς τ ά ς  νπ ο  τή ς  τρ ικυμ ίας  δερομένας  
θ α λ ά σ σ α ς  καϊ ούτω ς  ά να μ ιγνύου σ ι  τά ς  
άγριας αύτώ ν  κρ α νγά ς  με τον θόρυβον  
τή ς  έμ μ ανονς  θ α λ ά σσ η ς  και τώ ν  έ ξη -  
γρ ιω μ ένω ν  σ το ιχ ε ίω ν .  Ό  ναύτης μ ε τ ’ 
α νη σ υ χ ία ς  παρατηρώ ν εν τ ώ  όρίζοντι  
τή ν  θύελλαν  έτοίμτ/ν νά ίκραγή , εΐναι

βέβαιος  περϊ τής π ρ ο σ ε γγ ίσ εω ς  τής  
τρ ικ υμ ία ς ,  ο ταν  τα ύ τοχ ρ όνω ς  διακρίνν, 
ev τω  βάθει τοΰ μ ελανοΰ  καϊ ά π ε ιλ η - 

Ι τικοΰ ούρανυν τά ς  λεύκάς τοΰ λάρου  
π τέρ υγα ς .

Τά πλ έοντα  έκ τώ ν πτη νώ ν  το ύ τω νI
ούδόλως δ ιαβρεχηντα ι,  καθότι τά  π τ ε 
ρά αύτώ ν  περιαλείφονται με λιπαρόν τ ι  

, χ ρ ίσ μ α  έκκρινόμενον ΰπό τοΰ δέρμ ατος  
j και καθιστώ ν αύτά  α π ρόσ ιτα  είς την  

υγρα σ ία ν .  Έ κ τ ο ς  δε το ύ το ν  τό σ ώ μ α  α ύ 
τ ώ ν  π εριβάλλει  λ επ τό τα τον  καϊ θερμό-  
τα τ ο ν  π τ ίλ ο ν ,  τό  όποιον ούτω διατηρεί  
τήν  ζωικήν α ύτώ ν  θερμότητα  καϊ προ-  
φ υ λ ά σ σε ι  αύτά  και κατά το ν  μ εγά λ ου  
ψ ύ χ ο υ ς .

Τά εϊδη τώ ν  πτηνών τού τω ν  εΐναι 
πολλά καϊ ζώ σ ιν  έν διαφόροις χώ ραις .  
Ό  πρίγκηψ  Κ άρολος Β οναπ άρτης , εϊς 
τώ ν  σοφοτέρων όρνιθολόγων τής Εύρώ-  

ί πης ΰπελόγησεν οτι άττοτελονσι τό  Ί )/-ί 
τ ο ν  ολου πλ ηθυσμ οΰ  τώ ν  ειδών τώ ν  
π τη νώ ν.

Τ ρέφονται δε με φ υ τά ,  έ ντομ α , ίχ -  
θυας και μ αλάκ ια , γεννώ σι  τ ά  ώά τ ω ν  
τό  έαρ καϊ τά  έναποθέτουσιν  εντός π α 
ρ α θ α λ α σ σ ίω ν  φωλεών ά τεχνω ν  μεν, π ε -  
ρικεκαλνμμένων ομως μέ τό άπό τοΰ  
σ τήθονς  τω ν  άποσπώμενον λ επ τό τα τον  
π τίλ ον .

Π ολ λ α ϊ  έρημόνησοι κατοΐκοΰνται καθ* 
ομάδας έκ τώ ν πτηνών το ύ τω ν ,  τά όποια  
κατά τή ν  έποχήν το ν  τοκετοΰ σ υνέρ 
χ ο ν τα ι  όμοΰ και κατασκενάζονσ ι  τ ά ς  
φ ω λεάς τω ν . Ε ίς τήν  συνήθειαν τα ύ τη ν  
τώ ν  π α ρα θ α λ α σ σ ίω ν  πτηνών όφείλουσιν  
οί Σ ϊνα ι  τό  έ ξα ίσ ιον  α ύτώ υ  β ρ ώ μ α ,  
τ ά ς  φω λεάς  είδους τινός π α ρ α θ α λ α σ 
σ ίω ν  χελ ιδόνω ν, α ιτ ινες  μ ετά  κόπον  
καϊ κινδύνου άποκτώ μεναι τ ιμ ώ ν τα ι  α 
δρότα τα  καϊ άπ οτελοΰσ ιν  ev τώ ν  π ολ υ -  
τ ιμ ω τέρ ω ν  εδεσμ άτω ν  τώ ν τρ α π ε ζώ ν  
τής Σινικής αρ ιστοκρατίας . Ε τ ι  δέ 
ή Ευρώπη ω φ ελείτα ι έκ τή ς  καθ' ο μ ά 
δας τα ύ τη ς  β ιώ σ ε ω ς  τ ινώ ν  π α ρ α θ α λ α σ 
σ ίω ν  πτηνών. Τό γ  ο ν  ά ν ο τό  κατ ’  ε
ξοχήν  αρ ισ τον  λ ίπ α σ μ α ,  οπερ τόσ ω  επ
ωφελώς μ ε τα χε ιρ ίζο ν τα ι  οί τής  Ε σ π ε 
ρίας γεωπόνοι ,  ούδέν άλλο είναι ή τά
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π ε ρ ιττώ μ α τα  π α ρ α θ α λ α σ σ ίω ν  πτηνών  
β ιούν τω ν  ev νήσοις τώ ν  θ α λ α σ σ ώ ν  τοΰ  
νοτίου ημ ισφ α ιρ ίου , καί ιδίως έν τη  
•παρά τα ΐς  άκταΐς τη ς  Π ερονβ ίας  νήσψ  
Κ-'ΊΧΦ· Ε ΐνα ι ά π ίσ τε υ το ν  καί ομως α 
ληθές, ότι ή άλλεττάΧληλος επισώρευα ις 
τω ν  π ε ρ ιττω μ ά τω ν  τω ν  τττηνων τούτω ν

Τά  οφέλη α τινα  ό άνθρωπος άποκτα  
έκ τω ν  σ τεγα νοπ όδω ν  τού τω ν  π τη νώ ν ,  
εΐναι π Χ εΐστα . ’Αρκεί νά άναφ έρω μ εν  
οτι αί χήνες  καί αί νή σσα ι  μ ά ς  π α ρ έ -  
χ ο υ σ ιν  άζιόλογον  κρέας, ο! κύκνοι σ τ σ -  
λ ίζουσ ι  τούς  κήπους μας και π α ρ έχ ουσ ι  
τόσον  αυτοί κα?<ος καί αΧΧοι σ ύ ν τ ρ ο -

ί σ χ η μ ά τ ισ ε ν  εν τ η νησιρ τα ύ τη  σ τρ ώ μ α  
γονάνου  β α θ ύτη το ς  ύπεριννενήκοντα μ έ 
τρω ν. Τοΰτο  ευκόλως γ ίνετα ι  κ αταλη 
π τόν  ο τα ν  άναλυγισθή  τ ις  δτι πΧεον ή 
2 5 ,0 0 0  πτηνά  κοιμώνται την  νύκτα ev 
τη νησω τα ύ τρ  καί ότι  έκαστον  τω ν  
π τη νώ ν  παράγει καθ’ έκάστην σχεδόν  
%5 γ ρ α μ μ ά ρ ια  γονάνον .

φοί τω ν  π ολ ύτιμ ον  π τ ίλ ον ,  προϊόν μ ε 
γίστου  έμπορίον έ ν τ α ΐ ς  πρός βορραν τή ς  
Ε υρώπης χ ώ ρα ις .

*.4λλα έκ τω ν  παρυδατίω ν  τού τω ν  
πτηνών δεν π λ έονσ ιν  έν τω  ΐιδατι και 
διά τοΰ το  στεροΰντα ι τή ς  ένούσης τούς  
πόδας τω ν  π ρώ τω ν μ εμ βράνης . Τινά α υ 
τώ ν  ε χ ονσ ι  μάκρους καί υψηλούς π ο -
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δας καί μάκρον  λαιμόν ά ς  οί γερανοί,  
οι ερωδιοί, οι πελαργοί ’ α λ λ α  μακρόν 
teal παράδοξον  ράμφ ος  ά ς  οι φοινικό-  
πτεροι, αι σ π αθίδες '  Λβί α λλα  μεν π ε -  
τ ω σιν  ως αί αλκυόνες,  αί ίτυλοΛοτταί, 
ά λ λ α  Se μόλις β α ίνουσ ιν  επϊ γ»}? ώς· 
e i στρουθοκάμηλοι, οί ά π τέρ νγο ι ,  οίκα-

Έ κ  τω ν  δυο ει τ ά  παρόντι φύλλψ  
δημοσιευόμενων εικόνάν η μεν π ρώ τη  
π α ρ ισ τα  είδος π τηνού  εκ τω ν  σ τ ε γ α ν ο -  
πόδων καϊ ανήκοντας εις την  οικογένειαν  
τω ν  έρωδιων, έπ ιστημονικω ς δε podiceps 
m inor καλουμένου. Τό  πτηνόν  τοΰ το  
πλέον ά ρ ισ τα  εν το ΐς  γλ υκ έσ ιν  ΰ δ α σ ι ,

ξοά ρ .  Τ ρέφονται δε τ α ΰ τ α  άναλόγω ς  
τη ς  κατοικίας τω ν  με ίχ θΰς ,  β α τρ ά χ ο υ ς ,  
σκώληκας, έντομα , ερπ ετά , και μ ε τα ξύ  
α ύτώ ν  εΰρίσκομεν άρ ίστην  Θήραν, την  
ξυλόκ οττα ν ,  το ν  χαραδριον , το ν  σ χ ο ί -  
ν ικλον , την  ω τ ίδα ,  καϊ ά ρ ισ τα  πτερά  
διά κ οσμ ή μ α τα ,  οποία παρέχει  ή σ τρ ο υ 
θοκάμηλος, ά ερωδιός καϊ άλλα.

(.ΠΑΡΘΕΝΩΝ ΕΤΟΣ β '. ]

διότι εν τούτοις  π άντοτε  διαβιοΐ , μ ε τά  
δυσκολίας β α δ ίζ ε ι  fj μ άλλον ίρπει εν 
τί) ξηρα. Ε ίνα ι δε κεκαλυμμένον μ% 
λ επ τό τα το ν  π τ ίλ ο ν ,  έξ  οΰ πολλά ω φ ε
λ ε ίτα ι  ή β ιομ η χ α ν ία  κατασκευάζουσα  
π ολ υτ ίμ ου  μ η λω τά ς  διά τά ς  χεΐρας  
και τόν λ α ιμ όν  τω ν  κυρίων. Κ τ ί 
ζει  δέ την  φωλεάν του  εν το ΐς  καλάμοις
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τώ ν οχθών Καϊ επϊ τί}? έπιφανείας τοΰ 
ΰδατος. Ή  θήλεια γεννά 5— 7 επιμήκη 
ώα χρώματος λευκοπρασίνου μετά φαιών 
στιγμάτων . ’Επειδή ή φώλεά είναι 
κατεσκευασμένη ούτως ώστε νά πλέτ) 
επι τής έπιφανείας τοΰ ΰδατος ή θή- 
λεια οταν διαβλέπτ) κίνδυνον βυθίζει  
μέν τον 'έτερον πόδα εν τω ΰδατι, διά 
το ΰ  άλλου δέ οδηγεί ώσεί διά κώπης 
τ ο  πολύτιμον αύτής παλλάδιο ν. Ή  φω· 
λ£α αύτη συμιταρασύρουσα μετ ’ αύτής  
κυματιζόμενα τυχόν  επί τής λίμνης 
χόρτα όλονεν επαυξανόμενα, ομοιάζει  
πολλάκις προς πλέον νησίΒιον.

Ή  έτέρα εϊκών παριστα  εΊΒος ΰπο-  
Χαίδος calamoerpe aquatica μεν κα
λούμενης, βιούσης δε πάντοτε παρά τά  
ίλη ,  τ ά ς  Χίμνας καί τούς ποταμούς.—~ 
Τήν φωλεάν αύτής ή θήλεια διαπλέκει 
μετά χάρπος μεταξύ τών βρύων καί 
τώ ν άλλων παρυδάτιων χόρτων ,  ό δέ 
αρρην εκφέρει γλυκύ κελάδημα tv φ 
κυρίως αί δύο κραυγαΐ τρί-κρέ , τρέ-κρέ 
διακρίνονται.

Μ.

ΤΟ ΠΕΡΙΒΟΑ.ΙΟΝ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ
v w

(Β ιβλιογρααάα)

'Ισ τορ ία  t l i ;  'Ε λλάδος άπό τ^ς 6π ό  τώ ν  Τ ούρκων 
άλώ σεω ς τ %  Κ ωνσταντινουπ όλεως μέχρι τώ ν  
καθ ’ ή α 2 ς  χ ρ ό ν ο ν  συγγραβεΐσα ύπό τοΰ καθη- 
γ·ητοΰ τ ζς  'Ιστορίας Μ ενδβλσώνος Β αρβόλδοος 
καϊ μετ*γλωττισθεΤσα έκ της γερμανικές ύπό 
Μ . I. Π απ αρρη γοπ οόλοο . Μέρος Π ρώ τον . Έ ν  
Ά Ο ήναις 1872.

Α γ νο ώ  άν καί είς άλλα εθνη σ υ μ 
βαίνει το  αυτό, άναντίρρητον ομως εί
ναι οτι εν 'Ελλάδι ούχι σπανίως έπι-  
χειροΰντες πολλοί νά γράψωσι, γρά -  
φουσιν άληθώς αριστουργήματα χωρϊς  
μά  τό θέλωσι καϊ χωρίς καν νά τό ίπο-  
πτευθώσι. Προ τοΰ Έξαρχοπούλου καϊ 
νετ αύτόν ούχϊ ολίγα είσϊ τά  σ υ γ γ ρ ά μ 
μ ατα ,  άτινα παρέχουσι θυμηδίαν και 
απλΐτον κινοναι τον γέλωτα, διά μέσων

ζμως άτινα όμολογητέον δέν έπεζήτησαν  
παντάπασιν οί συγγραφείς αύτών. Ταλ-  
μουδικός τις  μύθος αναφέρει 6τι βαβΐ-  
νός τ ις  φιλάργυρος εδοσεν ημέραν τ ινα  
εϊς πτωχούς αίτοΰντας παρ’ αύτοΰ έλεη- 
μοσύνηνεν ελλείψει Άλλου χείρονος, πο
σότητα καρύων παλαιών και σαπρών, 
άτινα ομως ό παντοδύναμος ’Ιεχωβά  
έπλήρωσε διά πολυτελών Χίθον καϊ άδα- 
μάντων βαρυτίμων · ό ραβϊνος, προσθέ
τει τό Ταλμούδ, μαθών τί περιείχαν τά  
κάρυα αύτοΰ παρά τών πτωχών, οιτινες 
δακρύοντες έξ εύγνωμοσύνης προσήλθον 
δπως τόν εύχαριστήσωσιν, άπέθανε Βιαρ. 
ραγεϊς έκ τής οργής και τής άγανακτή-  
σεως. Ό  μύθος ούτος εφαρμόζεται είς 
τούς τοιοοτοις συγγραφείς, άντιστρό-  
φως ομως, οπερ είναι τό ϊδιον.

'Ο κ. Μ ιχ .  Ί ω .  Παπαρρηγόπουλος μβ- 
ταφράσας τήν ιστορίαν τοΰ Βαρθόλδυ 
εγραψεν άκων βιβλίον χαριέστατον.  
Εϊναι άληθώς άξιον θαυμασμού μεθ’ 
όπόσης τέχνης καϊ έπιτηδειότητος άρ-  
τύει τήν μετάφρασιν του ταύτην δι’ ά- 
στειοτάτων τοΰ κειμένου παρεννοήσεων 
καϊ διά φράσέων τοσούτων άλλοκότων 
καϊ ακατανόητων , ώστε καϊ άκοντα ά -  
ναγκάζει πάντα ν αναγνώστη τόν ϊκΒο- 
θέντα όγκωδέστατον πρώτον τόμον μέ
χρι τής τελευταίας σελίδας. Καϊ δέν 
δύναταί τ ις  μέν άκριβώς ν’ άναφωνήστ/ 
περϊ τοΰ β ιβλίου τούτου, δ ,τι ό ’Ε ξα ρ -  
χόπουλος περϊ 'Ομήρου ίλεγεν, οτι

είναι πτιγτι 
* όποΰ ποτίζεται ή γ^,

δύναται ομως δικαιότατα νά cfay μετά  
τοΰ αύτοΰ ποιητοΰ, οτι

εΤναι τά περιβόλι τοδ κόσμ,οο,
όποϋ έμβαίνει τινά? jjii τήν ταμπακέρα τοο,
διά νά πάρτι τόν άέρα τοο.

Κ αϊ τ ω ό ν τ ι ;  Τίς δέν αναπολεί μετ’ 
άλγους τήν εύφρόσυνον εκείνην εποχήν,  
καθ’ ήυ έδημοσιεύοντο μεταφράσεις το -  
σοΰτο τερπναϊ, τοσοΰτον εύτραπελοι 
καϊ κωμικαϊ, ώστε άπέσπων τόν γέλω
τα  καϊ αύτών τών σκυθρωπότατων καϊ 
άγελάστων ;  Κ αθ ’ ήν ή γαλλική φράσις  
nous sommcs nes pour m ourir/έγεννή-
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θημεν διά ν' άποθάνω μεν)  μβτεφράζετο ,  
εϊμεθα μ ύ τ α ι  διά νά άποθάνω μεν , ή Si 
outre cela feu le com ie se plaisait a 
regarder les planes du Brabante (έκ το ς  
τ ο ύ το ν  ο μακαρίτης κόμης ήρέσκετο νά 
π αρατηρy τά  σχέδ ια  τοΰ Β ρ α β ά ν το ν J 
ό ά σ κ ό ς  έ κ ε ΐ  νο  ς, 6 ev  π υ ρ ϊ  κ ό μ η ς , 
•ηύχα'ρ ι σ τ  ε ΐ τ ο  ν ά  θ ε ω ρ ί )  τ ά ς  ττ ε-  
δ ι ά δ α ς τ ή ς Β ρ α β α ν τ ί α ς !  καθ’ fyv 
ή δωδεκάδελτος (la loi des douze ta
bles) έγίνετο  ν ό μ ο ς  τ ω ν  8 ω δ -e κ a 
τ ρ α π ε ζ ώ ν ,  ό Se μαύρος Ό θ έ λ λ ο ς  
(le noir O lhello) τ ό  μ  έ λ α  ν ξ  e ν ο δ ο 
χ ε ί α ν !  κ α θ 'η ν  κυρία τ ι ς  πορευομένη  
είς  Βερσαλλίας (elle 0tait allee au V e r 
sailles) μ ε τ ε σ χ η μ α τ ίζ ε το  είς δ έ ν δ ρ ο -  
σ το ιχ ία ν  α ύτώ ν  ;  Ε υ τ υ χ ώ ς  ό κ. Μ .  Ζ. 
Π απαρρηγόπουλος  προσεπάθησε  τό. έφ ’ 
εαυτόν  νά παλινόρθωση τό  εύχ ά ρ ισ το ν  
τού το  της  μ ετα φ ράσεω ς  είδος, καϊ άφθό- 
νω ς τό  κενόν τοΰ το  άνεπλήρωσε διά τοΰ  
έκδοθεντος ογκω δέστατου  ε ξ  7 06 σ ε λ ί 
δων μεγάλου  ογδόου σ χ ή μ α το ς  πρώτου  
τόμ ου  της ΰπ ' αύτοΰ  μ ε τα φ ρασ θ ε ίσ η ς  
ισ τορ ία ς  τοΰ  Τ ερμανοΰ  Μ ενδελσώ νος  
Β αρθόλδυ. Κ α ϊ  ά λ η θ ώ ς ! μ ετά  πόσης  
χ α ρ ά ς  καί γ έλ ω τος  ά μ α  δεν ά να γ ινώ -  
σκει τ ι ς  τό  <=ργον τοΰτο  το ΰ  κ. 31. I .  
Π απ αρρηγοπ ούλου , εν φ  έπανευρίσκει  
ολα  τά πλεονεκτήματα  τώ ν  α ρ χα ίω ν  ε
κείνων μεταφ ράσεω ν! δ ιότι  τ ϊ ς  δύνα τα ι  
νά μβίντ] σ οβ αρός , ά να γινώ σκω ν  δ τ ι  ά -  
ττασα η περιουσία  τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν  αΐ γ υ 
ναίκες και τά τέκνα αύτώ ν  μ ε τ ε β ιβ ά -  
ζοντο  είς ά λ λ α ς  ά σ φ α λ ε σ τέρ α ς  χώ ρας  
επϊ σ χ ε δ ί ω ν  ( γ ρ ·  ά κ α τ ίω ν )  * ), καϊ 
π ροσπ αθώ ν είς μ ά τη ν  ν' αναγνώ ρισή  την  
χ ειροτονίαν  ύπό την  β α θ μ ο λ ο γ ί α ν  **), 
καϊ τό  πα ιγνίδ ιον  τοΰ  τα υλ ίου  η π ε σ σ ώ ν  
υπό τό  παιγνίδ ιον  τοΰ  τ ρ ϊκ - τ ρ ά κ ;  ***^ 
ή β λ έπ ω ν  τ ο ύ ς 'Ρ ώ σ σ ο υ ς  δεκεμβριανούς  
ε π α ν α σ τ ά τ α ς  μένοντας έν τί) μ ετα φ ράσ ε ι  
dekabristes - f), ώς ή σ α ν  και είς τό  γ ε ρ 
μανικόν κείμενον , τούς  κ ολλ υβ ισ  τ ά ς

' )  σ.
**) ®. ί .
—) σ. 42.
t )  ». 567. 568 καί άλλ.

Stockjobbern * ), τούς  ε ξ η μ μ έ ν ο υ ς  
τής Ι σ π α ν ί α ς ,  'Ε ξα λ τά δου ς  **), καϊ τό  
κατά τόν Γ έ ν τ ζ  θλιβερόν θέαμα τήςτότβ  
κ α τα σ τά σ ε ω ς  τή ς  'Ε λλάδος γενόμενον  
θέατρον  very gloom y ;* * * ) δταν  δε ό μ ε 
τ α φ ρ α σ τή ς  έν τί) π λ α σ το υ ρ γ ώ  τή ς  φ α ν 
τ α σ ία ς  αύτοΰ  δυνάμ ει π λ ά τ τη  Τούρκους  
επισκόπους ( σ .  2 6 9 ή ο τα ν  έκ τοΰ  έπι- 
θετου  Stocktorry ( γ νή σ ιος  τ ό ρ υ ς τ ο ΰ  
υπό τοΰ σ υγγ ρα φ έω ς  άποδιδομένου είς  
τόν  λόρ8ον  Strangford, δημ ιουργέ  έ τε 
ρον ''Αγγλον π ρ ά ττου τα  και ένεργοΰντα , 
( σ .  4 2 3 .  4 5 3 Jy πρό π ά ντω ν  δε δ τα ν  τό ν  
κεφαλικόν φόρον ( χ α ρ ά τ σ ι  J κάμνει κύ
ριον Χ α ρ α ζ ή ν ,  άνάγκη νά ηναί τ ις  πολύ  
δύσκολος δπως μη άνομολογήση δτ ι  εΐ
ναι έ ξα ίσ ιο ν , ώ ς  έπ ίσης και ο τα ν  τόν  
μεν ''Ανθιμον έπίσκοπον *Ε λους  μ ε τ α -  
μορφόνη είς * Ανθιμον τ ή ς  ' Η λ ο υ  ( σ .  
2 5 4 J, τ ό ν  Σ υμ εώ να  Σ ηθ  είς Σ ίμ ω να  
Σ ήθον , ( σ . 3 0 ) , τόν Μ ά ξ ιμ ο ν  Μ α ρ γ ο ύ -  
νιον εις Μ ά ξ ιμ ο ν  Μ αργοΰκον ( σ .  3 2  
τόν  Β οναπ άρτην  είς Κ αλομοίρην  ά ν τ ϊ  
Κ αλ όμ ερον  ( σ .  114 J, τό  ψευδώ νυμον τοΰ  
'Τ·φ·ηλάντου Κ ομνηνός  είς Κ άνενός  ( σ . 
2 1 7  J τόν  Σ ενα χ ερε ϊβ  είς Σ α ν α χ ά ρ ιβ α , 
κλπ. κλπ.

Ο ύδαμώ ς δε τού τω ν  υπολείπετα ι καϊ 
ή συνήθεια  τ ο ν  μ ε τα φ ρ α σ το ΰ ,  π αραθέ 
τοντας παρά  τά  κύρια τόπω ν ονόμ ατα  
και λατινικοΐς  γ ρ ά μ μ α σ ι  τη ν  ονομασίαν  
α υ τώ ν , ώ ς  έν τω  γερμανικω υπάρχει  
κειμένω θ α υ μ α σ ία  άληθώς πρό
νοια , διότι άλλ ω ς πώς ήδύνατο τ ι ς  ν 
αναγνώ ριση  την  Ν αύπ ακτον  έν τί) Λ ε - 
π ά ντω  ( σ .  i 3 8  καϊ πολλ. ί λ λ -J, τό  Βου-  
θρω τόν έν τω  Β ουτρ ίν τω  ( σ. 1 4 5 τά ς  
Κ α λ τ ε ζ ά ς  έν τω  μοναστηρίω  Κ α λ τ ε -  
τ σ ίω  ( σ . S i t  και άλλ .^ , ή πώς 7)το δ υ 
νατόν  νά μ α ντεύση  δτι έν τί) Ν εαπόλει  
τής 'Ρ ω μουν ία ς  ( σ .  5 4 8 )  ύποκρύπτεται  
τό  Ν α ύπ λ ιον , καϊ εν τ §  Λ α π λ α νδ ία  ή 
Λ α π ω ν ία  ;

‘ ) Οί δύο έπκρορτίϊμένοι τήν διαπραγμάτβο- 
σιν τοΟ δανείου εΤχονέμπέσει είς χεΤρας "Αγγλων 
Stokjobbern.» σ. 474.

*') σ. 427.
” ')  σ. 430.
|) σ. 239 . 26ί. 266. 267. 268 κλπ. κλπ.
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Ά λ λ ά  καϊ τοΰ σ υ γγ ρ α φ έω ς  τά ς  εικό
νας καϊ παρομοιώσεις ά ντ ικα θ ίστη σ ιν  ο 
μ ετα φ ρ α σ τή ς  π ρ ο σ φ υ έ σ τα τα  δι’ ίδικών 
του ,  ά>9 επϊ π α ρα δε ίγμ ατ ι  ποιεΐ εν σ.
5 97 .  « Ή  νττο τοΰ  Κ ά ν ιγ γ ο ς  δ ιεύθυνσις  
τώ ν υποθέσεων ώμοίαζε  προς υπόνομον,  
ήτις το π αν  ανατρέπει εις τόν  δρόμον 
της, μ ετά  την εκρηξιν ομως τής οποίας  
χαι πολλά  π ρ ά γ μ α τα  και άνθρωποι π ί -  
λι,ν άνορθοΰνται εις τρόπον, ώ σ τε  εν Π α 
ρ ισ ίο ις  θέλουσιν α ίσθανθή εαυτούς με
γά λ ους ,  καϊ εν Π^τρουπόλει άπηλευ-  
θερωμένους . » 'Ο  μ ετα φ ρ α σ τή ς  π ροετ ί -  
μ ησε  νά θεστ] υπόνομον, ά ν τ ϊ  χ ιο ν ο σ τ ι 
βάδας  (avalanche), ώ? εΐχεν ό σ ν γ γ ρ α -  
φεύς, δ ιότι υπόνομος τρ έ χ ο υ σ α  είναι 
είκών ζωηρότερα καϊ φρικαλεωτέμα. Α λ 
λαχού  λ έγε τα ι  ότι  η αυστρ ιακή  μ εσ ο -  
λ ά β η σ ις  κατέστη  α δ ρ α ν ή ς  ( σ .  5 9 9 J, 
οίιδεις δ ’ έναντιοΰτα ι ο τ ι  τοΰ το  εκφρά
ζει πλειοτέραν νω χέλειαν  ή ή λ έ ζ ις  α -  
κ α ι ρ ό ς  ή ΰπάρχουσα  έν τω  π ρω τό 
τυπό).

’Ε ν ια χ ού  δέ καϊ α ιν ίγ μ α τ α  άρέσκε-  
τα ι  νά παρεμβάλλί) έν τω  λόγω  ό φ ι-  
λ οπ α ίγμ ω ν  μ ετα φ ρ α σ τή ς ,  ών τήν  λ ύσ ιν  
ισω ς  θέλει μ ας  δώσει εν τώ  δευτέρω  | 
τομω . Ε ν  το ύ τω ν  ε σ τ ι  καϊ τό ακόλου
θον : <(’^4λλ’ εν τ  φ άποπεφραγ μένω τού 
τω  σ χ ή μ α τ ι  εϊς τε  τά  γεγονότα  καϊ τόν  
μ έχ ρ ι  τοΰδε αγώ να  τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν  έλή- 
φθησαν περ ισσότερα  νπ ’ όψ ιν  ή όσον  
ήδύνατο τ ι ς  νά περιμείν-τ] παρά δ ο γμ α 
τικής και σ υμ φ ώ νου  πρός τή ν  νομ ιμ ό
τ η τ α  αφ ετηρ ίας .»  ( σ .  4 2 8 .J

Μ ή  άρκεσθεϊς δμως ό κ. Μ . I .  Π ά -  
παρρηγόπουλος είς τήν  παλινόρθωσιν  
τοΰ  εύτραπέλου τής μ ετα φ ράσ εω ς  είδους, 1 
προσεπάθησε το  κατά  δνναμ ιν  νά πλου-  
τ ήστ) τήν  νεοελληνικήν φ ιλολογίαν  καί 
διά τ  οΰ εΐδους εκείνου τής μ ετ  αφράσεως  | 
εκ τής απλής είς τή ν  άρχα ίαν  Ε λ λ η 
νικήν, οπερ δΰναται νά όνομασθβ σ ά -  
ρωθρον τής χυδα ία ς  γ λ ώ σ σ η ς .  Τό είδος 
το ν το  τής μ εταφ ράσεω ς  μ ετεχε ιρ ίσ θη -  
σαν  έκτος πολλώ ν Β υ ζα ν τ ινώ ν  σ υ γ γ ρ α 
φέων καϊ όσοι τώ ν  νεωτέρων Ε λ λ ή ν ω ν  
δέν ήθέλησαν νά μ ολύνω σ ι  τά  ύπ ’ α υ 
τώ ν  γραφόμενα  διά φ ράσεω ν τοΰ  χύδην

ι λαου. Κ α ι  αληθές μεν  ότι  ό σοφός τ ο ν  
ί ’Εθνικού Π α νε π ισ τη μ ίο υ  καθηγητής κ. 

Φίλιππος Ί ω α ν ν ο υ  ανύψ ω σε  τό  είδος  
τοΰ το  εις επ ισ τή μ η ν ,  διά τή ς  fev το ΐ ς  
φιλολογικοΐς αύτοΰ  π  α ρ έ ρ γ  ο ι ς  κατα-  
χω ρ ισ θε ίσ η ς  μ εταφ ράσεω ς εις αρχα ίους  
ΓΕλληνικούς σ τ ίχ ο υ ς  δύο δημοτικών α 
σ μ ά τ ω ν ,  άλλά  δίκαιος οφείλεται έπ α ι
νος καϊ εις τούς  προγενεστέρους αύτον  
καί ταπεινότερους ανωνύμους μ ετα φ ρ ά -  
σ τ ά ς  τούς  έ ξελ λ η ν ίσ α ντα ς  τό

Τρελάθηκα μανούλα μοο, γιά μιά γειτονβ-ποδλα
[μοο

ε ί ς :
Πότνια μϊίτερ, άπέπτη ή έμή 5>ρήν, 
οδνεκα μιας έναντι έμοΟ οίκοΰσης,

καί χ υδα ία ν  τ ινά  γ νω σ τ ή ν  φράσιν  μ ετα -  
φ ρ ά σ α ν τα ς  διά τ ο ΰ :  Ο ύ  π  ο ρ ε ύ y ξ  έ- 
ε ι ν γ α σ τ έ ρ α ς ' καϊ τ ο σ α ΰ τα  ά λ λ α , 
πρός δέ καϊ εις τόν μ ετα γενέσ τερον  καϊ 
ταπεινότερον ετι μ ετα φ ρ α σ τή ν  τοΰ  <ιΆ- 
να ξ ιφ όρ μ ιγγ ο ς  έπϊ το ίσ ιν  έκκαλυπτηρί-  
οισι μαρμαρίνοιο  όμοιωμάτοιο  μάκαρος  
ποντίφηκος Γρηγορίοιο τοΰ καϊ π έ μ -  
π τοιο»  ήτοι τοΰ  ύμνου έν το ΐς  άποκαλυ-  
πτηρίοις  τ ο ν  μ αρμ αρίνον  άνδριάντος τοΰ  
αοιδίμου Π α τρ ιά ρ χ ου  Γρηγορίου  τοΰ 1V. 
τού  κ. Α. Β αλ α ω ρ ίτου ,  ού ό π ρώ τος  
σ τ ί χ ο ς :

Π ώ; μ2; θωρεΤ; ακίνητο; ; πο3 τρέχει ό λογισμός
[σου;

μ ετεφ ράσθη  ούτω σεί .

Ίνα τί άτέγκτως ήμα; δέδορκα; ; τ.οΐ θεοοτι ορέ-
[\ε; τεαί;

ή δέ επωδή :

.......................................... Χτοπϊτε, πολέμαρχοι,
Μή λητμονητε τό σχοινί, παιδιά, τοϋ Πατριάρχη !

ώ ς  ε ξ ή ς ·

................................ Παίετε, μέδοντε; πολέμοιο,
μή έπιλάδεσθε τής καμίλου Πατριάρχεω J

και έν φ ούδ ’ α ί όμηρικαϊ έλησμονήθη-  
σ αν  τμ ή σ ε ις ,  ώς εν το ΐς  έπομένοις  <χτί-
χο ις  :
'Ο γο^ό; τ’ Άνδρούτσοο τή Γραβχά στηρίζει τό

[κορμί τοο·
κι’  άτ.άνω του, ’ σάν νατανε Οεόκτιστο κοτρώνι, 
σϋντρίβίτ’ ή αρβανιτιά μέ τόν Όμέρ Βριώνη,
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οΐτίνβς μ ετεφ ρά σ θ η σ α ν  διά τ&ν ακο
λούθω ν  :

Άνδροΰτσεω γόνο;, έά νώτα κατά ΡραβΕην έρείδει, 
καί ανωβεν αύτοδ, δίκην θεοτεύκτου πετρου, 
κατά ^λδανίη συντρίβέται, Όμέρ-Βριώνεω μέτα.

Ό  *. Μ . I .  Π απαρρηγόπουλος,  τ ο  €7τ/- 
ζη λα  τ α ΰ τ α  π ροσπ αθώ ν ν’ ακολουθήσωy 
Ίχνη, μ ετέφ ρασε  π ρ ο σ φ υ έ σ τα τ α  τή ν  δ η 
μώδη π αροιμ ίαν  « ’Από τό  κεφάλι α ρ 
χ ί ζ ε ι  νά μυρίζτ) τό ψ ά ρ ι»  διά τοϋ  ε ξή ς :  
a’Από κεφαλής ά ρ χετα ι  νά οζη  ό ιχ θ ύ ς .»
( σ .  3 2 t )  τό του δημώδους α σ μ α το ς  :

Τάχα δέν ήμαστάνε ν:οι, δέν ίίμαστ’ παλληκάρχα, 
τάχα δέν ταξϊΐδέψαμε μέ ψαριανά καράβια;

(Passow, σ. 263.)

μ ετέφ ρα σ εν  &πίσης. «Δ εν  ημεθα κα'ι ή
μεΐς  νέοι ; δεν επλέομεν ήμεΐς έπϊ τώ ν  
πλοίων τώ ν  Ψαρών  ;»  τήν  εκκλησίαν τής  
Ζ ω οδόχον  εκαμεν  « ’ Εκκλησίαν τής Ζωο-  
π αρόχον  π ηγής .»  ( σ . 2 9 Ί ) ,  τους εξής  
σ τ ίχ ο υ ς  ετέρου δημώδους α σ μ α το ς  :

'Ο  Χάρος εΤναι πονηρό;, ’ πιττ,δειο; πρωτοκλέφτη; 
ξέρει κλεφτοπϋτήματα, πονήριαι; γυναικών !

(Passsow, σ. 302.)

μ ε τ έ φ ρ α σ ε ν : « 'Επειδή ό Χ ά ρ ω ν  είναι 
πανοΰργος ,  ό π ρώ τος π ά ντω ν  τώ ν  κλε
π τώ ν  και γνω ρ ίζε ι  τώ ν  κλεπτώ ν τά  τ ε 
χ ν ά σ μ α τ α  και τά ς  γυναικείας πανουρ
γ ί α ς .»  σ. (Ί Ο J. Τήν δημώδη παροιμ ίαν  
α Τ ρ α β α τε  με κι ας κλαίω, κι αν κλαίω  
τ ί  σ α ς  κ άνω » μ ετέφ ρα σε  : «σ ύρ ετέ  με 
α π ’ εδώ, και ας κ λ α ίω !»  ( σ .  6 0 J, μ ε 
τέφ ρ α σ ε  δ ’ εκτός τού τω ν  και τ ά ς  επ ι-  
γρ α φ ά ς  μ ετα φ ράσ εω ν  τ ινω ν  'Ρ ή γ α  τοΰ  
Φερραίου έχούσας  ούτω : «Σ χ ολ ε ΐο ν  τώ ν  
ντελ ικ άτω ν  ε ρ α σ τώ ν » καί «.ή Βοσκοπού ■ 
Χα τώ ν  Α λ π ε ω ν » διά τώ ν  ε ξ ή ς :  « Σ χ ο -  
Χεΐον τώ ν  κομψών και λ επ τώ ν  ε ρ α σ τώ ν » 
καϊ λ ή ποιμενϊς τώ ν  ' Α λπεω ν  s ζ σ .  3 8 J. 
Ο ύ τω ς  επίσης μετέφ ρασε  καϊ τού ς  σ τ ί 
χους  τοΰ ποιήματος ’ Α γ γ λ ο -1'αλλο- ’ Ρ ώ σ -  
σ ο ς ,  οπερ μ ετεποίησεν  είς *Α γ γ λ ο ν  καϊ 
Γ  άλλον καϊ 'Ρ ώ σ σ ον  ( σ .  6 )  καϊ τήν επι
γραφ ήν Σ ά λ π ισ μ α  πολεμιστήριον  τοΰ  
’Α τρόμη του  Μ αραθω νομ άχου  ( Kopar/J 
μ ε τ ί τρ ε ψ ε ν  είς Σ ά λ π ι γ γ α  τοΰ πολέμου  
τον ά τρ α μ ή τον  το ν  Μ α  pad ώνος, τόν  φ ι 

λολογικόν σ ύλ λ ογον ,  ελληνικόν εν Β ο ν -  
κουρεστίψ περιοδικόν σ ύ γ γ ρ α μ μ α  ( σ.  
ΑΙ J εκαμε φιλολογικήν εταιρίαν ( σ . 43 .J 
κτλ. κτλ . Π ρό  π άντω ν  δε ολόκληρα χ ω  · 
ρία ελληνικών σ υ γ γ ρ α μ μ ά τ ω ν  μεταφ ρα*  
ζω ν  έκ τής γερμανικής μ ετα φ ράσ εω ς ,  εν 
τ/ σ υχ νά κ ις  παρεννοήθησαν, τ α  μ ε τ α 
φράζει δ ι ’ ετέρων παρεννοήσεων τή ς  γερ 
μανικής μ ετα φ ρ άσ εω ς ,  προσπ αθώ ν ουτω  
π ισ τώ ς  τό ν  σ υ γγ ρ α φ έα  ν ακολουθηστ) 
και διά παρεννοήσεων άξ ιολόγω ν  τά ς  
παρεννοήσεις μ εταφ ράζω ν .

’Επειδή ομως έ ξ ιδ ια ζόντω ς καί την  
ποικιλίαν ό κ. Μ .  I .  Π απαρρηγόπουλος  
ά γ α π α  δέν λείπει καϊ τό α ντ ίστροφ ον  
νά π ρ ά τ τ η , ήτοι αρχαίας Έ λΧ ηνικας  
φράσεις  νά μετατρέπ η  είς δημώδεις.  
Ο ύτω  τό τοΰ  'Η ροδότου  « Ά π ω ρ χ η σ ω  
τόν  γ ά μ ο ν » ’έκαμε « Σ ύ  καθυπερεχόρευ-  
σας  τήν  ε υ τυ χ ία ν  σου !» ( σ . 6 2 ) ,  το  δέ 
τροπάριον  τής νεκρώσιμου ακολουθίας  
« Ό ρ ώ ν τ ε ς  με αφωνον  «α ί απνουν προ-  
κείμενον, κλαύσατε  π ά ντε ς  επ εμοι,  
αδελφοί και φίλοι, σ υ γγ εν ε ίς  καϊ γνατ- 
στο ί '  τή ν  γά ρ  χθες ημέραν μεθ ’ υμών  
ελάλονν , καϊ άφνω έπήλ&έ μοι η φ ο 
βερά ώρα τοΰ  θανάτου .  ’ .4λΛα δεΰτβ  
π ά ντες  οί ποθούμενοί με και α σ π α -  
σασθέ  με τόν  τελευτα ίου  α σ π α σ μ ό ν  
ούκ ετι γά ρ  μεθ' υμών πορεύσω μαι η 
σ υλ λ α λ ή  σω  τοΰ λοιπον. Ε ι ς  κριτήν 
γά ρ  απ έρχομα ι,  ενθα προσω ποληψ ία  
ούκ έστι·  δοΰλοί γά ρ  καϊ δεσποται ομον  
π α ρ ίσ τα ν τα ι ,  β α σ ιλ εύς  καϊ σ τρατιω ~  
τη ς ,  πλούσιος  και πένης ev ά ξ ιω μ α τ  ι 
ϊσψ· 'έκαστος γά ρ  εκ τώ ν  ιδ ίων έργων ή 
δοξασθ ήσετα ι η α ίσ χ υνθ ή σ ετα ι .»  μετβ -  
φ ρασε  διά τώ ν  εξής : « Μ ε  β λ έπ ετε  ( τον  
άποθανόνταJ β ω β ή ν  (sic) καί Απνουν.
Ω  ! κ λ α ύσ α τέ  με αδελφοί μοι, φίλοι καϊ 

γ ν ώ ρ ιμ ο ι ,  επειδή χθες ετι  ώ μίλουν  μεθ  
υ μ ώ ν · δότε μοι τόν  τ ε λ εν τα ΐο ν  α σ π α 
σμ όν . Δ έν  θέλω πλέον υπάρχει μεθ ’ 
υμώ ν ούτε όμιλεΐ. ’Α π έρχ ομ α ι  πρός ε 
κείνον τόν κριτήν, π αρά  τώ  όποίω ούδε-  
μία προσώ πω ν διάκρισις  ισχύε ι .  Έ κ εΐ ,  
όπου υπηρέται και κύριοι εΰρίσκονται  
εν  τω  α ύ τω , β α σ ιλ ε ίς  καϊ σ τ ρ α τ ιώ τ α ι ,  
πλούσιο ι  καϊ πένητες ε ξίσου  τ i>u.5mitm
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’Επειδή κατά τάς πράξεις του έκαστος  ι 
θέλει απολαύσει τής αιωνίου μακαριό-  
τη τος  η καταδικασθί/.» ( σ . 68 ).

T-rrep πάντα ομως ταΰτα διαπρέπου- j 
σι»  αι σημειώσεις τοΰ μεταφραστοΰ, το  
κυριώτερον τον β ιβλίου αγλάισμα, Έ υ  
αύταΐς ο Σ  ατωβριάνδος μεταμορφούμε- 
νος γίνεται «μία τω ν σπανιωτάτων άη- 
δόνων τής Γ α λ λ ία ς » ( σ .  451J καϊ οί 
κατήγοροι τής 'Ελλάδος κατ ακεραυνοΰν- 
ται διά των εξής, σημείου μένων ίιπό τήν 
διήγησιν περί τής εν Αονδίνω συνομολο- 
γήσεως τον ελληνικόν δάνειον : «Ε δγε!  
λοιπον καί νπερευγε ! . . .  Οί "Ελληνες 
εΐναι λησταί, ε ;  . . .  ή μόνον μεταξύ αυ
τώ ν ΰπάρχονσι τοιοΰτοι, άξιοι ήχον καϊ 
λόγον «αί κροτον καί πατάγον άνά σύμ -  
πασαν τήν οικουμένην ; . . . Εύγε αοι καί 
μυριάκις εύγε, δικαιοσύνη εύγενων καί 
πεπαιδευμένων χριστιανικών εθνών τοΰ  
4 9ου αίώνος !» ( σ . 4 Ί 4 ) .

Έ ν  ανταΐς καταφαίνεται πασίδηλος 
ό φλογέρας τοΰ μεταφραστοΰ ενθουσια~ 
σμός καί ή ακράδαντος αύτοΰ φιλοπα
τρία, μάλιστα  δε εν τοΐς χωρίοις νεω
τέρων  'Ελλήνων ποιητών, άτινα εκόντα 
άέκοντα είτε εφαρμόζονται εϊτε μη πα
ρεμβάλλει έν ταϊς  σημειώσεσιν δπως 
άιιαρριπήσωσι το έκλεΐπον φευ / πατριω
τικόν αϊσθημα, ώς επίσης καί έν ταϊς  
εμβριθεστάταις άληθώς παρατηρήσεσι, 
τά ς  όποιας ύποσννάπτει εϊς πάσαν πε-  
ρ ίπ τω σ ιν  όντως εν τή διηγήσει ότι οί 
δύο Νοταραΐοι ηριζον περί τής σνγκομι-  
δής τής κορινθιακής σταφίδας, μετ’ ά-  
κρατήτου άγανακτήσεως τοιαΰτα άνα-  
φ ω νεΐ : αΚωμικώτατον άληθώς πράγμα  
είς τοιαύτας πάντη σοβαράς καϊ κρίσι
μους διά τήν πατρίδα περιστάσεις Ιι> 
( σ .  601

Τοιαΰτα τής μεταφράσεως τον κ. Μ ι 
χαήλ Ί ω .  Παπαρρηγοπούλου τά  προτε
ρήματα ατινα παρατηρήσαμεν ev τοΐς  
ίποκοπεΐσι φύλλοις τοΰ α’ . τόμου. Αν  
>6 ποτε κόφτωμεν καϊ τά υπόλοιπα, φύλ- 
■'·* δεν θά λείφ-ωμεν τοΰ νά σημειώσω- 
ιεν και τα  εν αύτοΐς παρατηρηθησόμενα  
\(αρίεντα πράγματα  ad rnagnam Micha-
elis Paparrigopouli gloriami

Τελεντώντες φτυχωφελες κρίνομεν 5- 
πως έπάσωμεν ώς ευχήν νπ^ρ τοΰ κ. 
Παπαρρηγοπούλου τήν άκόλονθον τής  
μεταφράσεως του σημείωσιν: ( σ. A15J 
κ’ /ίλΛ ’ ω  θανματονργε καϊ πάνσοφε τής  
t θείας παντοδυναμίας Πρόνοια, σύ  μόνη 
» σκέπη καϊ σώτειρα τών άναξιοπαθούν-  
*των καί κινδυνευόντων, σύ ,  σιιγγνωθι 
*τοΐς τοιούτοις, καϊ σώζε άνδρίζουσα  
νκαί ενισχύονσα προς εκπλήρωσιν το ν  
προορισμού αύτής τήν μικράν άλλ ’ ίπ ϊ  
»σοϊ αείποτε θαρρούσαν 'Ελλάδα, η τ ις  
ι>ούτ’ επαυσεν, οΰτε παύει διαπΰρως καϊ 
νυπερ τών εχθρών παρακαλοΰσα το τον  
νΧ ρ ισ τοΰ  «Π άτερ, άφες αύτοΐς, ου γάρ  
»οιδασ» τί  ποιοΰσι!·» καϊ ΰπερ φίλων, 
»ΐνα καί ούτοι συντονώτερον ύπο σον  
ϊ φωτιζόμενοι καϊ επ’ άγαθοΐς σκοποΐς 
τιίνισχυόμενοι, όσημέραι έρρωμενέστβ· 
τ>ρον καί μετά μείζονος ενθουσιασμοί3 
»καϊ επιτνχίστερον  τον  μεγάλου *αϊ 
νδυςχεροΰς τών νέων 'Ελλήνων άγώνος 
κσυνεπιλαμβάνωνται.» ’Αμήν!  ! !

Κ. Γ. Π0Α1ΤΗΖ.

0  ΜΥΣΤΙΚΟΣ ΔΕΙΠΝΟΣ 
ΕΝ ΒΙΕΝΝξΙ·

WV/
Κατ’ ετος τελείται εν Βιένντ], κατά  

τήν μεγάλην εβδομάδα, ή άνάμνησις τοΰ 
μυστικόν δείπνου. ’Από τριών ετών ή 
τελετή αντη δεν έγένετο ενεχα διαφό
ρων λόγων,  άΚλ’ εφέτος έπανηγνρίαθη  
μετα μεγάλης επισημότητος. 'Ήρωες  
τής τελετής ταύτης ήσαν γέροντες καϊ 
γραΐαί τινες, φοροΰντες αρχαίας ενδυ
μασίας ,  καί εκ τών οποίων ό νεώτερος 
^ΐχε συμπληρώσει  τά ογδοήκοντα ετη. 
Μ ετα ξύ  τών γραιών μία ήταν εκατόν 
εξ ετών. Κ α τά  τήν ένδεκάτην τής  
πρωίας έτοποθετήθησαν είς τήν μεγάλην  
αίθουσαν τών τελετών  Hofbourg, περϊ 
δυο τραπέζας πλήρεις πινακίων, σ τ α 
μνών καί άνθέων, περί τήν μίαν τρ ά 
πεζαν οί γέροντες καί περί τήν άλλην 
αί γραΐαι. Ά φ ο ΰ  εκαθέσθησαν έξέβα -  
λον τά  σανδάλια καϊ τά ς  περικνημίδας
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αυτώ ν. Μ ε τ ’ ολ ίγον είσήλθεν εις τήν  
αίθουσαν 6 κλήρος καϊ αμ έσω ς  ό μ έγ α ς  
τε λ ε τά ρ χ η ς  ανήγγειλε  τά ς  Α Α . Μ ε γ α 
λ ειό τη τα ς .

Ή  συνοδία  τω ν  Α Α . Μ Μ .  ε ΐχεν  ά ς  
εξής . Π ροηγείτο  ά π ό σ μ α σ μ α  σ ω μ α τ ο 
φ υλάκω ν, τού του ς  ήκολούθουν οί μ ε γ ι 
σ τά ν ε ς  καϊ οί υπουργοί εν μ εγάλη στολή.  
Τοΰ αύτοκράτορος προηγούντο  οί έν Β ι 
έννη παρευρισκόμενοι αρχιδούκες , τής  
δ ’ αΰτοκρατείρας δώδεκα κυρίαι τή ς  α υ 
λής. Ή  αΰτοκράτειρα  έφόρει μούρην  
μ ετα ζ ίνη ν  ίσ θ ή τα  άνευ ούδενός κοσμή
μ α το ς ,  καί εφερε ττερϊ τον  τρά χη λ ον  "πε
ριδέραιου εκ μαύρων μ α ργα ρ ιτώ ν .  Ό  
αΰτοκράτω ρ  και οί αΰτοκράτειρα ετοπο- 
θετήθησαν επ\ κεφαλής τω ν  τραπ εζώ ν,  
κατά  μήκος τ ώ ν  όποιων π α ρετάχθ η  ή 
ακολουθία αύτώ ν . 'Η  τε λ ε τή  ήρξατο  
μ ετά  σ ύντομ ον  προσευχήν. Ο ί ακόλου
θοι εφερον τά  φ α γ η τά ,  δ ιεβ ίβ α ζον  τ α ΰ 
τ α  προς τούς ύ π α σ π ισ τ ά ς } οΰτοι τ ά  ε-  
νεχείρ ιζαν πρός τον  αύτοκράτορα , την  
αΰτοκράτειραν  καϊ τ ά ς  κυρίας τής αυ
λ ή ς , αιτινες  ύπηρέτουν τούς  εν τί} τ ρ α -  
πέζη. Ό  αΰτοκράτω ρ ύπηρέτησεν όλους 
το ύ ς  γέροντα ς  ή δ’  αΰτοκράτειρα  μόνον  
τή ν  μ άλλ ον  ήλικιωμέ νην έ κ τω ν  γραιών.  
Ο ί άρχιδοΰκες εβοήθησαν είς τή ν  άρσιν  
τή ς  τρ α π έζη ς ,  μ ετά  δε το  γεΰμ α  προέ-  
β η σ α ν  εϊς τό  π λ ύσ ιμ ον  τώ ν  π ο δ ώ ν  τόν  
αύτοκράτορα έβοήθουν δύο ίερεΐς καϊ ό 
πρώχος τελ ε τά ρ χ η ς  π ρίγκηψ  Χ ο χ ε ν -  
λ οχ ι  χύνοντες  άπό χ ρυσή ς  υδροχόης  
ΰδωρ εντός λεκανών επ ίσης χρυσώ ν. Ή  
Α. Μ , γονυπ ετή ς  εσ π ό γ γ ιζ ε  διά τίνος  
χειρομάκτρου  τού ς  πόδας τώ ν  γερόντω ν.  
Τ ήν αΰτοκράτειραν έβοήθουν άκόλουθοι 
καϊ εις τ ε λ ε τά ρ χ η ς , οϊτινες τη ένεχε ί-  
ριζον  τήν  υδροχόην, τήν  λεκάνην καϊ τό  
χειρόμακτρον. Τής τελε τή ς  τα ύ τ η ς  π ε -  
ρατω θ είσης  αί ΑΑ. Μ Μ .  έκρέμασαν  
περϊ τόν  τράχηλον  εκάστου τώ ν  γερόν
τω ν  δερμάτινον  σακκίον περιέχον  μ ι -  
κράν χρηματικήν  ποσότητα . ’Ακολού
θω ς αι Α Α . Μ Μ .  επανήλθαν είς  τά  δω 
μ ά τ ιά  τω ν .  Οί γέροντες  μ ετέβ η σ α ν  είς  
τ α  οικήματα αυτώ ν  έπϊ οχη μ ά τω ν  τής  
αυλής, φέροντες μ εθ ’ εαυτών τ ά  φ α γ η 

τ ά ,  χειρόμακτρα  καϊ τά  πινάκια , α τ ινα  
ή σαν  δ ι ’ αυτούς  π ροω ρισμ ένα , π ε ρ ι -  
πλέον έκαστος  παρέλαβε  μεθ ’ έαυτοΰ 
μ εγάλην  φ ιάλην οίνου.

Μ Υ Ρ Ι Α  Ο  £ Α
V W

*J* φιλολογία — Ο κ. L. B ecq de B ou - 
qu ieres, ό εκδότης τής π λ η ρ εσ τά τη ς  σ υ λ 
λογής τώ ν  ποιήσεων τοΰ Ά ν δ ρ έ α  C hen ier, 
έδημοσίευσε  κα'ι σ υλλ ογή ν  α π ά ντω ν  
τών έργων  τοΰ αύτοΰ ποιητοΰ τώ ν  είς τ ό  
πεζόν γεγρα ιιμένω ν , ώς καϊ τώ ν  τοΰ  φ ί
λου του  ιππότου  de P onge.— Π ερϊ τοΰ  
C henier καί ή α γγλ ικ ή  W e s tm in s te r ’s 
l le v ie w  έδημοσίευσε  σπουδα ίαν  π ρα 
γμ α τε ία ν .

* Έ ξεδόθ η  έν Γενεύη ελβετικόν τ ι  μ υ 
θ ιστόρημα  Lina Dale ΰπό τής κυρίας  
Ε. Mara, άξιοση μ ε ίω τον  διά τοΰ  ύφους  
τήν  π ρω το τυπ ίαν  καϊ τή ν  ζω γρ α φ ικ ω -  
τά τη ν  περιγραφήν τώ ν  ελβετικώ ν το 
ποθεσιών.

* "Η δη μετά  τόν θάνατον  τοΰ δ ιάση 
μου μ υθ ιστορ ιογραφ ου  Bulwer Lytton 
έγνώαθη οτι εργον αύτοΰ ήν τ ό  ά νω νύ -  
μ ω ς πρό ενός έτους έκδοθεν β ιβ λ ίο ν  Ή  
μ έ λ λ ο υ σ α  φ υ λ ή ,  ήτοι περιγραφή  
κατά φ α ντασ ία ν  δημοκρατικής π ολ ιτε ί 
α ς ,  είδος φιλοσοφικής καϊ σατυρ ικής  
εύτοπ ίας .  Ό  Lytton κατέλιπεν άνέκδο-  
τον καϊ μ υθ ιστόρημ ά  τ ι ,  Kenelm Chii- 
lingbe έπιγραφόμενον , οπερ εντός μ ι
κρού έκδοθήσεται έν r y  συλλ ογή  Tauch- 
nitz, καϊ τή ν  συνέχειαν  ετέρου μ υ θ ισ το 
ρήματος ο ί  Π α ρ ι σ ι ν ο ί ,  οπερ άνω -  
νύμ ω ς  άπό τοΰ  παρελθόντος 'Οκτωβρίου  
έδημοσίευεν εν τ ω  άγγλ ικω  περιοδικά  
σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ι  Braekwood Magazine.

* ’Α ν α γγέ λ λ ε τα ι  ή προσεχής εκδοσις  
τώ ν  τε λ ε υ τα ίω ν  έργων Ν απολέοντος  τοΰ  
Γ '. (Oeuvres posthumes de Napoleon 
III) ύπό τοΰ  κόμητος  de la Chapelle·

* ’Α πέθανεν  έν Addlestone είς ηλικίαν 
81 έτών ό Κάρολος  Kinght, ό ιδρυτής  
διευθυντής καί εκδότης τή ς  δημοτικω-  
χ ά τη ς  ευ ’.Α γ γ λ ία  π εντάλεπ του  έφ ημε-
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ρίδος Penny-Magazipe, τής  Penny Cy
clopaedia, καϊ το σ ο ύ τω ν  άλλων είς εύτε· 
λ εσ τά τη ν  τ ιμ ή ν  πωλουμένων ωφελίμων  
β ιβ λ ίω ν  προς χ ρ ή σ ιν  τοΰ  λαοΰ.

* Ό  β ιβ λ ιοπ ώ λ η ς  Didier εξέδω ε σ χ ά 
τ ω ς  εν κομ-φφ τόμ ω  νέαν μ ετά φ ρ α σ ιν  
τοΰ Α ύ θ ε ν τ ο υ  τ ο ΰ  Μ  ω ρ έ ω ς (Le 
prince de Moree) τοΰ  κ. ’ Α λ . P . 'P a y -  
καβη· π ροαναγγέλλει  δέ καϊ την  προσε
χ ή  εκδοσιν εις τρε ις  τόμ ους  τώ ν  ά\ λω ν  
τοΰ  αύτοΰ  σ υ γγ ρα φ έω ς  δ ιηγημάτω ν, καϊ 
τώ ν  δρ αμάτω ν  του ,  άτινα  έτερον τόμον  
θέλουσιν  άποτελέσει. Ώ ς  γ ν ω σ τ ό ν  γ α λ 
λική μ ετά φ ρ ασ ις  τώ ν  μ υθ ιστορη μ ά τω ν  
καϊ δ ιη γη μ ά τω ν  τοΰ κ. 'Ρ α γκ α β ή  εχει 
εκδοθή ΰπό Ζ. S. de Tourgar ev T our- 
nai τ φ  i86%  είς δύο τόμους  (Romans 
Grecs, Contes et nouvelles par A!. Ran- 
cavis)* τον  δε αΰθέντην τοΰ  Μ ω ρέω ς  
€χει καϊ γερ μ α ν ισ τ ι  μ εταφ ρ άσε ι  ό αοί
δ ιμος  Elissen έκ το ις  Ά να λ έ κ το ις  (Ana- 
lekten) αΰτοΰ .

* Λ ό γο ς  γ ίνε τα ι  π*ρϊ μετακομιδής  
τώ ν  οσ τώ ν  τοΰ μυθιστορ ιογράφου  Ροη* 
son du Terrail έ* Β ουρδ ιγάλ λω ν  είς Π α -  
ρΐσ ίους .  Ό  Ponson du Terrail άπ έϋα -  
νεν ώς γ ν ω σ τ ό ν  κατά  τον τελευταΐον  
γαλλογερμανικον  πόλεμον εν τφ  σ τ ρ α -  
τ φ  τοΰ  Λείγηρος προσβληθείς  ΰπ ’ ευλο
γ ί α ς , ένσκηψ άσης εν τφ  στρατοπ έδω .  
Ε ΐνα ι  αληθές οτι  τά  τερατώδη μ υ θ ισ το -  
ρήμ ατά  του ,  δεν ή σ α ν  εργα ε ξ α ίσ ια , 
όμολογητέον  ομως οτι μ ε τ α ξ ύ  τώ ν  δ ια -  
κοσίων πεντήκοντα  τόμ ω ν  ον? 'έγραψε 
Ζέκα τ) καϊ δεκαπέντε εξ  αύτώ ν  ήσαν  
ωραίοι καϊ διασκεδαστικοί. ’Ε ν  τού το ις  
έκ τώ ν  σ υ γ γ ρ α μ μ ά τ ω ν  του  εκέρδιζε 8 0  
χ ιλ ιά δ α ς  φράγκω ν κατ’  ετος, καϊ είχε  
π ροσέτ ι  οικοδομήσει εκ τώ ν  κερδών τού 
τω ν  καϊ ώ ραιοτάτην επ ανλιν  εν Π α σ σ ΰ , 
δα π α νή σ ας  προς τοΰτο  2 0 0 ,0 0 0  φ ρ ά γ 
κων. Έ κ  τώ ν μ υθ ισ τορη μ ά τω ν  αύτοΰ  με-  
τε φ ρ ά σ θ η σ α ν  ελλ η νισ τ ί  τά  Π α ρ ι σ ι ν ά  
δ ρ ά μ α τ α  (Les drames de Paris), οί 
Γ α ν δ  ΐ ν ο ι  (Les Gandins), of ί π π ό τ  α ι  
τ ή ς  ν υ κ τ ο ς  (Les cavaliers de la nuit), 
Η  σ υ ν θ ή κ η  τ ο ΰ  α ϊ  μ α  τ  ο ς (Le pa-

cte  de sang)» Ο ί ά θ Χ ο ι  κ α ϊ  ή ά ν ά -  
χ ι τ α σ ι ς  τ ο ν  ' Ρ ο κ  α μ β ο λ  (T.es ex

ploits de R ocam bole, La resurrection 
de Rocam bole, Le dernier mot de 
Rocam bole), ό ’Α κ ό λ ο υ θ ο ς  ' ' Α ν θ ο ς  
Μ αίου  (Le page Fleur de Mai), A i α 
σ χ ή μ ι α  ι τ ο ΰ  κ ό σ μ ο υ  (Les m y- 
steres du dem i-M onde), ό σ α λ π ι γ 
κ τ ή ς  τ ο ΰ  Β ε ρ ε ζ  ί ν  a (La trompette 
de Beresina), καϊ εϊτι άλλο. Μ ή  π α ρ α -  
λείψ ω μ εν  δ τ ι  αί π λ ε ΐσ τα ι  τώ ν  μ ετα φ ρ ά 
σεω ν  τού τω ν  έγένοντο  καϊ έξ ίδόθησαν  
έν Κ ω νσ τα ντινουπ ολε ι .

* Έ κ το ς  τοΰ δ υ σ τυχ ούς  ημών σ υνερ 
γά τ ο υ  Δ. Κ .  Π απαρρηγοπούλου, οΰ ανω
τέρω άνηγγείΧαμεν τον  θάνατον , καϊ 
Ι-τερος λόγιος , ό ’Ιω άννης  Κ α ρ α σ ο ν τ σ α ς ,  
άπέθανεν εν Ά θ ή ν α ις  κατά  τά? ημέρας  
τ α ύ τ α ς . Ό  Ί ω .  Κ α ρ α σ ο ύ τσ α ς ,  καθηγη
τής  τής  γαλλικής γ λ ώ σ σ η ς  εν το ΐς  γ υ -  
μνασίο ις  τώ ν  ’Αθηνών δ ια τελώ ν, οΰ μό
νον ώς το ιοΰτος  διεκρίθη, εκδονς καϊ 
Χ ρη σ τομ ά θ ε ια ν  γαλλικήν καϊ Γ ρ α μ μ α 
τικήν π ολ λάς  άρ ιθμούσας  εκδόσεις , 
άλλα  καϊ τήν  ποίησιν  έκαλλιέργει, δη-  
μ οσ ιεύσ α ς  σ υ λ λ ο γά ς  ποιήσεων του , εν  
αίς ο ύχ ϊ  εΰάριθμα εΰρηνται ά ξ ια  λ όγου  
π οιήματα . Έ κ το ς  δέ τού τω ?  και π ολλά  
α ρ ισ τουρ γή μ α τα  τή ς  φ ιλολογίας ξένω ν  
εθνών διά γλ α φ υρ ώ ν  μ ετα φ ρ άσεω ν  μ ε -  
τήνεγκεν είς τήν  Ε λ λ η ν ικ ή ν ,  ών ττρω
τήν κατέχουσ ι θέσ ιν  ή Κ α λ ΰ β η  τοΰ  
θ ω μ ά  (Unci T o m ’s Cabin) τής  Stowe, 
καϊ ή Π α να γ ία  τώ ν  Π α ρ ισ ίω ν  (Sfotre 
dame de Paris) τοΰ Hugo.

Έ τε λ ε ύ τη σ ε ν  ό Ι ω σ ή φ  Salvator, 
διακέκριμένος  Γ ά λ λ ο ?  σ υ γ γ ρ α φ ε ύ ς ,  ού 
κυριώτερα εργα  ε ίσϊν  ή ’ Ι σ το ρ ία  τής  νο
μ οθεσ ία ς  τοΰ  Μ ω ϋ σ έ ω ς  (Histoire des 
institutions de Moise), ό Ί η σ ο ΰ ς  Χ ρ ι 
σ τό ς  καϊ ή διδασκαλία  αΰτοΰ  (Jesus»· 
Christ et sa doctrine) καϊ ή Ι σ τ ο ρ ί α  
τή ς  ρωμαϊκής κυριαρχίας εν Ί ο υ δ α ία  
(Ladomination rom aine en Judee).

* Ε π ί σ η ς  ετελεύτησεν  είς ηλικίαν  
έβδομήκοντα  ί ξ  έτών ό Am edee Thierry, 
διακεκριμμένος ισ τορ ιογράφ ος , πολλά  
ιστορικά σ υ γ γ ρ ά ψ α ς  εργα ών κυριώ τε -  
ρον εσ τ ιν  ή ισ τορ ία  τω ν  Γ α λ ο τ ω ν  (H is- 
toire des Gaulois).

* Έ δη μ οσιεύθ η  ί σ χ ά τ ω ς  veov σ ν ο υ -
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δα ιό τα τον  εργον τού  άκαΒημιακού  Littre 
ίπ ιγραφ όμ ενον  ; Ή  επ ισ τή μ η  ύπό φ ι 
λοσοφικήν εποψιν  (La-cience au point 
de vue philosophique). Έ ν  τω  σ υ γ -  
γ ρ ά μ μ α τ ι  τούτω  π ερ ιλα μ βά νοντα ι  μβ- 
λ έτα ι  φ ιλοσοφ ικοί περϊ τής Α σ τ ρ ο ν ο 
μ ίας τής Γ ε ω λ ο γ ία ς ,  τή ς  Φ υσιολογίας,  
τής ισ τορ ία ς  κλπ.

* Κ α τ ά  τη ν  i 8  καί 19 Φεβρουάριου  
ετελέσθη  iv  T horn  εορτή έπϊ τί) τ ε τ ρ α 
κοσιοστή  έπετηρίΒι τώ ν  γενεθλίων τον  
διάσημου αστρονόμου Νικολάου Κ ο -  
περνίκου. ’Ε ν  τ fj τελετή  παρήσαν  καϊ 
πολλοϊ αντιπρόσωποι π α νεπ ισ τη μ ίω ν  
καϊ επιστημονικών Εταιριών τή ς  Γ ε ρ 
μ αν ία ς  καϊ ’Ι τ α λ ία ς .

* Τ ήν 1 ην Φεβρουάριου απ ίθανε  εν 
ϊ-exington τή ς  εν 'Αμερική Β ιργ ιν ίας  
ό Βιάσημος φυσικός  Μ. F. Maury, είς 
ον πολλαϊ επ ισ τημ ον ικ ο ί  οφείλονται  
ανακαλύψ εις .  Ό  Maury κατήρτισεν  
ά τ λ α ν τ α  τω ν  β α θώ ν  τοΰ  ’Α τλαντ ικού  
ωκεανού, καϊ Βιά τή ς  φυσικής αύτοΰ  
Γ ε ω γ ρ α φ ία ς  (Physical Geography) καϊ 
τοΰ  περϊ τής σ χέ σ εω ς  τοΰ  μ α γ ν η τ ισ μ ο ί  
πρός τή ν  κυκλοφορίαν τής α τ μ ό σ φ α ι 
ρας  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ο ς  του , σ υ ν ε τ ίλ εσ ε  
πολύ είς ν ιας έφευρέσεις προόδους καϊ 
παρατηρήσεις . Κ α τ ά  τά  τελεχτταΐα τοΰ  
β ίου  του  ετη ήν καθηγητής τω ν  φ υ σ ι 
κών επ ισ τή μ ω ν  εν τή  σ τρατιω τικ ή  ακα
δημ ία  τή ς  Β ιρ γ ιν ία ς .

% *  ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ.— Ό  κ. Σ μ ϊθ ,  ό γ ν ω 
σ τ ό ς  εις τόν  επιστημονικόν κόσμον Βιά 
τή ν  άνακάλυψ ιν  τής βαβυλω νιακής  περι 
τοΰ  κ ατακλυσμ ού  Βιηγήσεως, καϊ τήν  
μ ετά φ ρ α σ ιν  πολλώ ν σφηνοειΒών επ ιγρ α 
φώ ν , άνεχώ ρησεν  εις ’Α σ υρ ία ν ,  δπως  
επαναλάβτ/ τ ά ς  πρό είκοσι ετών διακο-  
π ε ίσ ας  άνασκαφάς . ΟύΒεμία α μ φ ιβ ο 
λ ία  οτι ου σ  μικρόν ή αποστολή  αΰτη  τοΰ 
κ. Σ μ ιθ  θέλει σ υν τελ έσε ι  πρός Βιαφώ- 
τ ι σ ι ν τ ή ς  άσσνρ ιακής  αρχα ιολογ ία ς . Τα  
έξοδα  τή ς  άποστολής καϊ τώ ν  ά νασκ α - 
φώ ν κ αταβάλλ ει  ή αγγλ ική  έφημερϊς  
Daily Telegraph.

* Έ ν  ΐδια ιτέρω  φ υλλαδίω  νεω στϊ  έκ- 
δοθέντι ό κ. Φραγκ. Α ενορμ άν  ε ξε τά ζε ι  
τήν  περϊ τοΰ κατακλυσμ όν  διήγησιν ,

[ΠΑΡΘΕΝΩΝ ΕΤΟΣ β ' . ]

τή ν  ύπό  τοδ κ. 2 μϊθ  άνακαλυφ θεΐσαν ,  
καϊ κ αταδείκνυσι  τήν  σπουΒαιότητα τοΰ  
μνημείου  τού το υ  ώς πρός τή ν  σπουΒήν 
τής τέ ω ς  ά γνω σ το υ  β α β υ λ ω ν ία ς  επικής 
π  οιήσεως.

% *  ΘΕΑΤΡΟΝ— ΜΟγεικη. — Έ ν  τ& θεά 
τρ ω  Cluny τώ ν  Π α ρ ισ ίω ν  α να γ γ έ λ λ ε τα ι  
ή προσεχής π α ρ ά σ τ α σ ι ς  τοΰ  lliustre 
Brizacier, εμμ έτρου  δράματος  εις π ρ ά 
ξ ε ι ς  Βύο τοδ νεαρού καϊ εύδοκίμου ποιτι- 
τοΰ  Albert Glatigny. Έ ν  τ ώ  α ύτω  θεά
τρ ω  έπαναληφ θήσετα ι  καί ή π α ρ ά σ τ α -  
σ ις  τής  Vers les Saules, εύφ υεα τά τη ς  μ ι-  
κράς κωμωδίας τοΰ  αύτοΰ ποιητοΰ.

* Α ι γερμανικαϊ έφημερίδες πολύν ποι- 
οΰσ ι λόγον  περί τ ίνος  π αραδόξου  έργου  
σοφοΰ τ ίνος  Γ ερμ ανοΰ ,  ήτοι περϊ κωμω
δίας αρ ιστοφάνειου  είς αρχαίους  ' Ε λ λ η 
νικούς γ εγρ α μ μ ένους  σ τ ί χ ο υ ς . Ή  κ ω μ ω 
δία αΰτη  επ ιγρά φ ετα ι  ο ί ύ π ε ρ ά λ π ε  ιο ι  
κ ο ι ν ώ ν  ι σ τ  α ϊ ,  σα τυρ ίζε ι  Be σ υ γ χ ρ ό 
νως καϊ τά ς  ΰπεραλπείους καϊ τ ά ς  κοι-  
νω νιστ ικ άς  ιδέας · εχει δέ και χορόν χ ε 
λιδόνων, α ΐτ ινες  περιπαίζουσι  τό περιω-  
ρισμένον  πνεύμ α  τώ ν  Γ ερ μ α νώ ν  α σ τ ώ ν  
τή ς  κωμωδίας τα ύ τη ς  α να γγ έλ λ ε τα ι  καϊ 
γερμανική μ ετά φ ρ α σ ις  χ ά ρ ι ν  τ ώ ν  
π ο λ λ ώ ν .  Φαίνεται οτι τό  π α ρ ’ ήμΐν  
P*XPl σήμερον καϊ παρά  τοιν Ε ύρ ω π α ί-  
οις κατά τή ν  άναγέννησιν  τ ώ ν  γ ρ α μ μ ά 
τω ν  επικρατούν νόσημα τής  σ υ γγ ρ α φ ή ς  
αρχα ίω ν  ελληνικών καϊ λ ατ ιν ικ ώ ν  σ τ ί 
χ ω ν ,  δεν έξέλιπε  καϊ εν Γ ερμ αν ία ,  άλλ '  
ΐύρ ίσκοντα ι καϊ έκεΐ άνθρωποι α νεχό 
μενοι  τά  παιδαριώδη τ α ΰ τ α  σ χ ο λ α σ τ ι 
κών π α ιγν ια ,  Βιοτι ο αυτός  καθηγητής  
μετεφ ρασεν  άλλοτε  καϊ ποιήσεις  τοΰ  
Heine καϊ τ ο ύ  Gothe είς αρχα ίους  ελλη
νικούς σ τ ίχ ο υ ς .

*„* Ε ν Ν εα  Τορκη τής 'Αμερικής ττα- 
ρ ίςα τ α ι  τ ό σ α τ υ ρ ικ ό ν δ ρ ά μ α $ Ό η ά β  Sam 
τοΰ Victorien Sardou. 'Ο εύφυής ούτος  
άλλ'άδικος δραματικός ποιη τής, δ ς ις  διά  
τού  Rabagas, έτέρας αύτοΰ  κωμωδίας,  
π  οσεπάθησε  νά Βιασύρη τό  Βημοκοατι- 
κόν π ολ ίτευμ α , σ α τυ ρ ίζ ε ι  έν τω  νέφ  
το ύ τω  Βραματικω εργω τήν 'Αμερικανι
κήν δημοκρατίαν. Δ ιά  τόν  λόγον  τοΰτον  
ή γαλλική  κυβέρνησις άπηγόρευσ€ν τήν
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ev Γ α λ λ ία  ττα ρ ά ςα σ ιν  αύτοΰ . "Οπως οί 
α να γνώ στα ι  ήμών ιδω σιν  όποιαν κρίσιν  
ό αμερικανικός τύ π ος  ε ξέφρασε  περϊ 
τής  κατα τής αμερικανικής δημοκρατίας  
σ α τύ ρ α ς  τα ύ τη ς  παραθέτομεν ά π ό σ μ α -  
σ μ α  εκ τοΰ  Κήρυκος  (Herald) τής νέας 
'Υόρκης ,  εν ω κ ρ ιτικώ τατα  κα\ ειλικρι
ν έ σ τ α τ α  αΰτη  χαρακτηρίζετα ι ,  α Ό  Οη- 
cle Sam λέγει ή έφημερις αΰτη , επ ι
γρ ά φ ετα ι  κωμωδία π ρ ά γ μ α τ ι  ομως εΐ
ναι δράμα . Έ ν  τω  δραματικά) τού τω  
ί ρ γ φ  ούδεμία τώ ν  κυριών ε σ τ ιν  αληθής  
άμερικανις , ούδείς τώ ν  άνδρών άληθής 
Gentleman. 'Π  δέσις  εΐναι χ α λ α ρ ά ,  έ
κ αστη  δε π ρ ά ξ ις  εΐναι α υτοτελ ή ς  γ ε λ α 
στική κωμωδία. Τό εργον τοΰ  κύριον 
Sardou έ σ τ ι  πικρά σ ά τ ν ρ α ,  δίκαια εν 
μέρει, πολλά δε τώ ν έν αν  τί} περιγρα -  
φομένων ε ΐσϊ π ρ ά γ μ α τ ι  δημοκρατικά. 
Ή  σ ά τ ν ρ α  αν  τη  φυσικω  τ φ  λόγφ  εστιν  
υπερβολική άπεικόνισις  γεγονό τω ν , ών  
ή β ά σ ι ς  εχε τα ί  τ ίνος  άληθείας και δεν 
εϊμεθα διατεθειμένοι νά π α ρα γνω ρίσω -  
μεν τά  έν α ύτω  περιεχόμενα σ π έρ μ α τα  
τής αλήθειας, ούδε νά έ ξα να σ τώ μ εν  
κατά τώ ν  δ ιδα γ μ ά τω ν ,  ατινα  εκφέρει. 
S ’ Oncle Sam είναι αληθώς epyov, οποίον 
ήδύνατο νά γράψ η  νοήμων ξένος ,  γ ν ω -  
ρ ίζω ν  μόνον τή ν  Α μ ερ ικ ή ν  εκ τώ ν  β ι -  
β λ ίω ν ,  τώ ν  εφημερίδων και τώ ν  περιο
δικών .»

* Έ ν  τω  θεάτρω τοΰ  Gymnase π αρε-  
σ τά θ η  νέα τ ι ς  κωμωδία είς  τ έσσαρας  
π ρ ά ξε ις ,  Autrea, τοΰ Victorieu Sardou. 
Ή  κωμωδία αΰτη ,  ώς γρά φ ονσ ιν  αί πα- 
ρισιανα'ι εφημερίδες , μικράν εχει α ξ ία ν , 
καίτοι πολλά  ί αύτής σκηυαϊ ε ΐσ ϊ  μετά  
μ εγάλης  τέχνη ς  και ενφνΐας  γ ε γ ρ α μ -  
μέναι.

% *  ΤΕΧΝΑΙ KAt ΕΠΙΣΤΗΜΑΙ.— Νέος υπο
β ρύχ ιος  τηλεγραφικός κάλως θέλει ενώ
σει  περί τό  τέλος τοΰ παρόντος ετονς  
τή ν  Εύρώπην μ ετά  τή ς  ’Αμερικής. Τό 
σ ύρ μα  θά α ρ χετα ι  έξ  'Ιρλ ανδ ία ς  θά πε- 
ρ α τοΰτα ι  δε είς  N eat’ 'Τόρκην, χω ρ ίς  
νά εγγίζτ) είς ούδένα άλλον σ τα θ μ όν .  
’Εκ τούτου  τ ο  τηλεγραφικά  τέλη  θέλου- 
σ ιν  έλαττω θή  επαισθητώ ς.

* Ε τ ο ι μ ά ζ ε τ α ι  έν Γ ε ρ  μανία  ε π ισ τη 

μονική αποστολή  προς εξερεύνησιν τώ ν  
α γνώ σ τω ν  χωρώ ν τής ’Αφρικής. Ή  γε ω 
γραφική ετα ιρία  τοΰ Βερολίνου ά π η ύ -  
θννεν εγκύκλιον πρός τά ς  λοιπάς τή ς  
Γ ε ρ μ α ν ία ς  γεω γραφ ικάς ετα ιρ ίας , δι’  
ής προσκαλεϊ α ύ τά ς  νά έκλέξω σι πρός  
τοΰ το  επιτροπήν σ υν ισ τα μ ένη ν  έκ τώ ν  
προέδρων π ασώ ν  τώ ν  ετα ιριώ ν, εκ δύο 
μελιάν ε κ ά σ τ ν ς , πρός δε και εκ τώ ν  άν 
δρών  οιτινες κριθώσιν αναγκαίοι νά 
π ροστεθ ώ σ ιν  είς τούτους . Π ισ τε ύ ε τα ι  
δτι  διά τή ς  αποστολής τα ύ τ η ς  θά δ ιεν -  
κρινισθώ σι πλέον καθ' ολοκληρίαν τ ά  
κατά  τά ς  π ηγάς  τοΰ  Νείλον.

* Έ δημ οσιεύθ η  υπό τοΰ  γ νω σ το ΰ  φ υ 
σιοδίφου  Louis F ig u ie rro  δέκατον εκτον 
βτος  τοΰ Annee scieolifique et indu- 
strielle. To σπαυδαιότατον  τοΰ το  σ ύ γ 
γ ρ α μ μ α ,  συγκείμενον  έκ σελίδων 6 0 0  
περίπου, δ ιαλ αμ βάνε ι  περ\ π α σ ώ ν  τ ώ ν  
είς π ά ντα  τής επ ισ τήμ ης κλάδον γενο -  
μένων κατά τό  187% εφευρέσεων, ά να -  
καλνψ εων και προόδων.

* Έ ν  ’Ι τ α λ ία  σ υλ λ έγοντα ι  έρανοι προς  
ά νέγερσ ιν  μνημείου πρός τ ιμ ή ν  τοΰ  Τι·  
τιανοΰ . Τό  μνημείον άπ οπερατω θήσετα ι  
τ φ  1 8 7 7 , οτε  τε τρακόσια  σ νμ π λ η ρ ονν -  
τα ι  ετη άπό τή ς  γεννήσεω ς  τοΰ περι
κλεούς ζω γρά φ ον .

ΔΙΚΑΙΑ ΤΙΜΩΡΙΑ.
VW

Ή  κατά τής Α νσ τρ ε ία ς  εκ σ τρ α τε ία ,  
τα> 1 8 0 9 , ή τόσον  ένδοξος διά τήν  Γ α λ 
λίαν, είχε τελειώ σει  πρό τινω ν  εβ δομ ά 
δων,  οτε έμπορός τ ι ς  Ο ύγγρος ο σ τ ι ς  ε ΐ-  
χ ε ν  άναγκ ασθ εϊ  νά περιμέντ) εν Βιέννη  
τό  τέλος τώ ν  εχθροπραξιώ ν , εξεκίνησεν  
ϊνα επανακάμψ ρ είς τήν  π ατρ ίδα  το ν .  
Ά νεχώ ρη σκ  δέ ούχ\ ανευ δ ισ τα γμ ο ύ  διό
τ ι  εφερεν έπ' αύτοΰ  μεγάλην π οσότητα  
χ ρ η μ ά τω ν  /cai δέν ήγνόει κατα πόσον  
αί τοΰ πολέμου άνω μαλία ι ε ίσιν  εύνοϊ- 
καϊ είς δλους εν γένει τούς  λ ί σ τ α ς .  
Έ ν  τούτοις  βασ ιζόμ ενος  «ίς τήν  φρό-  
νησίν τ ο ν  και έν άνάγκτ) είς τή ν  τ α χ ύ 
τη τ α  τοΰ  ίππον τ ο ν ,  ήσθάνθη μετ '  όλ ί-
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Ά λ λ ’ eTve, εΐνε δυνατόν νά ψάλΐβ ttj τον πόνον; 
ETvs τοδ πόνου ή φωνή μονότονος, τραχεία· 
ΕΤναι τή; λύπης τ’ δσμαΐα πικρά απελπισία·
— Έ  λύπη είναι γόνιμος είςλύπα; αλλα; μόνον.-

Ά λλά  θά ψάλλω.— λέγουσιν οτι στιγμών γαλήνη 
μετ4 τήν έπιΐάνατον, φρικώδη αγωνίαν 
Επέρχεται προμήνυμα θανάτου' παροιμίαν 
βτιγμήν κ’  έγώ αισθάνομαι. Έ ν $σμ’  α; τήν μη-

[χύνιρ.

II

Τίς «Τί·, τίς έγνώρισί, τίς ήκουσε λαλοΰσαν 
τήν κόρην, ήτι; μ’ ήρπασεν έλπίδα; καί χαράν; 

μέ λάμψιν εί; τό βλέμμα της συγκίνησιν δηλοΰσαν 
πρό τοΰ κυμβάλου τη; κάνεϊ; τήν είδε μελφδοϋσαν 

μέ άλγο; έπϊ τή; μορφής, μέ παρειάν ώχράν ;

Τήν εΤδ» τί; προσκλίνοοσαν έχι τοΰ λαμαρτίνου, 
τά δμματά της αστακτον τό δάκρυ νά πληροΤ, 

καϊ νά έκφεύγουν στεναγμοί τοΰ στήθους τη; έκεί-
[νου,

καϊ μετά μειδιάματος κατόπιν έπωδύνοο
τοΰ ψάλτου τ’ ασματ’ άσθενή αύτή νά θεωρεί;

Τίνα ποτέ περιαλγώ; ήτένισεν έκείνη,
οταν τά θέατρον κοσμζ ή μάγο; τη; μορφή ; 

Ένψ ήχεΤ τής μουσικής ή έμμελή; όδύνη 
τίς εΐδε πώ ; τήν κεφαλήν εϊ; τήν παλάμην κλίνει 

και τεθλιμμένη φαίνεται ερώτων αδελφή ;

Θεέ μου, τήν ήγάπησα ! αύτή, ή έ'μπνευσί; μου, 
εί; ταύτην πδσαν σκέψιν μου κρυφήν άφιερώ. 

Ή  ποίησι;, ή τ’ ούρανοΰ αύτή άνάμνησί; μου 
τής έξορίστου κ’ είς τήν γήν άπάτριδο; ψυχή; μου 

τόν πόνον δέν έκοίμισεν, άφ’ ής θερμώ; έρώ.

III ·

Ώ  ποίησις νικήτρια, τά πάντα κατακτώσα, 
χωρϊ; νά σίρη; λάφυρα τή; νίκη; καϊ δεσμώτα;, 
ποΰ εΐνε αί έλπϊδε; μου, τά όνειρα τά τόσα, 
τί έίγιν’  ή νεότη; μου πρό; πάντα μειδιώσα,
■ποΰ πλέον τάς έμπνεύσει; μου ν’  άναζητώ τά;

[π ρώ τα ;;

Ώ  ποίησι;, τί μ’ Εμεινε ; Δό; μοι έλπίδα μίαν 
Τό βλέμμα μου εΐνε θολόν, στυγνήν τήν σκέψιν

ί?λω ·
ΕΙ; σέ τήν άπειρόκακον παρέδωκα καρδίαν, 
τήν παιδικήν μου μετά σοΰ διήλθον ήλικίαν, 
Όδήγησόν με I αγνοώ, έάν προβώ, ποΰ τρέχω.

Άπεγνωκώ; τόν ίλιον συχνάκις ατενίζω 
νομίζων άνά πδν λεπτόν οτι πορήλθεν ώρα. 
Πρός τί πλήν νά παρέρχηται ό χρόνο; ; Λέν γνω-

[ρίζω.
φρικώδεις νύκτα; παρ’  αΰτοΰ, μόνον αύτό έλπίζω 
κ’  ημέρας πλέον θλιβερά;— Ιδού τοδ χρόνου δώρα!

Ώ  ποίησις, π ώ ; ήθελα νά φθάστι πρό; έκείνην 
τά ονομά μου ϊνδοξον, κλείζον τόν αιώνα.
Τήν δόξαν, τήν περικαλλή, άγέρωχον οδύνην 
δέν τήν ποθώ, άλλ’ άγαπώ ! καϊ τήν κυπαρ·σσίνην, 
άλλ’άσφ-χλή θ’άντήλλασσα σκιάν μέ δάφνη; κλώνα.
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Έ ρώ· καϊ είθε θάνατο; ό έρω; μου νά ητο 
νά με κρατή αίώνιο;, νά πάσχω έσαεί.
Έ ρώ. κ’ εϊ; τά παράτολμον εύχή: τοιαύτη; φρίττω 
καϊ δμω; πάλιν ήθελα, Θεέ, νά μ’  αφηρεΤτο,
Έάν ά έρω; μου χαθή, ή άχρηστο; ζωή.

1 C . ΚΑΜΠΟΓΡΟΓΛΟΓΖ.

ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΡΟΤΟΜ ΗΝ 

ΤΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΣΟΥΤΣΟΥ

(Έν τ^ έκθέσει τών ’ Ολυμπίων.)
U\A/

Δέν σ’ έμάραναν τά ξένα, ούοέ σ’ ϊφθειρεν ά χρόνος, 
Κ ’ έ’ρχεσαι, Τυρταίε, πάλιν μέ τήν λύραν τοΟ

[άγ&νο;.
ΕΙ; τήν θέαν σου πυρέσσει καϊ σαλεύεται ή γή, 

Και θαρρεί;, ά Μάρκο; πάλιν πώ ; τόν Σκόδραν
[κυνηγεϊ.

Σέ προαπαντώμεν ολο' μ' οφθαλμού; δακρυβρε
μμένου; . .  .

Τά ’Ολύμπιά μα; έλα, ψάλε, Πίνδαρε τοδ Γέ-
[νου;,

Κ ’ *1; τό $σμα σου εΐ; κόσμο; άν ώ ; πριν δέν έ-
[γερ^ϋ,

Θά βλαστήσ$ κάνϊν ρόδαν κ’ ενα δάκρυ θά χυΟ$.

Γ . Π.

ΤΗ  ΔΕΣΠΟΙΝΙΔΙ Μ· Φ· ***
V/W

Πανηγυρίζ’ εϊ; τήν Έδέμ αγγέλων συνοδεία,
Κ ’  εί; λύραν κρούουν άργυρδνΕν ονομα «Μαρία!» 
Πανηγυρίζει καϊ ή γή, κ’ ή φύσι; ολη ψάλλει 
Τό εϋοσμον σου ονομα, τά εϋοσμά σου κάλλη 
*Ω! δέξαι μέ μειδίαμα γλυκύ ώ ; ή ψυχή σου 
Τά άνθη ταΰτα τή; χρυσή;, ώ Κόρη τελετή; σο». 
Κ ' εί; νέαν εΤθε τελετήν ν’ άναφανή;, Μαρία, 
Ω ραία ώ ; οί άγγελοι, άγνή ώ ; Παναγία.

Γ. Π.

\ j - \S \ f \ f \S \ J
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Π Ο Ι Κ Ι Λ Λ Α .
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Ά'-ακάλυ^ις κρυ σ τ άλλ ο σ π όλ η ο υ.
Είς μύρος τ ι  τί}? Σπάρτης, άνεκα- 

λύφθη μικρόν τι  σπήλαιον κεκοσμημένον 
ΰπό πάγων νομιζομένων άδαμάντων ύπό 
τον  ενρέτον καθό έχόντων τήν ώραΐαν 
καϊ λεπτοτάτην των κρυστάλλων λάμ-  
ψιν, τήν διαφάνειαν τήν έρίζουσαν ιδιό
τητα  καί τήν σκληρότητα των άδαμάν- 
των. ΟΙ ωραίοι οΰτοι κρυσταλλόλιθοι ’ 
ίχοντες σχήμα έξαγώνου πρίσματος  
είναι ψευδείς άδάμαντες τής Βοεμίας 
καλούμενοι, ί)τοι χάλιψ  λευκός ή κρύ
σταλλος ΰπό των όρυκτολόγων, Crys- 
tall us inontanus καλούμενος χρήσιμος  
μόνον πρός κατασκευήν κοσμημάτων  
άγιων εικόνων καί λευκοτάτης υέλον. 
Οί λίθοι οΰτοι εΐναι τόσον σκληροί ώ
σ τε  διασχίζονσιν  τήν νελον, κρονσθέν- 
ττς μετά χάλυβας έκπέμπουσιν σπ ιν 
θήρας ώς ό πυρίτης λίθος· υπό επ ιστη
μονικήν καί όρυκτολογικήν εποψιν εΐναι 
ορυκτόν εύμορφον απατηλόν διά άδά-  
μαντας είς τούς μή όρυκτολόγυνς.

• ·
κ

Περί τής ταχύτατος τοϋ άετοϋ.
Έσύ κάτοικε τοΰ Ταΰγετου δπου β λ έ 

πεις καθ' εκάστην ημέραν άετονς ΰπε- 
ράνω τοϋ κλασικού σου ορούς, μάθε οτι 
ό αετός διέρχεται άνά έκαστον λεπτόν  
τής  ώρας 5726 πόδας μήκος καϊ οτι 
ήθελεν Βννηθή νά κάμυ τόν ττερίπλουν

τής νφηλίον ολοκλήρου είς 90 ωρας, 
ένω ό άνθρωπος πιριπατων καθ' ημέραν 
6 μίλια, ήθελε χρειασθή πρός τ ο ΰ τ ο  τό 
ττεριήγειον ταξείδιον 2 4J2 ολόκληρα, 
ϋτη, καθότι τό περίμετρον τής γής ΰπε- 
λογίσθη, είς 5400 μίλια.

• *
*

Περί τη ; έλειψίως τοΟ αλατο; 
εϊς τήν πολιορκίαν τοΰ Metz.

Μ ία εκ των κνριωτέρων έλείψεων 
των εν Μ ετς  κατά τά 1870 πολιορκον- 
μένων, αίτινες ήνάγκαζον τούς κατοί
κους καϊ τόν στρατόν είς τήν τταράδοσιν 
ήτον ή ελειψις τοϋ άλατος.

Κ ατά  τάς αποφράδας ημέρας τής πα- 
ραδόσεως εφθασεν ή τιμή 1 λίτρας άλα* 
τος άπο 90 λεπτά είς 15— 18 φράγκα, 
άφοΰ πρότερον κατηνάλωσαν τό διά τά 
κτήνη προσδιορισμένον άλας, άφοΰ προ- 
τερον τά έκαθάριζον διά διαλύσεως καϊ 
κρυσταλλώσεως άπό τόν πηλόν, τήν  
γύψον καϊ άσβεστον. Λεν εφθανε μήτε 
τούτο άλλ’ ήναγκάσθησαν νά κατασκευά- 
ξωσιν  άλας κατά τεχνπ όν  τρόπον διά 
τής τοΰ ενρεθέντος λατρωνίου μετά υδρο
χλωρικού οξέος ενώσεως, δι αυτής τής  
τελευταίας μεθόδου προήγαγον καθ' ε
βδομάδα 2500 λίτρας τοιοντου άλατος.

Β .  ΑΑΝΑΕΡΕΡ.

Λ Ο Γ Ο Π Α Ι Γ Ν Ι Α
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Τί δμοιάζβι καθ ’  ολα πρ&ς την γάταν  χωρίς νά ηναι γ ά τ * ;

Λ ύσις  τον εν τ $  προηγονμένω φυλλα&ίφ λογοπαιγνίου.

6 . —  "Ελλην εχων θυγατέρα, Φρίξον, τέκνον, τίς έβτν ; —  ’Αθάμας 5 πατήρ τοΰ 
Φρίξου κ χτά  της "Ε λη;.


